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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER OCTAVUS.
URANTIA.

(1) G’nncr populi in classem descripti, hi fue-

re. Athenienses naves prachuerant centum viginti

septem : Platacenses vero, quum rei nauticae essent

expertes, sua virtute studiogque incensi, simul cum

Athenlensibus naves Atticas propugnatoribus com-

pleverant. Corinthii quadraginta praebuerant naves:
Herod. T.I¥V. P. I. Aa
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Megarenses, viginti. Chalcidenses item viginti com-
pleverant; sed naves illis suppeditarunt Athenienses.
Aeginetae actodecim naves praebuerant: Sicyonii,

duodecim: Lacedaemonii, decem: Epidaurii, octos

Eretrienses, septem: Troezenii, quinque: Styrenses,
duas: Cei, duas naves (triremes,) et duas actuarias
quinquaginta-remorum: Locri Opuntii septem actua-
riis quinquaginta-remorum auxilio venerant. (2.)
Hi igitur fuere, qui ad Artemisium militarunt:
dictumque est etiam, quem navium numerum sin-
guli populi contulerint. Fuit autem collectarum ad
Artemisium navium universus numerus, actuariis
quinquaginta - remorum exceptis, ducentae septua-
ginta et una. Imperatorem autem, penes quem impe-
rii summa erat, praebuerant Spartani, Eurybiadem,
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Euryclidae filium. Dixerant enim socii, nisi Laco
summum obtineret imperium, non se secuturos
esse Athenienses duces; sed exercitum, qui futus
rus esset, dissoluturos. (3.) Etenim iam initio,
priusquam in Siciliam petendae societatis caussa mi-
sissent, agitatus sermo erat, Atheniensibus permit-
tendum esse classis imperium. Contradicentibus vero
sociis cesserant Athenienses, quod magni facerent
servari Graeciam, pulcreque nossent, si de princi-
patu inter sese contenderent, perituram esse Grae-
ciam: recte quidem illi sentientes. Nam civilis dis-» .
sensio tanto peior est bello communi consensu gesto,
quanto pcior res est bellum quam pax. Hoc ipsum
igitur intelligentes Athenienses, non repugnarunt
sociis, sed cesscrunt, quamdiu illis magnopere in~
digebant. Quod satis ipsi ostenderunt: nam, post-
guam pulso Persi iam de ipsius terra contendere
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toeperant, caussam praec se ferentes contumeliam
Pausaniae, Lacedaemoniis imperium eripuerunt. Sed
bhaec quidem insequente tempore gesta sunt.

(4.) At tunc Graeci qui ad Areemisium se contu-
‘lerant, ut viderunt navium multitudinem, quae ad
Aphetas convenerant, omniaque plena conspexe-
runt militum, metu perculsi, quod praeter opinio-
nem ecxspectationemqgue suam res Barbaris successis-
set, de capessenda fuga et de receptu ab Artemisio
versus interiora Graeciae deliberarunt. Quod ab illis
agitari consilium -ubi cognovere Euboeenses, ora-
runt Eurybiadem , ut aliquantisper saltem mane-
ret, donec ipsi liberos suos reliquamque familiam
in tuto collocassent. Id postquam Eurybiadi non
persuaserunt, alio se convertentes, Atheniensium
duci persuaserunt Themistocli, proposity talento-
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rum triginta mercede, ca conditione ut ibi mane-
rent et ante Euboeam pugna navali decernerent.
(5.) Et Themistocles, ut ibi manerent Graeci, tali
ratione effecit. Ex hac pecunii Eurybiadi quinque
impertivit talenta, quasi nempe de suo illi daret.
“Hoc ita persuaso, quum e reliquis solus adhuc Adi-
mantus obniteretur, Corinthiorum dux, dicens ab
Artemisio se discessurum, nec diutius moralu-
rum; hunc, interposito iuramento, Themistocles
his verbis adlocutus est: Non tu quidem nos dese-
res: tibi enim ego maiora munera dabo, quam
missurus tibi rex esset, si desereres socios. His
dictis, in navem Adimanli tria misit talénta. Itaque
illi, muneribus perculsi, persuaderi sibi passi sunt,
et Euboeensibus gratum factum est ; ipse autem The-
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mistocles lucratus est, reliqua sibi retinens: illi vero,
quibus pecuniae partem impertiverat, putabant ab
Atheniensibus sibi ista conditione datam esse pe-
cuniam.

(6.) Itaque ad Euboeam manserunt Graeci, et
pugnam navalem commiserunt. Quae res in hunc
modum gesta est. Quum post meridiem ad Aphetas
pervenissent barbari, iamque antea cognovissent,
quod etiam nunc ipsi videbant, Graecorum paucas
naves ad Artemisium in statione esse, incessit eos
cupido illas adgrediendi, potiri eis posse sperantes.
Jam ex adverso quidem protinus contri eas navigare
non placuit, hac caussi; ne, si ipsos Graeci vide-
rent contra se navigantes, arriperent fugam, noxque
fugientes reciperet, adeoque salvi illi evaderent: de-
bebat autem, ut Persaec quidem dictitabant, ne igni-

. fer quidem in vita religuus manere. (7.) Hac igitur
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de caussa tale ceperunt consilium. Selectas ex uni-
versa classe naves ducentas extra Sciathum, ne ab ho-
stibus conspicerentur, circummiserunt; quae, prae-
ter Caphareum et Geraestum Euboeam circumvectae,
ad Eurypum navigarent; quo nimirum medios illos
includerent, hi, ubi ad Euripum pervenissent, redi-
tum in Graeciam intercipientes; ipsi vero, ex ad-
verso cos adgredientes. Hoc consilio dimissis na-
vibus ad id delectis, ipsi eo die adgredi Graccos non
habuere in animo, non prius illos adgressuri quam
edito a circumnavigantibus signo, de quo convene-
rat, certiores essent facti, ad locum constitutum illos
pervenisse. Dum hi ita circumnavigant, interim illi
apud Aphetas reliquarum navium ineunt numerum.
(8.) Per idem vero tempus, quo numerum hi inie-
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runt navium, quum esset in hoc exercitu Scyllias
Scionaeus, omnium optimus illa aetate urinator, qui
etiam in naufragio ad Pelium facto multas res pre-
tiosas Persis servaverat, multasque item ipse adqui-
siverat sibi; Scyllias hic iam pridem consilium qui-
dem agitaverat ad Graecos transfugiendi, nec vero
ante hunec diem occasionem exsequendi consilii erat
nactus. Is igitur quo pacto nunc ab Aphetis ad Grae-
cos pervenerit, pro certo dicere non possum: miror
vero si vera sunt quae narrantur. Narrant enim, hunc
hominem, postquam ex Aphetis mare subiisset, non
prius emersisse quam ad Artemisium pervenisset,
viam hanc octoginta admodum stadiorum per mare
emcnsum. Memorantur quidem de eodem homine et
alia, fabularum speciem habentia; sed in his, vera
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nonnulla. Ut meam de hac re dicam sententiam,
navigio ille ad Artemisium pervenerit. Ut autem eo
pervenit, protinus ducibus Graecorum et naufragium
gquo modo factum sit exposuit, et circummissas circa
Euboeam naves indicavit. (g.) His rebus cognitis,
deliperarunt Graeci: multisque dictis sententiis, de-
creverunt eo die ibi manere stationemque servare,
post mediam autem noctem discedere, navibusque
Euboeam circumnavigantibus obviam ire, Deinde
vero, ut nemo contra €os enavigavit, sub solis occa-
sum ipsi adversus Barbaros excursionem fecerunt,
periculum facturi generis pugnae quo illi usuri es+
sent, et perruptionis per hostiles naves. (10.) Quos
Ppaucis navibus adversus sese tendentes conspicati
milites ducesque Xerxis, male sanos eos esse existi-

mantes, educunt et ipsi naves, facile se illos ipter-
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cepturos sperantes: probabili utique spe, ut qui
Graecorum naves adeo paucas viderent, suas vero
et multis partibus numerosiores et melius navigan-
tes. Haec illi cogitantes, medios Graecos circum-
cluserunt. 1bi tum, quicumque ex Ionibus hene cu-
piebant Graecis, et inviti militabant, hi in maxima
calamitate ponebant quod illos undique cinctos vi-
derent, nec eorum ullum evasurum existimarunt:
ita desperatae his visae erant res Graecorum. Quibus
autem lubentibus ea res acciderat, hi acriter inter se
contendebant, ut quisque primus, navi capta Attica,
praemium' a rege acciperet: nam Atheniensium po-
tissima ratio apud utrumque hostium exercitum ha-
bebatur. (11.) Graeci, quum adhuc fronte in lon-
gum directa proras navium omnium hosti adversas
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habuissent, ut editum est signum, primum puppesin
medium contraxerunt: deinde, altero edito signo,
adgressi sunt opus; et in exiguum licet spatium con-
clusi, iam a fronte undique (in orbem) impetum
in hostes fecerunt. Ibi tunc triginta ceperunt naves
Barbarorum, et Philaonem, Chersidis filium, Gorgi
Salaminiorum regis fratrem, spectatum in exercitu
virum. Primus ex Graecis navem hostium cepit civis
Atheniensis Lycomedes , Aeschreae filius, et virtutis
pracmium princeps hic retulit. Caeterum ancipite
Marte pugnam hanc navalem pugnantes ingruens
nox diremit: et Graeci quidem ad Artemisium sunt
reversi ; Barbari vero Aphetas, multo graviore,
quam exspectaverant, certamine defuncti. In hac
navali pugna, ex Graecis qui cum rege militabant,
anus Antidorus Lemnius ad Graecorum. transivit
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partes: cui dein ob hoc factum Athenienses prae-
~ dium in Salamine dono dederunt.

(12.) Facta nocte, quum esset medium anni tem-
pus aestivam , immensa vis aquarum tota nocte ceci-
dit de coelo, et dira tonitrua exstitere de Pelio: mox-
que cadavera et naufragia eiiciebantur versus Aphe-
tas, et circa navium proras volvebantur, palmulas-
que impediebant remorum. Haec audientes qui ibi
erant milites, terrore perculsi, prorsus se perituros
existimabant, tot tantisque simul malis ingruentibus.
Etenim priusquam e naufragio et tempestate ad Pe-
lium coorta potuissent respirare, gravis incidit pu-
gna navalis; post pugnam vero vehementissimus
imber, et validi torrentes in mare decurrentes, et
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dira tonitrua. Hi igitur talem egerunt noctem. (13.)
At, quibus mandatum erat circum Euboeam circum-
navigare, his eadem nox multo fuit atrocior; tanto
quidem ‘magis, quod in medio pelago versantibus
incidit. Et tristis illis finis fuit. Nam postquam illis
navigantibus, quum adversus Coela Euboeae essent,
{latine Cava dixeris] tempestas atque imber incidit;
vento abrepti, nescientes ipsi quo ferrentur, ad pe-
tras impingebantur. Adeo omnia effecit Deus, qui-
bus Persarum copize aequales fierent copiis Graeco-
rum, nec multo eis essent superiores. Hi igitur circa
CoclaEuboeae perierunt. (14.) Qui ad Aphetas erant
Barbari, ut grata illis dies illuxit, tranquillas tenuere
naves; bene secum agi existimantes, si, malis de-
functi, quietem in praesenti agere possent. At Grae-
wiy subsidio venere tres et quinquaginta Atticae na-
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xu,umo;. Quratarris ¢ 'nyv avoy o, z'Mamc
exsTEToy vqua': Kt)\.w'qm TauTas ds JMWuemg, ¢
wQotyn eym-ro, dmixAwy ixicw sm 7o Aen,wa'm.
15 Terrp ds q;uey, J’um T4 FoMTAAYOs 0i oTPATYY0}
oy LBaoBdowr, vias wtw o@i tAiyas Avpaiscia
xa) 70 dmo Bigbuw Jsiadvorres, ovx cvipaway ¢ti Tovg
"EAAmas paxns dpbas’ dANG wapaxsAsurdueor, xa-
72 ;u'a'ov si,ue'eq; Amyw Tas vias. ZunmirTs d¢ a'.fm
TaLis ¢u-m;; Apdoai mg‘ mupacxwg yma'ﬂm TavTas
xai -mc m{afwm Tdg & @eepm)u.m. w 8¢ xag
6 dywy 1ol xard Jddacoar, weg 10U Edpimov
ves: quarum et adventus vires illorum animosque
confirmavit, et adlatus simul nuncius, Bardaros
Euboeam circumnavigantes coorta tempestate cun-
ctos periisse. Itaque eadem diei hora, qua pridie,
navibus evecti, in Cilicienses naves impetum fece-
runt: hisque corruptis, ingruente nocte, ad Arte-
misium reversi sunt.

(15.) Tertio vero die, aegerrime ferentes Barbaro-
rum duces, tam paucas naves adeo’ contumeliosa sibi
damna inferre, veritique Xerxis iram, non amplius
exspectarunt dum Graeci pugnae facerent initium j
sed se invicem cohortati, circa medium diei navi-
bus sunt evecti. Accidit autem, ut eisdem diebus et
navales hae pugnae, et pedestres ad Thermopylas,
pugnarentur. Et erat certamen omne, mari, de Eu-

Al
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pusyor. By ravm 'rp mu,u.d.xm wa.em)wa'm M-
Aaigs €yivorro. o -yae ...iezw a-reafo; v peyalecs T
1y TAgbsog, avros vwr swured swiwTs, TapaTTops
Wy T6 TRV VBV, Xai WENTITTOUTEWY WEG AAAYALS.
10 Qs pAvTos drreixe, Xai ovx ks’ Jewor ydo xpipa
Smoieivro, Umo vy SAiyaw €5 Quyny Teamisias. woA-

ripo; quemadmodum Leonidae et his qui cum eo erant,
de custodiendo transitu in Graeciam. Hi igitur sese
cohortabantur, ne Barbaros in Graeciam transmitte-
rent: illi vero, ut classem delerent Graecorum, et
freto potirentur. (16.) Iam, ubi instructa acie evecta
est regia classis, quieti Graeci ad Artemisium ste-
tere. At postquam illi in lunae speciem ordinare
naves instituerunt, quo Graecos undique cinctos
tenerent; tum vero hi quoque evecti sunt, prae-
liumgné commiserunt. Et in hac quidem navali
pugna pares fere utrimque fuere. Etenim Xerxis
classis ob multitudinem navium ipsa se impediebat,
quum et turbarentur naves, et aliae in alias mutuo
inciderent. At nihilo tamen secius restiterunt, neque
se receperunt; quippe indignissimam rem ducentes,
_a paucis ndvibus in fugam verti. Igitur multae qui-
Herod. T.1V.P. 1. B
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dem Graecorum naves perierunt, multi item homi-
nes; sed longe plures et naves Barbarorum et -ho-
mines. Hoc vero certaminc defuncti, discesserunt
utrimque. (17.) In hac pugna, ex Xerxis militibus
praecipuam virtutis lJaudem Acgyptii retulere, quum
aliis editis pracclare faclis, tum captis quinque Grae-
corum navibus simul cum vectoribus. Iuter Graecos,
virtus eminuit Atheniensium: et inter Athenienses,
Cliniae virtus, filii Alcibiadis; qui propria ndvi mi-
litabat, privato sumtu ducentis viris instructa,
(18.) Diremto praelio, libenter utrique ad suam
stationem properarunt. Et Graeci, ut € pugna re-
versi sunt, cadaverum quidem et naufragiorum
sunt potiti; sed, quum aspere fuissent accepti, et
maxime Athenienses, quorum dimidia pars navium
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oTICUY TOUS dpTToVS. TalTa Wy YUV €5 ToqobTO ags-
Yupsou. €wi 8 ToiTs xaTHxouas woypacs Tade wom-

10 7¥a o Qs st EAsys’ Tav T8 weolBdTay Ty EvBosixdy
xaralvew ooa Tis E0ida’ xgiaaoy Yop shas THY Trpa-
Tiy Sogew s o Tovs FoAepiols’ Tapaivis T6 TP ToiS
CwuTiy SxdaTovs, g dvaxaiew. xouidis de wigs, THY
won avTe MEANTS, LoTe dowkag dmieaias €5 Ty
vulneratae erant, ad interiora Graeciae se recipere
decreverunt. (19.) Themistocles vero, reputans
secum, si Ionicum genus atque Caricum abstraheretur
a Barbaro, reliquis copiis superiores evadere posse
Graecos; quum Eubocenses per id tempus greges
suos ad mare agerent, €o convocavit Graecorum du-
ces, dixitque, videri sibi, ansam se habere, qua
speraret fortissimos socios abstrahi a rege posse.
Et hoc quidem monnisi hactenus illis aperuit: ad
res autem praesentes quod spectat, ita illis fa-

. ciendum ait; de Euboeensium gregibus quotquot
guisque vellet pecudes mactaret: satius enim esse,
suos milites illas habere, quam hostes. Simul illos
hortatus est, ut quisque praeciperet suis ignes ‘ac-
cendere. De reditu vero, sibi, ait, curae fore iu-
stum tempus quo salvi in Graeciam essent per-

- Ba
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venturi. Atque haec illis facere placuit: protinus-
que accensis ignibus, ad pecudes sese converterunt.
(20.) Nempe Euboeenses, insuper habito Bacidis
oraculo, quasi nihil dicente, nihil neque ex insuta
exportaveraut, nec in munita loca importaverant,
quasi nullus adfuturus hostis esset; adeoque ipsi res
‘suas in magnum discrimen adduxerant. Est autem
Bacidis de his oraculum huiusmodi:

Cogua barbara - lingua - loquentem : is quando

iuga imposuerit mari
byblina, fac ut procul Euboed absint multum-
mecantes caprae. /

His versibus quum illi in malis tunc et praesentibus
et imminentibus non essent usi, in promtu erat ut
in maximas inciderent calamitates. (21.) Dum haec
aguntur, adfuit ¢ Trachine speculator. Nam, et ad
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Artemisium speculator fuit, Polyas genere Anti-
cyrensis, cui mandatum erat, (et ad hoc remis bene
instructum navigium in parato habebat) ut, si con-
flixisset classis, id illis qui ad Thermopylas crant
significaret: et similiter apud Leonidam Abronychus,
Lysiclis filius, Atheniensis, paratus fuit qui con-
scensa actuaria navi his ad Artemisium renunciaret,
si pedestribus copiis novi quidpiam accidisset. Hic
igitur Abronychus advenit, significavitque quae circa
Leonidam eiusque exercitum gesta erant. Quibus illi
rebus cognitis, iam non amplius differendum sibi
reditum iudicantes, receperunt se eodem ordine quo
in statione erant locati; primi Corinthii, postremi
Athenienses.

(22.) Tum vero Themistocles, selectis velocissi-
mis Atheniensium navibus, ad aquas quasque circa
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ea loca potabiles se conferens, lapidibus incidit scri-
pta, quae Iones postridie eius diei ad Artemisium
adpellentes legerunt. Erat autem scriptorum’senten-
tia haec: Piri Jones! inique agitis, qui contra
parentes militatis , et Graeciam in servitutem co-
namini redigere. Immo vero. quod marime a vo-
bis postulamus, nostris a partibus state! Id si
facere non licet vobis, at etiam nunc neutris vos
partibus adiungite, et vos ipsi, et Caribus, ut
idem faciant, persuadete! Sin horum neutrum fieri
potest, sed graviore necessitate, quam ut deficere
ab hostibus possitis, estis adstricti; in ipso sal-
tem opere, quando pugnam conseremus, consulto
cessate ! memores a nobis vos esse pragenitos » al-
que etiam inimicitias has , quas cum Barbaris ge-
-rimus, primam a vobis originem trarisse. Haec
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Themistocles scripsit, ut equidem arbitror, re in
utramque partem deliberata ; quo eisdem his scrip-
tis, sive ea laterent barbaros, Iones ad deficien-
dum a rege et ad Graecos transeundum permoverens
tur; sive ea renunciata essent Xerxi et in calumniam
apud eum adducta, de fide suspecti redderentur Io-
nes, eique caussi a pugnis navalibus procul habe-
rentur. (23.) Dum haec agit Themistocles, conti-
nuo post Graecorum discessum civis Histiaeensis,
navigio profectus, Barbaris fugam illorum ab Arte-
misio nunciavit. At illi, fidem nuncio non adhiben-
tes, in custodia hominem tenuerunt; velocesque na-
ves, quae rem explorarent, praemiserunt. A quibus
quum relatum esset id quod res erat, ita demum
universa simul classis, ut primi spargebantur radii
selis, ad Artemisium profecta cst. Ibi usque ad me-
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ridiem morati, Histiaeam inde navigarunt. Quo ubi
pervenere, Histiaeorum urbe potiti, maritimos om-
nes vicos Ellopii agri, qui ditionis Histiaeotidis est,
incursarunt.

(34.) Hidum ibi morantur, interim Xerzes, post-
quam quae ad occisorum cadavera spectant praepa-
raverat, nuncium misit ad classem. Praeparaverat
autem haecce. Quotquot de ipsius exercitu cecide-
rant, (erant autem ad vicies mille) ex his nonnisi
mille admodum reliquit, caeteros factis in id fossis
sepelivit, superne stratis arborum foliis, ingestaque
humo, ne a classiariis conspicerentur. Ut Histiaeam
praeco pervenit, convocata totius exercitus concione,
haec edixit: ¥#iri, armorum socii! Rex Xerxes
unicuique e vobis, quisquis voluerit, potestatem
dat suum ordinem relinquendi, spectatumque ve-
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niend: quo pacto ille cum'male sants his homi-
nmebus pugnet, qui sc regis copias superaturos
esse speraverant. (35.) Haec postquam nuncius edi-
xit, mox nihil rarius fuit quam navigia: ita multi
cupidi erant spectandi. Et hi, ad Thermopylas trans-
vecti, obierunt spectaruntque cadavera: et, quum
Lacedaemoniis mixtos hilotas viderent, hos omnes,
qui ceciderant, Lacedaemonios et Thespienses esse
arbitrabantur. Nec vero latuit eos quid de suis, qui
ceciderant, Xerxes fecisset: namque manifeste ridi-
culum erat; quum Persarum nonnisi mille iacentia
cadavera conspicerentur, Graccorum autem in unum
locum congesta quatuor millia. Hunc igitur diem
spectando insumsere: postridie vero classiarii, qui
traiecerant, Histiacam ad naves sunt reversi; Xerxes
autem cum suis ad ulterius progrediendum se accin- -
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xit. (26.) Per idem tempus venere ad Persas trans.
fugae ex Arcadia, homines numero pauci, victum
quaerentes, et operam suam illis praestare cupien-
tes. Hos in conspectum regis adductos interroga-
runt Persae de Graecis, quidnam illi facerent: et
unus quidam prae caeteris erat, qui hoc ex illis quae-
sivit. Responderunt illi, Olympia Graecos agere,
spectareque certamen gymnicum et curule. Tum
rursus interrogati, guodnam esset propositum prae-
mium, de quo contenderent? dixere, oleaec dari
coronam. Ibi tum Tritaniaechmes, nobilissimam
dicens sententiam, timiditatis culpam apud regem
incurrit. Ut enim audivit, coronam esse certaminis
praemium, non pecunias, silentium non tenuit; sed
coram omnibus, Papae, inquit, Mardonie, quales
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contra viros tu nos pugnaturos duxisti, qui non
de pecuniis, sed de virtute, certamina instituunt!
Hoc eius dictum memoratur.

(27.) Interea temporis, post infelicem rerum-ad
Thermopylas exitum, protinus Thessali praeconem
miserunt ad Phocenses; quippe quibus semper fue-
rant infensi, maxime vero a clade novissime ab
illis accepta. Etenim paucis annis ante hanc expe-
ditionem a Barbaro susceptam Thessali eorumque
socii, quum omnibus copiis invasissent Phocenses,
victi ab illis erant aspereque accepti. Quum' enim
apud Phocenses, ad Parnassum conclusos, vates es-
set Tellias Eliensis, callidum inventum hic Tellias
illis commentus erat huiusmodi. Sexcentis viris Pho-
censium fortissimis, ct ipsis et eorum armis, cretd
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dealbatis, noctu de improviso impetum in Thessalos
fecit, mandato dato suis, ut, guemcumgqgue non alb:-
cantem cernerent, hunc interficerent. Igitur primae
Thessalorum custodiae, his conspectis, aliud existi-
mantes esse prodigium, fugam capessiverunt, et
post custodias ipse exercifus; ita ut quatuor milli-
bus caesorum ct scutorum potirentur Phocenses,
quorum scutorum dimidium apud Abas dedicarunt,
reliquas Delphis; utque ex decima pecuniarum hoc
praelio partarum factae sint ingentes illaec statuae,
quae ante templum Delphicum circa tripodem po-
sitae sunt, et aliae similes Abis dedicatae. (28.)
Hoc modo Phocenses peditatum acceperant Thessa-
lorum, a quibus fuerant oppugnati: equitatum vero
eorumdem, terram ipsorum invadentem, insanabili
clade adfecerant. Nam in introitu, qui estad Hyam-
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polin, ductd ingente fossd, in eaque vacuis deposi-
tis amphoris, et solo iniecta humo rursus aequato,
incurrentes exspeclmerant Thessalos.” Et ilii, tam-
quam facile eos oppressuri, magno impetu invecti,
in amphoras inciderant, et equi fractis cruribus pe-
rierant. (29.) Cuius duplicis cladis caussa infensi
Phocensibus Thessali, misso praecone, haeccce eis
edixerc: Meliora edocti, Phocenses, intelligite
tandern , pares vos nobis non esse. Nam et antehac
inter Graecos, quoad nobis res eorum placuere,
superiores semper fuimus vobis, et nunc apud
Barbarum tantum valemus, ut penes nos sit et
agro vos exui, et in servitutem abripi. At, licet
omnia possimus, lamen Iniuriarum. non Sumus
memores: sed pro illis rependantur nobis quin-
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quaginta argenti talenta; et recipimus vobis, aver-
suros nos mala terrae vestrae impendentia.

(30.) Haec Phocensibus Thessali edixere. Soli
enim ex omnibus illarum regionum hominibus Pho-
censes Medorum partes non sequebantur, nulla qui-
dem alia de caussa, ut ego collatis inter se rationi-
bus reperio, nisi odio Thessalorum; qui si Graeco-
rum partibus se adiunxissent, cum Medis facturi
Phocenses erant., Ista igitur quum Thessali edixis-
sent; nec pecunias se daturos, responderunt Pho-
censes, el in promtu sibi esse, Medorum partes,
similiter atque Thessali faciant, amplecti, si mo-
do vellent; sed nolle se ultro proditores esse Grae-
ciae. (31.) Quod ubi relatuih est responsum, tum ve-
ro Thessali, irati Phocensibus, viae duces fuere Bar-
baro. Et primum quidem ex Trachinia Doridem sunt
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ingressi. Etenim Doricae terrae angusta lacinia, trigin-
ta fere stadiorum latitudine, huc porrigitur, inter Ma-
liacam et Phocidem terram interiecta; qui tractus olim
Dryopis erat. Est autem haec regio metropolis Do~
riensium, qui Peloponnesum incolunt. Hanc igitur
Doridem terram ingressi barbari non vastarunt: ete-
nim cum Medis sentiebant incolae, nec placucrat
Thessalis ut iniuria his inferretur. (32.) Ut vero ex
Doride in Phocidem sunt ingressi, ipsos quidem
Phocenses non sunt nacti. Nam eorum alii in Par-
nassi fastigia conscenderant: est autem ad recipien-
dam multitudinem idoneus Parnassi vertex contra
Neonem oppidum seorsum situs, cui Tithorea no-
men; in quem nimirum et res suas comportaverant,
et ipsi adscenderant. Maior vero pars eorumdem in
Ozolas Locros sese atque res suas receperant, in Am-

Staatliche Bibliothek
. Regensourg




32 HERODOTI HISTOR. VIIL

"A,ucpwa.v HoNW 5 T Jm‘e TOU Kew-au’ou wediov oixao-

pem. Oi & BdpBapn 'nyv xweqv 7rawa.v emJeam 10
-mv Duxide’ @ma.)m yue ovTa WOV -rav nem-ov

ox.oa-a. & ¢ emrxcv, ) :m@)«wv :uu {xcioor, xath
33 ¢ m; 7ro)u; :mm; #Up xati 5 72 xea. Hae:uo;um
ydo -mu'rp z-a.ga -rov KnQioooy wnamv, ¢dwiowy mw—
Ta, Xl XaTd ;uv ixaveay Apuor modw, xazd &

Xa.eaé‘env, xai Eewxov, xeti Teﬂewvm, xati "ApQL-
xasay, xai Niwa, xai Ilsdias, xai Toréas, xad 6

"Erdrsiar, xai Tapxony, xat apamorapios, xai
"ABag® $vda v iy "Amorraveg wrovair, Snaavpoiri
78 xai dvabypacs T xarionsvacuivey' qy &
_m‘t -ro'-re. xai yoy e'a-r}, xeqcrm'em avrolss xai TooTO
T0 ipov W)u;a'a.m; enz‘ena‘aw. xau TIvag memc €AY 10
viov Dundwy 7905 Tokrs ogeas’ xas Yyurainds Twag - '

phissam oppidum, supra Crisaeum campum situm.
Barbari autem universam terram Phocidem incur-
sarunt; ita enim exercitum duxerunt Thessali: et
quocumque pervenerunt, cuncta cremarunt vasta-
runtque, ignem et in oppida et in templa iniicien-
tes. (33.) Hac enim iter facientes secundum Cephis-
sum fluvium, omnia depopulati sunt; ecremaruntque
Drymon oppidum, et Charadram, et Erochum, et
Tethronium, et Amphicacam, et Neonem, et Pedieas,
et Triteas, ct Elateam, et Hyampolin, et Parapota-
mios, et Abas, ubi opulentum erat Apollinis tem-
plum thesauris donariisque multis instructum : erat-
que ibidem, atque etiam nunc est, oraculum: et hoe
etiam templum, exspoliatum, igne cremarunt. Atque
Phocensium nonnullos , ad montana insecuti, ca-
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- ptivos fecerunt; et nonnullis etiam mulieribus, ob mul-
titudinem vim facientium, necem adtulerunt. (34.)
Parapotamios praetergressi Barbari, in Panopensium
agrum venerunt, Inde iam discretae illorum copiae,
bifariam divisae sunt. Plurima guidem et validissi-
ma pars exercitus, cum ipso Xerxe Athcnas tendens,
in Boeotiam intravit, in fines Orchomeniorum. Boeo=
torum autem universa multitudo cum Medis sentie-
bat : et oppida illorum tutabantur, viri Macedones,
ab Alexandro ad hoc missi; tutabantur ea autem,
hoc ipso declaraturi Xerxi, cum Medis sentire Boeo-
tos. Hi igitur ex Barbaris hac via incedebant.

(35.) Atillorum alii, sumtis viarum ducibus, ver-
sus Delphicum templum intendebant iter, Parnas-
sum a dextra relinquentes. Quascumque vero etiam
hi Phocidis permearunt regiones, has ‘cunctas eva-
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starunt : nam et Panopensium oppidum incenderunt,
et Dauliorum, et Aeolidensium. [sive Lilaeensium. ]
Viam autem istam hi, seiuncti a reliquo exercitu,
ingressi sunt hoc consilio, ut, spoliato Delphico tem-
plo, opes illius Xerxi regi repraesentarent. Noverat
autem, ut ego accepi, Xerxes omnia quae in hoc
templo erant melius quam quae suis in aedibus re-
liquerat, quippe multis ea constanter memoranti-
bus, ac praesertim Croesi donaria, Alyattis filii.
(36.) Eius rei nuncius gravissimum Delphensjbus
timorem iniecit: quo terrorc perculsi, oraculum de
sacris pecuniis rebusque pretiosis consuluerunt,
utrum in terram eas defoderent, an in aliam regio-
nem exportarent. At vetuit Deus loco illas movere,
dicens, se ipsum ad tutanda sua syflicere. Quo
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audito responso, iam sibi ipsis Delphenses consu-
luerunt: et liberos quidem et uxores trans mare in
Achaiam dimisere: ipsorum vero plerique in iuga
conscenderunt Parnassi, resque suas in Corycium
antrum comportarunt; alii vero in Amphissam Lo-
cridem secesserunt. Itaque cuncti Delphenses reli-
querunt urbem, exceptis sexaginta viris et propheta.
(37.) Ut vero adpropinquarunt invadentes Barbari,
iamque in conspectu habuere temphim; ibi tunc
propheta, cui nomen erat Aceratus, sacra arma vidit
ante templum proposita, ex interiore penetrali pro-
lata, quae nulli hominum fas erat tangere. Atque
ille hoc prodigium Delphensibus, qui in urbe ade-
rant, nunciatum ivit. Ut vero gradum accelerantes
Barbari prope aedem fuere Minervae Pronacae,
Ca
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alia his oblata sunt prodigia, superiori etiam pro-
digio maiora. Nam ct hoc sane mirabile est, arma
Martia sua sponte exira templum proposita adpa-
ruisse: sed quae mox deinde evenerunt, ca prae om-
nibus ostentis maximi admiratione digna sunt. Ubi
enim subeuntes Barbari prope Pronaeae Minervae
acdem fuere, ibi tum et de coelo fulmina in eos
deciderunt, et de Parnasso abrupta duo cacumina
ingenti cum fragore in eosdem praecipitarunt, mul-
tosque oppresserunt, et ex Pronaeae aede clamor et
ululatus est exauditus. (38.) Quibus rebus simul
incidentibus, terror Barbaris est incussus: quos ubi
fugam capessere Delphenses intellexerunt, descen-
dentes de monte magnam illorum stragem edidere;
reliqui vero rectd in Boeotiam profugerunt. Memo-
rarunt autem, ut ego accepi, hi ex Barbaris qui re-
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dierunt, praeter ista se alia etiam ostenta divinitus
missa vidisse: namque duos armatos, maiores quam
pro humana natura, continenter sibi institisse, per-
sequentes caedemque facientes. (39.) Istos duo,
aiunt Delphenses, indigenas fuisse heroas, Phyla-
cum et Autonoum, quorum fana sunt in templi vi-
cinia; Phylaci quidem, secundum ipsam viam, su-
pra Pronaeae aedem ; Autonoi vero, prope Castaliam
sub Hyampeo cacumine. Saxa autem, quac de Par-
nasso deciderant, ad nostram usque aetatem super-
fuerunt, in agro-Minervae Pronaeae sacro iacentia;
in'quem, postquam per Barbaros devoluta sunt, in-
cubuerunt. Isto igitur modo hi homines a Delphico
templo discesserunt.

(40.) Iam classis Graecorum, ab Artemisio pro-
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fecta, rogatu Atheniensium ad Salaminem adpulit.
Et hoc quidem consilio Athenienses a sociis, ut ad
Salamina adpellerent, rogaverant, ut ipsi liberos et
uxores ex Atlica exportatos in tuto locarent, et porro
quid sibi faciendum esset deliberarent. Nam pro prae-
sente rerum statu, quum opinione sua essent fru-
strati , consilium capturi erant. Etenim quum existi-
massent se Peloponnesios cum omnibus copiis reper-
turos esse in Boeotia subsidentes ibique Barbarum
excepturos, nihil horum repererant: sed certiores
erant facti, isthmum illos, qua est introitus in Pe-
loponnesum, muro intercipere, ct hacc ut salva sit
maxime curare, hancque custodire, caefera omitten-
tes. Haec quum intellexissent Athenienses, idcirco
socios , ut ad Salamina sisterent classem, rogaverant.
(41.) Et reliqui quidem ad Salamina adpulerunt,



W UR ANTITA. 39
637 ,a7. R
k < ~ ’,
38 éc ™ Cavray. para d¢ Ty amidw, xfevype Swon-
cavrs », Adpaioy ) Tic Svvaras, cudiw ta Tewa T
xati Tovg oixeras. "Evlatra o pev wasiora és Touds-
5 va dmeiaTauray, o de €5 Alywar, o & ¢ Tarapiva.
£ \ ~ e / ~ I3
gomtvoeay de Tavta vrediaias, Té xonorngiw Te [Bov-
Aopuives UIrmpeTéew , xati Oy stk To0d% sivexa vk AxicTA’
/ K] ~ o/ / 7 ~ » I
Asyouos oi "Afmvaios, oQw peyay QuAaxa Tis axpomo-
Nog Srdiaurisatas € 76 iglo. Adyeuri Te TabTa, xai
v e sl s 2ty / /.o
10 0y xai wg ovts émipania EmiTeAdours wooribeyTes® T O
Emipvia s pENTOSTTd 0TI, avry & o peNTotTTe, €V
~ IR » -y
1% wporley aiti Ypovw dvausipouptyy, ToTs Ny eabav-
ar05. onpmdang O TavTa THS ipting, pAAAY T o
"Abmaios xaei woobupsarsgor €5 Mmoy Ty ToAw, dig xad

Athenienses vero ad Atticam. Quo ubi pervenere,
praeconio edixerunt, guo loco quisque posset Athe-
niensium, eo liberos et familiam in tuto locaret.
Ibi tunc plerique Troezena eos miserunt, alii vero
in Aeginam, alii Salamina. Properarunt autem suos
suaque extra Atticam in tuto locare, partim oraculi
mandato obtemperare cupientes, partim, nec mini-
me, hac de caussa. Dicunt Athenienses, ingentem
serpentem, arcis custodem, versari in templo: nec
vero id perhibent solum , sed etiam tamquam re vera
ibi versanti menstrua sacra faciunt adponuntque: est
autem menstruum sacrificium, placenta melle con-
dita. Haec placenta, quum superioribus temporibus
constanter consumta fuisset, tunc intacta erat. Quod -
ubi significavit antistita templi, tanto magis atque
studiosius urbem reliquerunt Athenienses, quod
ctiam dea arcem deseruisset. Exportatis autem rebus
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omnibus, in tutoque locatis, ad castra navigarunt.
( 42.) Postquam vero isti ab Artemisio ad Salamina
constituerant classem, accepto eius rei nuncio reli-
quae etiam nauticae Graecorum copiae eodem con-
fluxerunt, Troezene profectae. Edictum enim illis
fuerat, ut ad Pogonem , Troezeniorum portum, con-
venirent: et convenerant multo plures quam quae
ad Artemisium navali praelio erant defunctae, et ex
pluribus civitatibus. Classi cum imperii summa prae-
fectus erat idem qui ad Artemisium, Eurybiades,
Euryclidae filius, Spartanus, nec vero ex regio ge-
nere natus: sed plurimas naves, optimeque navi-
gantes, pracbuerant Athenienses.

(43.) Qui autem hac in classe militabant, hi
fuere. Ex Peloponneso, Lacedaemonii, sedecim na-

10
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ves praebentes: tum Corinthii, totidem naves cum
vectoribus pracbentes quot ad Artemisium. Sicyonii
vero quindecim praebuerunt naves; Epidaurii, decem;
Troezenii, quinque ; Hermjonenses, tres, Sunt autem
isti, exceptis Hermionensibus, Dorica et Macedna
natio, ex Erineo et Pindo et Dryopide novissime pro-
fecti. Hermionenses vero Dryopes sunt, ab Hercule
et Maliensibus ex regione quae Doris nunc vocatur
ciecti. Hae copiae Peloponnesiorum erant. (44.)
Ex populis vero continentem extra Peloponnesum
incolentibus adfuere, primum, Athenienses, qui
prac reliquis omnibys centum et octoginta naves
contulerunt: et hi quidem nunc soli erant, nam in
pugna ad Salaminem Atheniensibus Plataeenses prae-
sto non fuere, hac de caussa. Quo tempore Graeci,
relicto Artemisio, prope Chalcidem fuerant, Pla-
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taeenses in oppositam Boeotiae oram exscenderant,
et ad familias suas in tuto locandas erant profecti:
ita, dum suos tntantur, in tempore non adfuerunt.
Athenienses, quo tempore Pclasgi Graeciam. ( quae
nunc vocatur) tenebant, Pelasgi fuerant, Cranai
nominati; sub Cecrope vero rege, Cecropidae sunt
adpcllati : tum regnante Erechtheo, mutato nomine,
Athenienses adpellati : ab Ione vero, Xuthi flio,
qui copiarum dux fuit Atheniensium, Jones sunt
denominati. (45.) Megarcnses totidem naves cum
vectoribus contulerant, quot ad Artemisium. Ampra-
ciotae cum septem navibus praesto erant: Leucadii
cum tribus; Doricus hic quoque populus est, ex Co-
rintho. (46.) Ex insulanis Aeginetae naves contu-
lerant triginta : et instructas quidem etiam alias ha-
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bebant, sed illis suam custodiebant terram, triginta
vero optime navigantibus pugnarunt ad Salaminem.
Sunt autem Aeginetae Dorienses, ex Epidauro: no-
men vero insulae prius Oenone fuerat. Post Acgine-
tas, Chalcidenses aderant cum viginti navibus quas
easdem ad Artemisium habuerant; et Eretrienses cum
eisdem septem navibus: Ionica haec gens est. Deinde
Cei, Ionicus populus Athenis oriundus, cum cisdem
quibus ad Artemisium. Naxii cum quatuor navibus
aderant; ad Medos quidem missi a civibus, quemad-
modum reliqui insulani: sed spreto mandato ad
Graecos sesc contulerant hortante Democrito, spe-
ctato inter suos viro, qui tunc tricrarcha erat. Sunt
autfem Iones Naxii, Athenis oriundi. Styrenses eas-
dem , quas ad Artemisium, naves contulerunt;
Cythnii vero triremem unam, et actuariam quinqua-
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ginta-remorum: utrique hi Dryopes sunt. Seriphii
etiam, et Siphnii, et Melii cum Graecis militarunt:
hi enim soli ex insulanis Barbaro terram et aquam
non tradiderant. (47.) Quos adhuc memoravi pu--
gnae ad Salamina socios, hi omnes citra Thespro-
tiam et Acherontem fluvium habitant : Thesproti
enim finitimi sunt Ampraciotis et Leucadiis, qui ex
ultimis Graeciae regionibus adfuerunt. Ex his vero
qui ultra incolunt, soli Crotoniatae fuere, qui pe-
riclitanti succurrerent Graeciae, et una quidem nave,
cui praefuit vir ter Pythiorum certaminum victor,
Phayllus: sunt autem Crotoniatae origine Achaei.
(48.) Iam reliqui quidem, quos memoravi, trircmes
pracbuerunt; Melii vero et Siphnii et Seriphii pente-
conteros; [id est, longas naves remis quinquaginta
instructas:] et Melii quidem, genus a Lacedaemone
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derivantes, duas praebuere; Siphnii vero et Seriphii,
Iones ab Athenis originem ducentes, utrique unam.
Fuit autem universus navium numerus, demtis
penteconteris, trecentae septuaginta et octo.

(49.) Ut ad Salaminem convenit ex praedictis ci-
vitatibus classis, deliberarunt duces, rogante Eury-
biade ut sententiam diceret quisquis vellet, guo /loco
opportunissimum videretur pugna navali decer-
mere, ex eis nempe locis quae in ipsorum essent
Potestate : iam enim Attica pro derelicta erat: ifa-
que de reliquis locis rogavit. Et pleraeque eorum,
qui verba fecerunt, in hoc congruebant sententiae,
ad Isthmum navigandum esse, et ante Peloponne-
sum navali jvugna decernendum : culus sententiae
hanc rationem reddebant, guod, si inferiores er

pugna discessissent, et Salamine essent, obside-
rentur in insula, ubi nullum ipsis adparere sub-
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sidium posset; ad Isthmum vero, ad suos se pos-
sent salvi recipere.

(50.) Dum ita duces Peloponnesiorum disputant,
advenit vir Atheniensis, nuncians in Atticam in-
gressum esse Barbarum, et totam regionem igne
vastare. Quippe exercitus unad cum Xerxe, itinere
per Boeotiam facto, incensa Thespiensium urbe, qui
in Peloponnesum se receperant, itemque Plataeen-
sium urbe, Athenas profectus, omnia illius regio-
nis loca evastabat. Incenderat autem Thespiam et
Plataeam, quod a Thebanis. audisset, cum Medis
illos non sentire. (51.) A transitu Hellesponti, unde
iter facere coeperant Barbari, postquam ibi unum
mensem erant morati, quo in Europam fransierunt,
tribus proximis mensibus in Attica adfuerunt, prae-
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tore Atheniensium Calliade. Deprehenderunt autem
vacuam urbem, et paucos quosdam Atheniensium
in templo versantes, quaestores templi, et pauperes
nonnullos homines ; qui arce asseribus atque palis
praesepta arcebant subeuntes. Hi et ob victus ino-
piam sese Salaminem non receperant, et quod se
solos existimarent sententiam reperisse oraculi a
Pythia editi, lignewm murum insuperabilem fore;
nempe hoc ipsum esse certum illud refugium, quod
oraculo significatum esset, non naves. (52.) Per-
gae vero, castris in tumulo posilis ex adverso arcis
sito, quem Areopagum [Martium tumulum] vocant,
hoc modo illam oppugngsunt: stupam sagittis cir-
cumdatam- incendebant, atque ita sagittas adversus
vallum iaculabantur. At oppugnati Athenienses. ad
extremum licet malum redacti, fallente eos etiam
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vallo, tamen resistebant; nec conditiones de dedi-
tione admittebant, a Pisistratidis propositas. Resi-
stebant autem, quum alia contra machinantes, tum
-et, quoties ad portam succederent barbari, ingentibus
in eos saxis devolutis; ut perdiu Xerxes inops fuerit
consilii, quum illos expugnare non posset. (53.)
Ad extremum vero, post illas difficultates, introitus
quidam in arcem barbaris adparuit: debuit enim,
iuxta oraculum, universa Atheniensium terra, qua-
tenus in continente erat, in Barbarorum, venire po-
testatem. Erat igitur ante arcem, sed in parte a porta
et adscensu aversa, locus ubi nemo excubabat, et
ubi nemo crediderat quemquam hominurm umquam
adscensurum: eo loco, quamvis praerupto, adscende-
runt nonnulli prope Aglaurz Janum, Cecropis filiae.
Quos ut in arcem conscendxsse viderunt Athenienses,
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alii de muro sese praecipitarunt perieruntque, alii
in interiorem templi aedem confugerunt. Persae
vero qui adscenderant, primum ad portam adcurre-
runt, eaqgue aperta trucidarunt supplices; quibus
omnibus occisis, spoliarunt templum, et universam
acropolin incenderunt.

" (54.) Tum Xerxes, Athenis penitus potitus, equi-
tem Susa misit, qui Artabano rem feliciter gestam
nunciaret. Postridie vero quam nuncium hunc dimi-
sit, convocatis Atheniensium exsulibus, qui illius
castra sequebantur, mandavit, ut in arcem adscen-
derent, suoque ritu ibi sacra facerent; sive quod
viso nocturno monitus hoc illis imperavit, sive reli-
gio quaedam eum incesserat quod templum cremas-
set. Et Atheniensium exsules mandata fecerunt. (55.)

Herod. T.1V. P.1, D
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Cur autem huius rei fecerim mentionem, dicam. Est

in hac acropoli templum Erechthei illius, qui terra .

genitus dicitur, quo in templo olea inest et mare,
quae aiunt a Neptuno et Minerva, quum de hac
terra inter se certarent, testibus advocatis Athenien-
sibus, posita ibi fuisse. Haec igitur olea simul cum re-
liquo templo a barbaris erat cremata: altero vero ab
hoc incendio die, ut in id templum adscenderunt
Athenienses sacra facere iussi a Xerxe, surculum

viderunt e stipite enatum, cubiti fere longitudine.

Hoc quidem illi memorarunt.

(56.) Graeci vero ad Salaminem , ut nunciatum
est eis quo statu esset Athenarum acropolis, tanto
sunt terrore perculsi, ut e ducibus nonnulli ne man-
serint quidem domnec super quaestione proposita fie-




. URANIA. - b1
643, 6. :

5 mu; wsmarrol, xai ioria de:eom wg amﬂeua-opmm
Tairi T8 UmoAsmapevoiTs avTiwy Exughn 7po Tou Lofuet
vawpaxsey. wE s Syiviro, xai o, diadvliyres £x Tou
ourdpiov , sosfawe és Tas ras. Evlaira dy Qgui- 57
oTOXA & aimxo'y.im 7w Ty i, sigero Mmoi@insg 5
drio 'Admaiog, o T os sin BeBovAsupsror. mubopeves
d¢ moos avroi we sin J:Joypu'm dydyew Tds yias z"eo‘g

5'rav Tofpaor xau weo ™ Hs)\nrom;a'ou uwpaxwr.
78" 5y OUTO[ docs 1y awrmem’t TdS Vijag euro 2ara-
»» [,um, met oué‘e;myc ¢74 watpidos va.upwxqam;.

Td 'yae woNig EWM 'rest]/ovrau xati oovs o Piag Eu—
9 evBqu; xwrexsw Sumiasreas » ovrs s uﬂeanruv aA-
10 ,,M;. wors o py daaxsdactivas mv a-red;myv dmo-
,,Asmu 7 o BEArds dBevrinas. dAX’, & mig éomi pe

ret decretum, sed in naves sese coniicientes vela pan-
derint tamquam abituri; reliqui vero re deliberata
fecerint decretum , ad Isthmum esse pugnandum.
Iamque nox aderat; et hi quoque, soluto consessu,
naves sunt ingressi. (57.) Ibi tunc Themistoclem,
in navem reversum, interrogavit Mnesiphilus, civis
Atheniensis, quidnam ab illis decretum foret? A
guo ubi cognovit, decretum esse ut navibus ad Isth-
mum deductis ante Peloponnesum dimicarent: Quod
&i igitur, inquit, hi Salamine solverint, tu pro
nulla amplius patria pugnabis. Nam in suas
quigue civitates se recipient, et nec Eurybiades,
nec quisquam hominum alius retinere eos po-
terit, quin dissolvatur exercitus: et per ducum
zmprudazt’ am peritura est Graecia. At ut, si qua
via aut ratio superest, perge, el, quae decrcta
Da
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sunt, operam da ut rescindas; si persuadere for-
‘ tasse Eurybiadi potueris, ut mutato consilio hic
maneat. (58.) Themistocli admodum placuit mo-
nitum: qui, nullo ad haec responso dato, ad Eu-
rybiadis navem perrexit. Quo ubi venit, de com-
munibus rebus, ait, se aliqguid cum illo communi-
caturum: et ille, si quid secum vellet, navem suam
- conscendere eum iussit. Ibi tum Eurybiadi adsidens
‘Themistocles , et omnia ista quae ex Mnesiphilo audi-
verat, tamquam sua, exposuit, et multa alia adiecit;
donec precibus eum expugnavit, ut nave cgrederetur,
et in concilium iterum convocaret duces. (59.) Qui
‘ubi convenerunt, priusquam rem, cuius caussa con-
vocati duces erant, Eurybiades proponeret, multos
Themistocles fecit' sermones, enixe flagitans. Quem
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interfatus Corinthius dux Adimantus, Ocyti filius:
Themistocles! inquit, in certaminum solemnibus,
qui ante tempus surgunt, flagris caeduntur. Et
ille, sui purgandi caussa, ait: A¢, qui pone manent,
non coronantur. (60.) Ita tunc quidem placide re-
spondit Corinthio. Ad Eurybiadem vero conversus,
nihil iam eorum dixit quae ante exposuerat, dis-
persum iri 50¢i0s , st Salamine solvissent: etenim,
praesentibus sociis, nullo modo decorum erat ut eos
accusaret. Sed aliam dicendi rationem tenens, ita lo-
- cutus est: (1.) Penes te nunc est servare Graeciam, st
meum consilium secutus, hic manens pugnam na-
valem commiseris, neque his morem gesseris qui
naves ad Isthmum promovendas esse contendunt.
. Aecipe enim, et alteram alteri rationi oppone.
Ad Isthmum pugnam committens, in aperto mari
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pugnabis, quo minime nobis conducit, graviores
naves habentibus; et numero pauciores. Porro
Salaminem perdes , et Megara, et Aeginam, etiam-
8l caeteroguin feliciter nobis res esset cessura.
Nam classem secuturus est pedestris exercitus, ad-
eogque tu ipse tllos in Peloponnesum duxeris , peri-
culumque fuerit ut universam perdas Graeciam.
(60.2) Sin quae ego dico fecerts, haec in illis com-
moda reperies. Primum guldem : in angusto mari
confligentes paucis navibus adversus multas, si
rationi consentancus exitus fuerit pugnae, multo
erimus superiores. Nam in angusto praelium na-
vale facere, pro nobis est; in aperto vero, pro
illis. Deinde Salamis servatur, in qua nos liberos
nostros et uxores deposuimus. Tum vero etiam
illud in hac ratione continefur, quod inprimis

e — _ ) e e e ——
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vodis cordi est: nam, hic manens, pariter pro
Pelopomneso pugnabis, atque ad Isthmum; nec
vero illos, si sapueris, in Peloponnesum duces.
(60.3.)Sin quod ego spero evenerit, pugnaque navali
wicerimus, tunc nec ad Isthmum vodis aderunt
Barbari, nec ultra Atticam progredientur, sed
incondita fuga se recipient; lucrabimurque ser-
vata Megara, et Aeginam » et Salaminem, ad guam
nos hostibus superiores esse futuros oraculo et-
iam praedictum est. lam consilia rationi consen-
tanea capientibus hominibus solent plerumgue
etiam consentanea evenire: $in contra rationem
consulunt, ne Deus quidem humanis sententiis ac-
cedere amat. (61.) Haec ubi Themistocles dixit, -
iterum in eum invectus est Corinthius Adimantus;
tacere iubens virum cui nulla sit patria, vetans-
/
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que Eurybiadem suffragia rogare super sententia ab
homine exsule proposita; quando enim patriam
ostendere Themistocles potuerit, tunc demum ei
Licitum fore sententias cum aliis conferre. Haec in
eum dicta proiecit, quod captae Athenae in hostium
essent potestate. Tum vero Themistocles et illum
et Corinthios multis insectatus maledictis, ratione eis
demonstravit, et urbem et terram Atheniensibus
.ampliorem, quam illis, esse , quamdiu ducentas
habuerint naves instructas; nullum enim graecum
populum, quem adierint, ipsos esse repulsurum.
(62.) Haec postquam significavit, ad Eurybiadem
convcrtens sermonem , maiore incitatione ait: Tu si
hic manes, hicque manens fortem te virum prae-
stas, recte feceris; si non, Graeciam evertes. Nam
summa belli nobis in navibus vertitur. Tu vero
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mihi morem gere. 1d ni feceris, nos quidem e ve-
stigio, receptis nostris, Sirin proficiscemur , Ita-
liae urbem, iam antiquitus rostram, quam a nobis
instaurandam esse oracula etiam dicunt: vos vero,
talsbus sociis privati, eorum quae dixi.reminisce-
mini. (63.) His a Themistocle dictis meliora edo-
" ctus Eurybiades est. Et maxime quidem eo mihi vi-
detur sententiam mutasse, quod vereretur, ne, si
ad Isthmum deduceret classem, Athenienses desere-
rent socios: qui si illos deseruissent, reliqui non
- amplius pares hostibus erant futuri. Hanc igitur sus-
" cepit sententiam, ut ibi manerent, ibique navali
pugna decernerent.
(64.) Ho¢ modo quum hi ad Salaminem verbis
inter se essent velitati, postquam ita placuit Eury-
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biadi, ad committendum ibidem navale praelium se
compararunt, Et ut illuxit dies, simul cum oriente
sole et terra et mare contremuit. Itaque diis vota
facere placuit, et Aeacidas socios invocare. Utque
placuit, ita fecerunt. Deos omnes precati; protinus
ex Salamine Aiacem et Telamonem advocarunt: et ad
advehendum Aeacum reliquosque Acacidas navem
in Aeginam miserunt. (65.) Fuit per id tempus
Dicaeus, Theocydis filius, civis Atheniensis, exsul
et in existimatione apud Medos, qui narravit ,,quo
tempore Attica, Atheniensibus nudata, vastabatur a
pedestri Xerxis exercitu, fuisse tunc se forte cum
Demarato Lacedaemonio in Thriasio campo, vidis-
seque ibi pulveremr ab Eleusine orientem, tamquam
a triginta admodum millibus hominum exeitatumj
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quumque miratus esset quibusnam ab hominibus
excitaretur ille pulvis, exaudisse mox voecem, quae
vox ei visa esset mysticus esse Jacchus, Tum Dema-
ratum, qui sacrorum Eleusiniorum fuisset ignarus,
ex se quaesisse quid esset quod ita sonaret, seque
ei respondisse: Demarate! haud aberit quin magna
clades exercitum regis adfligat. Quum enim de-
serta sit Attica, prorsus manifestum est, divinum
esse hunc sonum , ab Eleusine auxilio venientem
Atheniensibus eorumque soctis. Quod quidem osten-
tum si Peloponnesum versus cadet , periculum ipsi
Regi et pedestribus illius copiis erit: sin ad classem
convertetur quae Salamine est, navalibus Regis co:
piis exitium portenderit. Agunt autern quotannis
hoc festum Athenienses Cereri Matri et Proserpé-
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. nae: et, quisquis vult ipsorum et religuorum Grae-
corum, his sacris initiatur; et hoc vocis sono,
quem audis, in eiusdem festi solemnibus Iacchum
celebrant. Ad haec Demaratum dixisse: Silentium

_tene, nec alii cuiquam hoc dicas. Quod si enim

ad Regem deﬁ:rentur haec tua werba, capite lues,

nec aut ego aut quisquam hominum  alius servare

e poterit. Quare tu sile: quod autem ad exercitum
hunc pertinet, id Deo curae erit. Hoc sibi Demara-
tum ait praecepisse: tum vero ex pulvere et sonitu
ortam esse nubem, guae in sublime levata, versus
Salaminem ad castra Graecorum delata sit. Ita se
intellexisse, classem Xerxis perditum iri.* Haec Di-
caeus, Theocydis filius, referebat, Demaratum alios-
que testes citans,
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(66.) Nauticus Xerxis exercitus, postquam ex

_ Trachine, conspecta Laconica strage, in Histiacam
rursus traiecisset, tres dies ibi moratus per Euripum
navigavit, et aliis tribus diebus Phalerum pervenit.
Videnturque mihi hostes, et terra et mari advenien-

. tes, non minore hominum numero Athenas invasisse,
quam cum quo ad Sepiadem venerant et ad Ther-
mopylas. Eis enim qui tempcstate perierunt, et qu:
ad Thermopylas ceciderunt et in navalibus pugnis
ad Artemisium, hos oppono qui tunc nondum secuti
regem erant, Malienses, et Dorienses, et Locros, ‘et
Boeotos; qui nunc omnibus copiis, exceptis The-
spiensibus et Platacensibus, eum sequebantur ; ad
. haec utique Carystios, et Andrios, et Tenios, reli-
quosque insularum incolas omnes, praeter quinque
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illas civitates , quarum nomina supra commemoravi.
Nam quo magis intro in Graeciam progrediebatur
Persa, tanto plures eum populi sequebantur. (67.)
Postquam igitur hi omnes .fthenas pervenerant,
Pariis exceptis: nam Parii, pone manentes in Cythno,
exitum belli exspectabant: reliqui vero ut Phalerum
pervenerunt, ibi tunc Xerxes ipse ad classem de-
scendit, cum ducibus cupiens sermones conferre,
sententiasque eorum explorare. Eo igitur profectus
quum concilio praesideret, aderant convocati popu-
lorum regi subiectorum tyranni, et ordinum in classe
praefecti, sedentes prout cuique illorum honorem rex
tribuerat : primus quidem, Sidonius rex; post hune
Tyrius; tum reliqui. Qui ut ordine deinceps conse-
derant, Mardonium Xerxes misit, qui tentaret sin-
gulos interrogaretque, an faciendum esse navale

— e i —_ - . s A
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praelium censerent. (68.) Quos ubi Mardonius,
initio facto a Sidonio, circumiens rogavit, communi
consensu reliqui omnes pro sententia dixere, facien-
dum praelium navale; una Artemisia haec verba
fecit: (1-) Dic tu Regi, Mardonie, me haec di-
cere. Equidem , quae in pugnis ad Euboeam factis
nec ignavissima fut, nec minima facta edidi, Do-
mine, par est ut veram meam sententiam edam,
dicamgque quac tuis rebus maxime conferre censeo.
Atqui hoc dico: parce navibus, nec praelium na-
vale committe. Hi enim viri tuis viris mari tanto
sunt superiores., quanto mulieribus viri. Quid
autern omnino necesse est ut navalis pugnae adeas
discrimen? Annon Athenas tenes, quarum caussa
banc suscepisti expeditionem? Immo reliqguam ety



64 HERODOTI HISTOR. VIIIL

s odJu’; a & ¢ aim'mcmv s i atay dirw a?; xel-
68 5, vous meem 5 Tp d% €y doxéw amBqa'wﬂm fa. -rav :
(%) ,, dyrorondpr reqyy.am. ToUTO cpea.em. qv [uv m

,m'uxopg mu,uaxmv waxedpm;, dAE Tds ma; av-

5,T0D €30858 7006 yn pemv, 7 xal weoBaumv £ -n;v Hs— 20

5y AoTOIMTOY 5 f.wrs'rm; 7ol diowora , xwena'u TR Yo£-

39 GV s)uy)whg ov ya.e viol. T¢ TOAAGY xeom sigi -m

» mexw m "Exms, daAA r@sa.; meeJx;, xard

' ',,woN; deé sxacTal (Deuzorrau. ov-rs Yap oitos mzed. v@o—

vs @4 SV TH MOW TAUTY, 6§ €Y wwbdrepas® obre ai- 25

g9 ToUg oixog, mv a0 i v LleAowommaor éravms toy

9y ULV TTPATOY , ETRLis Tovg EXSIley ATy MxovTas”

?:g 290088 D8 padnoes 7o Taa "Abwreion vavpayisw. "Hy

tam Graeciam tenes: neque quisquam tibi resistit:
nam, qui adhuc restiterunt, hi ita accepti sunt
ut commeruere. (68.2.) Quem vero exitum habitu-
ras esse putem res adversariorum, dicam. Si tu
non properaveris navalem facere pugnam, sed hic
manens ad terram adplicueris naves , aut si in
Peloponnesum etiam progredieris; facile tibi, Do~
mine, succedent ea quorum caussa huc venisti.
‘Nec enim diu tibi resistere poterunt Graeci, sed
: di&perges e0s, et in suas quique civitates profu-
gient. Nec enim commeatus illis, ut ego audio,
in hac insula paratus adest: nec verosimile est,
si tu adversus Peloponnesum duxeris pedestrem
exercitum, tranquillos hic mansuros hos qui ex illa
regione venerunt; nec illis curae erit pro Athe-
niensibus discrimen navalis praelii adire. (68.3.)
Sint protinus praelium facere maturaveris, vereor
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ne navalis exercitus male acceptus, pedestri quo-
gue calamitatem sit adlaturus. Ad haec, Rex, hoc
etiam cogites velim, bonis viris servos solere esse
malos, malis vero bonos. Atqui tibi,viro omnium
optimo, mali servi sunt, hi qui in sociorum nu-
mero dicuntur esse, nempe Aegyptii, et Cyprii,
et Cilices, et Pamphyli, inutiles homines. (69.)
Haec ubi Artemisia Mardonio dixit, quicumque
reginae favebant, dolebant eam ista locutam, ve-
rentes ne malum quoddam ei a rege immineret, quod
illum vetuisset navalem pugnam facere: qui vero
invidebant ei maleque cupiebant, ut quae prae reli-
is omnibus sociis in honore esset apud regem,
judicio illius delectabantur, quippe exitium ei ad-
Herod. T.1V. P. [, E
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laturo. At ut ad Xerxem relatae sunt sententiae, ad-
modum gavisus est illius sententid: et, quum iam
antea eximiam esse mulierem iudicasset, nunc etiam
magis eam laudavit. Attamen kac in re pluribus,
ait, esse parendum; ratus ad Euboeam sponte suos
rem male gessisse, quoniam ipse abfuisset: nung
autem constituerat ipse spectare pugnantes.

(70.) Postquam enavigandi signum datum est,
eduxerunt naves Salaminem versus, et per otium
explicuerunt aciem. At tunc quidém non suffecit
dies, ut committeretur praelium : nox enim super-
venit; et illi in posterum diem sese comparabant.
Graecos vero metus incessit et trepidatio, praesertim
vero Peloponnesios: angebantur quippe, quod ad
Salaminem residentes pro Atheniensium terra ese
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sent dimicaturi; ubi si victi essent, in insula inter-
clusi obsiderentur, sud terra sine praesidio relicti.
(71.) Sub eargdem noctem pedestris Barbarorum exer-
citus adversus Peloponnesum profectus est; quam-
quam quaecumque excogitari potuerunt effecta erant,
ae a continente in Peloponnesum irrumpere Barbari
possent. Simulatque enim eognoverant Peloponnesii
obiisse Leonidam ad Thermopylas, concursu ex op-
pidis facto Isthmum occuparunt, et praeerat eis ibi
Cleombrotus, Anaxandridae filius, frater Leonidae,
Ad Isthmum igitur considentes, primum Scironidem
viam obstruxerunt, deinde de communi consilio
murum per Isthmum instituerunt ducere. Quum-
.que multae essent hominum myriades, quorum guis-
-que manum operi admovit, perficiebatur opus. Nam
¢t lapides et lateres et tigna et corbes sabulo reple-
Ea
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tae congerebantur; et sociatd operd opus facientes,
nullo temporis momento, nec noctu, nec interdiu,
cessabant. (732.) Qui ad muniendum Isthmum ope-
ram suam consociarunt Graeci, hi fuere: Lacedae-
monii et Arcades omnes, et Elei, et Corinthii, et Si-
cyonii, et Epidaurii, et Phliasii, et Troezenii, et
Hermionenses. Hi sunt qui periclitanti Graeciae me-
tuentes succurrerunt: reliquis Peloponnesiis nulli
curae ‘ea res fuit, Olympiorum autem et Carneorum
iam praeterierant solemnia. (73.) Peloponnesum
septem incolunt populi. Horum duo sunt indigeni;
eamdem nunc, quam antiquitus, regionem habitan-
tes, Arcades, et Cynurii. Unus populus, Achaicus,
Peloponneso quidem non cgressus est, sed suam regio-
nem cum alia mutavit. Reliqui quatuor ex illis sep-
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tem populis, advenae sunt : Dorienses, Aetoli, Dryo-
pes, et Lemnii. Et Doriensium quidem multae sunt
et illustres civitates: Aetolorum vero sola Elis: Dryo-
pum Hermione, et Asine prope Cardamylen Laconi-
cam: Lemniorum vero, Paroreataec omnes. Cynurii,
" indigenae quum sint, soli videntur [sive, nonnullis
quidem videntur ] Iones esse ; sed in Dorienses mu-
fati sunt, partim quod sub imperio fuerunt Argivo-
Tum, partim temporis progressu: sunt autem Or-
neatae et horum finitimi. Istorum septem populo-
rum reliquae civitates, praefer eas quas nominavi,
neutrarum erant partium: si autem libere loqui li-
cet, dum neutrarum fuere partium, Medis favebant.
(74-) Igitur qui ad Isthmum erant, eo quo dixi
labore conflictabantur, quippe de summa rerum iam
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periclitantes, nec sperantes mari praeclare admodum
gestum iri rem. Et illi ad Salaminem, postquam
quid ad Isthmum ageretur cognovcrunt, similiter
trepidabant, non tam sibi metuentes, quam Pelo-
ponneso. Et aliquantisper quidem vir viro adstans
tacite inter se sermones conferebant, imprudens mi-
rantes Eurybiadis consilium: ad extremum vero in
publicum res erupit; et coiit concilium, multaque
verba eisdem de rebus iactabantur; dicentibus aliis,
necessario ad Peloponnesum esse navigandum, et
pro illa propugnandum, nec ad regionem ab ho-
ste captam. manendum , et pro illa dimicandum;
Atheniensibus vero et Aeginetis et Megarensibus con-
tendentibus, eo loci manendum et cum hoste con-
Sigendum. (75.) Ibi tune Themistocles, quum
vinceret sententia Peloponnesiorum, clanculum con-
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cilio egressus, certum hominem navigio in castra mi-
sitMedorum, edoctum quod dicere oporteret. Nomen
homini Sicinnus fuit: erat autem servus et filiorum
pacdagogus Themistoclis; quem post has res gestas
Themistocles, quo tempore Thespienses novos coop-
tarunt cives, Thespxensem fecit, et dxvxtus oneravit.
Quo ubi is navigio pervenit, apud duces Barbaro-
ram hacc verba fecit: Misit me dux Atheniensium
clam reliquis Graecis; favel enim ille Regis par-
tibus, cupitque ut res vestrae rebus Graecorum
sint superiores; misit me aulem qui vobis nun-
ciarem, fugam meditari Graecos, metu perculsos.
Nunc igitur in promtu vobis est rem conficere
longe praeclarissimam, si non commiseritis ut illi
Jugé dilabantur., Nam nec inter se sunt concor-

N
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des, nec amplius vobis resistent; sed adversus se
-Invicem pugnantes videbitis hos qui vobiscum sen-
tiunt et eos qui contra. Et hic quidem, his dictis,
e vestigio discessit. (76.) 1lli vero, fidem nuncio
adhibentes, primum, in Psyttaleam, parvam insu-
lam inter Salaminem et continentem sitam , magnum
numerum Persarum exposuerunt: deinde, sub me-
diam noctem evecti sunt qui cornu [Graecorum ]
occidentem spectans ad Salaminem infercluderent;
simulque, qui ad Ceam et Cynosuram erant locati,
evecti sunt, et universum fretum usque ad Muny-
chiam occuparunt. Evecti autem his navibus sunt eo
.consilio, quo fugi elabi non possent Graeci, sed ad
Salaminem circumventi poenas darent praeliorum
ad Artemisium factorum. In exiguam vero illam in-
sulam, cui Psyttalea nomen, idoneum Persarum
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numerum exposuerunt hoc consilio, ut, quoniam
praclio facto navali et homines et naufragia huc ma-
xime delatum iri videbantur, (sita enim insula erat
in freto ubi pugna erat facienda) ibi suos servarent,
hostes vero interficerent. Silentio autem haec omnia
fecerunt, ne animadverterent adversarii: et per to-
tam noctem, nulla quiete sumta, in hoc adpmm
fuere occupati.

‘(77.) In has res tales equidem intuens, negare
non possum vera esse oracula huc spectantia; nec
rejicere conabor manifeste loquentia. :

At quum sacrum Dianae littus aureo-ense-in-

s$lructae

navibus velut ponte. straverint et mari-cinctam

Cynosuram, ‘
insana spe vastatis splendidis Athenis;
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tum diva ¥Vindicta exstinguet minacem Satiela-
tem, Contumeliae filiam,
dire furentem , omniaque conantem evertere.
Aes enim aeri miscebitur, et '.ranguine Mavors
pontum rubefaciet, Tunc libertatis diem Graeciae
reddet late-cernens Saturnius et alma Victoria.
Ad haec talia, et adversus ita clare loquentem Baci-
dem, nec ego contradicendi oraculis caussa quid-
quam dicere audeo, nec ab aliis dictum admitto.
(78.) Iam inter duces ad Salaminem gravis exsi-
stebat sermonum contentio. 'Nec dum vero illi no-
verant, undique inclusos se esse a Barbaris: sed, ut
illos interdiu locatos viderant, ita eodem in loco
mausisse eos putabant. (79.) Dum inter se altercantur

10
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duces; interim ex Aegina traiecerat Aristides, Lysi-
machi filius, civis quidem Atheniensis, sed ostracismo
damnatus a populo; quem ego, 'ut eius mores accepi,
optimum Athenis virum iustissimumque fuisse iu-
dico. Hic vir, stans ad introitum coneilii, evocari ad
sc iussit Themistoclern, qui non ei amicus, sed quam
maxime inimicus erat; verum ob praesentium gra-
vitaiem malorum oblitus inimicitiarum, ad se vo-
cari illom iussit, colloqui cum eo cupiens: antea
audiverat autem, id urgere Peloponnesios ut ad Isth.
muwm abducatur classis. Postquam egressus est The-
mistocles, his verbis cum Aristides adloquitur: De-
bemus nos et alids et nimirum nunc maxime de
hoc inter nos contendere, uter nostrim maiora
commoda patriae sit adlaturus. Dico vero tibi,
perinde esse , multa an pauca verba facias ad Pelo-



{96 HERODOTI HISTOR. VIIL

,a’frn)w'ou T0U e'vésﬁ-m Hermma'bcﬂ s'ya; yeo

,,awom; 704 Ae'ya yiva,umg, T8 YOV s ouJ“ .91}!3-

" gty Kopivhioi v¢ xai avrog EueuBqu; oioi T8 oo~
T TATas mipyopela ydp vae Ty Forspiow
80, xu'x)w AN brerban oD 'mﬁ'ra onpwer. O &
¢;mB¢ro Toirde” 5 Ka.e-ra ™ ygmove } Jiaxesvsas, xad
25%U qyye:)u.; 7a yae fyw sJ‘co,uyv yma'dau, aw-ro;
’ a,u-ram; Yevopsrog mmg. uré: yae . eE s;uo T WOIKU-

» péve uwo Mydur. &dee 'yae, oTs oux tx.am; theror
2566 ,ud.xqv m-rmcu'ﬂm 0i EAMm, munx; Faga
» Waw'ﬁm v Jc, exel xep mmg ;a»m-:z m‘wryc)t—
ALY, a.ura; s ayyu)\ov. qv 'yae eyu avre Ac'ya.
,,J‘o&w FARTAG A:ym, xai ov z'ua-u, a; o mnuv—
9 TWY Ty Baeﬁaem raiTe. dAd o THpmoy aiTos

20

10

ponnesios classem hinc abducere cupientes. Ego.

enim, oculatus testis tibi aio, nullam nunc, ne st
velint. quidemn , facultatem esse Corinthiis et ipsi
Eurybiadi enavigandi; undique enim circumclusi
sumus ab hostibus. At tu i intro, et hoc tllis nuncia.
(80.) Sic ille; cui Themistocles respondit: Et rectis-
sime tu mones; et bonum uuque adfem nuncium:
_ mari, quod ego ut fieret cupiveram, id tu factum esse
testis oculatus nuncias. Scito enim, a me monitos
Jecisse hoc Medos: gquandoquidem enim sponte
noluerunt Graeci praelio decernere, necesse fuzl
ut inviti cogerentur. At tu, quoniam huc venisti
bonum nuncium adferens, ipse illis nuncia. Nam
PY; ego haec dixero, videbor illis ficta logqui , ne-
que eis persuadebo factum hoc esse a Barbaris.
Sed tu eos adi; et ipse tllis, ut res habet, indica.

- - -y
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Quod ubi tu indicaveris, si illi persuasi fuerint,
tum quidem optime res habebit; sin dictis tuis
non adhibuerint fidem, perinde nobis erit: etenim
non amplius aufugient, si, ut tu ais, undigue
cincti sumus ab hostibus. (8:.) Igitur in conci-
liumg ingressus Aristides, rem nunciat; dicens, se
exr Aegzna vemre, et per hostium naves in statio-
ne locatas aegre pervasisse latentem; universam
enim Graecorum classem a Persarum navibus esse
circumventam: quare se illis consulere, ut ad
propulsandum hostem sese comparent. His dictis,
ille discessit; inter hos vero rursus orta est sermo-
num disceptatio: plerique enim ex ducibus fidem
nuncio non adhibuerunt. (83.) Dum hi ita incre-
duli sunt, advenit triremis transfuga Teniorum, cui
pracerat civis Tenius Panaetius, Sosimenis filius; quae
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omnem veritatem adtulit. Quod quidem ob factum
Delphis in tripode nomen Teniorum inscriptum est
in corum populorum nominibus qui Barbarum de-
bellarunt. Hac igitur navi, quae ad Salaminem ab
hoste transfugit, simul cum Lemnia navi quae antea
ad Artemisium transfugerat, completus est numerus
navium, quibus usi sunt Graeci, ut trecentae et octo-
ginta confierent ; ad quemn explendum numerum duae
naves prius defuerant. '

(83.) Postquam Teniorum verba fidem fecere Grae-
cis, tum demum ad navalem pugnam sese hi com-
pararunt, et prima luce coetum coégerunt propugna-
torum. Ibi tunc prae caeteris ducibus Themistocles
bene apud suos pro concione verba fecit; cuius in
eo vertebatur oratio, ut meliora quaeque peioribus
opponeret, hortareturque, ut, quaecumgque in homi-
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nis naturam et conditionem caderent, ex his elige-
rent optima. Postquam dicendi finem fecit, conscen-
dere naves suos iussit. Qui dum conscendunt, adfuit
ex Aecgina triremis quae ad deducendos Aeacidas
missa erat: tum deinde navibus omnibus evecti sunt
Graeci. (84.) Quos in altum evectos tanto protinus
impetu adgressi sunt Barbari, ut caeteri Graeci om- ,
nes in puppim remigarent, et terrac admoverent na-
ves. Unus Aminias, Atheniensis civis, Pallenensis,
longius evectus, navem hostilem rostro petiit. Cu-
ius navis quum alteri implicita haereret, nec inde
divelli posset; ita demum caeteri, auxilio venientes
Aminiae, praclium commiserunt. Id quidem fuisse
navalis pugnae initium memorant Athenienses: Ae-
ginetae vero, illam navem, aiunt, pugnae initium
fecisse , quae Aeginam ad advehendos Aeacidas fue-
gat missa. Narratur hoc etiam, adparuisse Graecis
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speciem mulieris, quae illos, ita ut universus exau-
diret exercitus, ad fortiter pugnandum hortata sit,
increpatos prius his verbis, Miseri! quousque in
puppim remigabitis? (85.) Contra Athenienses lo-
cati Phoenices erant; hi enim cornu obtinebant

. Eleusinem et occidentem spectans: contra Lacedae- -

monios vero Iones, qui in altero cornu versus orien-
tem et Piraceum erant. Et horum quidem pauci, ut
monuerat eos Themistocles, de industria cessarunt;
maior pars vero strenue pugnabat. Po. am sane mul-
torum nomina trierarchorum edere, qui graecas na-
ves ceperunt: nec vero e€os memorabo, nisi Theo-
mestorem Androdamantis filium, et Phylacum Hi-
stiaei, Samium utrumque. Horum autem solorum
ea caussa facio mentionem, quod Theomestor ob
hanc rem gestam Sami tyrannus a Persis est con-
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stitutus; Phylacus vero eorum numero qui bene de
- Rege meruerunt adscriptus est, et amplus terrae tra-
ctus eidem donatus. Orosangae Persico sermone vo-
cantur bene de rege meriti. Ac de his quidem ita
- res habet. (86.) Maior vero numerus hostilium na-
vium in hac ad Salaminem pugna periit; aliae ab -
Atheniensibus corruptae, aliac ab Aeginetis. Nam
quum Graeci ordine et iusta acie pugnarent, Barbari
vero nec dum sati§ ordinati fuissent, neque recto
consilio quidquam gererent, debuit id fere ipsum
evenire quod accidit: quamquam eo die longe for-
tiores fuerunt seseque praestiterunt quam ad Eu-
boeam, quum unusquisque formidine Xerxis stu-
dium omne adhiberet; quisque enim spectari se &
rege existimabat.
Herod. T.1V, P.1. F
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(87.) Iam, quod ad alios adtinet, quo pacto sin-
guli nonnulli Barbarorum aut Graecorum pugnave-
‘rint, non possum pro comperto referre: sed ad
Artemisiam quod spectat, haec gesta sunt, unde
illa magis etiam regi adprobata est. Postquam magno
tumultu res regis misceri coeperant, per id tempus
navem Artemisiae persequebatur navis Attica. Et
illa, quum effugere non posset, quoniam ante eam
multae alise sociae naves erant, ipsius autem navis
hostibus erat proxima, hoc consiiium cepit, quod
etiam eventu utilissimum ei fuit. Quum enim insta-
ret illi Attica navis, ipsa capto impetu in sociam na-
vem impegit, qua Calyndenses viri vehebantur cum
rege Calyndensium Damasithymo. Cum quo an ei
antea, quum adhuc ad Hellespontum fuissent, al-
tercatio quaedam intercesserit, confirmare equidem
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non possum, nec utrum consulto id fecerit, an casu
tunc maxime Calydensium navis ei fuerit obiecta.
Ut vero in illam impegit, eamque depressit, singu-
lari felicitate usa, duplex inde commodum retulit.
Nam Atticae navis trierarchus, ubi illam vidit in
navem hominum barbarorum facere impetum, ratus
Artemisiac navem esse graecanicam, aut a Barbaris
ad¢ Graecos transfugere et ipsis succurrere, omissd
illa, alias Barbarorum naves petiit. (88.) Itaque
hoc primum illa commodum consecuta est, ut salva
evascrit : insuper vero eidem contigit, ut, quum
damno adfecisset regem, ob id ipsum factum maxime
ab eodem laudaretur. Aiunt enim, quum pugnam -
Xerxes spectaret, animadvertisse eum hanc navem
in alteram impingentem : quumque adstantium ali-
quis ei dixisset, Vides, domine, quam fortiter
F 2
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Artemisia pugnet, quae navem étiam hostilem de-
pressit! quaesisse illum, vere-ne sit hoc Artemi-
siae factum? cui illos respondisse, plane se nosse
navis insigne. Existimabant hi autem hostilem esse
navem, quam illa depressisset. Nam et alia, ut di-
ctum est, feliciter ei cesserant, et hoc, quod ex Ca-
lyndica navi nemo unus salvus evaserit, qui accu-
sare illam potuisset. Itaque Xerres ad ea, quae ei
ab his dicta erant, hoc verbum edidisse fertur: Viri
mihi facti sunt mulieres ; mulieres vero, viri. Hoe
a Xerxe dictum memoratur.

{89.) In hoc autem praelio occubuit dux Ariabi-
gnes, Darii filius, frater Xerxis: occuduere item alii
multi illustres viri ex Persis Medisque ct ex eorum
sociis: ex Graecis vero pauci. Hi enim quum essent
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natandi periti, si quae eorum navis periit, quotquot
non” manu ceciderunt hostium, ad Salaminem ena-
tarunt: at Barbarorum plerique, natandi imperiti,
in mari periere. Et postquam primae naves in fu-
gam erant versac, tum vero plurimae corruptae
sunt: nam qui pone erant locati, hi quum navibus
in anteriora progredi conarentur, quippe et ipsi prae-
clarum aliquod facinus regi ostensuri, in suorum
naves fugientium inciderunt. (go.) In codem tu-
multu hoc etiam accidit. Phoenices quidam, quo-
rum naves perierant, ad regem accedentes calum-
niati sunt Jones, tamquam per eorum proditionem
periissent naves. Forte fortuna autem ita cecidit res,
ut Ionum duces nihil mali paterentur, et Phoeni-
ces calumniantes hancce mercedem ferrent. Dum
illi adhuc ista dicunt, in unam ex Atheniensium na-
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vibus irruit navis Samothracica: et dum mergitur
Attica navis, adcurrens navis Aeginensis deprimit
Samothracicam. Tum vero Samothraces, ut solertes
iaculatores, de navi quae ipsorum navem depresse-
rat -coniectis telis deturbarunt propugnatores, na-
vemque conscenderunt, eaque potiti sunt. Id factum
Iones servavit. Ut enim rem praeclare ab his gestam
Xerxes vidit, iram suam in Phoenices vertit, quippe
valde aeger animi et quoslibet accusans: illorumque
capita iussit praecidi, ne, quum ignavi ipsi essent,
Jortiores viros calumniarentur. Xerxes enim, e re-
gione Salaminis sedens in montis radice, cui Aega-
leos nomen, quoties aliquod facinus a suis editum
cerneret, sciscitabatur quis esset qui id fecisset: et
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scribae notabant trierarchi nomen cum patris et ci-
vitatis nomine. Insuper vero etiam Ariaramnes Per-
sa, qui tunc aderat, operam suam Ionibus, quorum
erat amicus, ad hoc contulerat ut malum illud in
Phoenicum capita verteretur.

(91.) Ubi vero in fugam versi Barbari Phalerum
navibus contenderunt, ibi tunc Aeginetae, in freto
in subsidiis stantes, memoratu digna facinora edi-
dere. Etenim Athenienses quidem in hoc tumultu
naves et resistentes et fugientes perdebant, Aegine-
tae vero eas quae praelio excedebant: et, quae pe-
riculum ab Atheniensibus effugerant, hae dum reci-
piebant se, in Aeginetas incidebant. (93.) Ibi forte
mutuo sibi occurrerunt navis Themistoclis, aliam
navem persequentis, et Polycriti navis, Crii filii,
Aecginetae, qui in Sidoniam illam navem impetum
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fecerat, a qua prius ad Sciathum capta fuerat Aegi-
nensis navis speculatoria; qua navi vehebatur Pytheas,
Ischenoi filius, quem Persae misere concisum in navi
habebant, virtutem eius admirantes. Hunc igitur Py-
theam simul cum Persis vehens navis Sidonia capta
nunc est a Polycrito, atque ita servatus Pytheas, et
Aeginam dein adductus. Iam ubi Afticam navem:
conspexit Polycritus, eamque ex insigni imperato-
rio agnovit, inclamans Themistocli, et conviciis eum
insectatus, Ita, ait, Aeginetae Medis favent! Haec
Polycritus,, postquam in navem istam impetum fe-
cerat, in Themistoclem proiecit. Barbar: vero, quo-
rumsu perfuere naves, fug Phalerum sub pedestris
exercitus tutamen pervenerunt.

(93.) In bhac navali pugna e Graecis praecxpuam
laudem consecuti sunt Aeginetae; et post hos, Athe-
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nienses : ex singulis vero viris Polycritus Aegineta,
et duo Athenienses, Eumenes Anagyrasius, et Ami-
nias Pallenensis, is qui Artemisiam persecutus est.
Qui si scivisset navi illa Artemisiam véhi, non prius
desiturus erat quam aut illam cepisset aut ipse captus
fuisset: nam Atheniensium triremium praefectis hoe
imperatum erat, practereaque praemium erat pro-
positum decem millia drachmarum, si quis eam vi-
vam cepisset: magnopere quippe indignati . erant
mulierem contra Athenas militare. At haec quidem,
ut supra dictum est, periculum effugit: sed et reli-
gui, quorum superfuere naves, Phalerum se rece-
perunt. (94.) Adimantum vero, Corinthiorum du-
cem, aiunt Athenienses, initio statim, ut concurre-.
runt naves, metu terroreque perculsum, sustulisse
vela et in fugam sese proripuisse : reliquosque Co-.
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rinthios, imperatoriam navem videntes aufugere, pa~
riter abiisse. Qui quum in fugh ex adverso templi Mi-
nervae Sciradis, quod in Salamine est, versarentur,
incidisse in eos memorant celocem divinitus mis-
sam; quam qui misisset, repertum esse neminemj;
accessisse eam autem ad Corinthios, omnium quae
apud exercitum gesta erant xgnaros. Fuisse autem
divinam rem inde colligunt, quod qui in celoce
erant, quum ad naves adpropinquassent, haec di-
xissent: Adimante! tu abductis navibus in fugam
te proripuist: prodens Graecos: at illi tantam de
hostibus victoriam reportant, quantam ipst pre-
cati erant. Quibus haec dicentibus quum fidem
non adhiberet Adimantus, rursus eosdem dixisse,
paratos ipsos esse obsides sese sistere, et ad sup+
Pplicium duci, ni Graeci comperti fuissent victo-
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riam reportasse. Ia igitur et illum et reliquos retro
convcrtisse naves, et re peracta in castra Graecorum
venisse. Haec de Corinthiis Athenienses narrant: at
negant factum Corinthii, seque inter primos navali
huic pugnae autumant interfuisse; eisque testimo-
nium exhibet reliqua Graecia. (95.) Aristides vero,
Lysimachi filius, Atheniensis, cuius etiam paulo ante,
ut optimi viri, feci mentionem, in illo ad Salaminem
tumultu, hanc navavit operam. Adsumtis militibus
qui secundum littus terrae Salaminiae erant locati,
geuere Athenicnsibus, cum his in Psyttaleam in-
sulam traiecit, et Persas omnes qui in insula erant
interfecit.

(96.) Diremto navali praelio Graeci, postquam
naufragiorum quidquid forte adhuc ibi locorum erat
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in terram pertraxerunt, ad ndvam pugnam sese com-
pararunt, existimantes reliquis navibus denuo usu-
rum regem. Sed magnam naufragiorum partem
abripiens ventus Zephyrus ad littus Atticae, cui
Colias nomen, devekit: itaque impleta sunt et re-
liqua omnia oracula quae de hac navali pugna
Bacis et Musaeus dixerant, et nimirum etiam illud
quod multis ante annis de naufragiis eo loci eiicien-
dis Lysistratus ediderat, fatidicus Atheniensis, quod
Graecos omnes fefellerat:

Coliades mulieres remis terrebuntur. (sive po-

tius, remis frizurae sunt.)

Hoc autem post discessum regis erat futurum.

(97.) Xerxes vero, ut acceptam vidit cladem,
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veritus ne quis Ionum consuleret Graecis aut etiam
ipsi per se consilium caperent in Hellespontum na-
vigandi pontesque solvendi, quo ipse in Europa in-
terclusus de salute periclitaretur, fugam meditabatur.
Celare autem de hoc consilio cupiens et Graecos et
suos, aggerem ducere in Salaminem instituit, gau-
losque Phoenicios colligavit, qui pro ponte et muro
essent; simulque et ad praelium se comparavit, tam-
quam aliam pugnam navalem commissurus. Et reliqui
quidem omnes, ubi eum haec facere viderunt, pror-
sus existimabant serio illum et ex animi sententia pa-
ratum esse manere et redintegrare bellum: at Mar-
donium nihil horum fefellit, quippe bene gnarum
quid ille consilii agitaret. Haec dum Xerxes agebat,
simul nuncivm in Persidem misit, qui recentem
nunciaret calamitatem. (98.) Hisce aunciis Persi-
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cis nihil est inter mortales quod citius eo quo ten-
ditur perveniat: ita hoc a Persis excogitatum est.

Aiunt enim, quot dierum est universum iter, tot
dispositos et equos et viros in quaque diurna statio-
né paratos stare; quos nec nix, nec imber, nec aestus,
nec nox impedit quo minus suum quisque cursum
quam velocissime conficiat. Nempe, qui primus cur-
rit, is secundo tradit mandata, secundus tertio; atque
sic illa deinceps alii atque alii tradita, per singulos
transeunt, quemadmodum apud Graecos lampas in
" lampadum festivitate, quae in Vulcani honorem ce-
lebratur. Hunc equorum cursum Persae arngareion
vocant. (99.) Iam superior nuncius ubi Susa per-
venit, Athenas tenere Xerxem, tanta laetitia Persas,
qui domi erant relicti, impleverat, ut vias omnes
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myrto straverint, et thura adoleverint, et ipsi festis
atque epulis celebrandis dederint operam. Posterior
autem ubi emanavit nuncius, ita eos consternavit,
ut tunicas cuncti discerperent, et in clamorem eiu-
latumque erumperent infinitum , Mardoniumque tam-
guam auctorem calamitatum accusarent. Fecerunt au-
tem haec Persae, non tam quod navibus dolerent
perditis, quam quod de ipso Xerxe essent solliciti.
Atque haec apud Persas toto interiecto tempore du-
raverunt, donec illos Xerxes ipse adventu suo se-
davit. - -

(100.) Iam Mardonius, Xerxem ex pugnae na-
valis exitu videns gravissimo dolore adfectum, suspi-
catusque fugam illum ex Athenis meditari, et reputans
secum ipse, poenas se daturum quod regi persua-
sisset Graeciac bellum inferre, meliusque sibi esse,
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tentati iterum belli fortund aut prorsus debellare
Graeciam, aut ipsum honestam obire mortem, post-
quam magnarum rerum spe fuisset elatus; denique in
hanc partem maxime inclinans, ut Graeciam subige-
ret: haec, inquam, secum reputans, tali oratione re-
gem est adlocutus : Domine, ne moerori indulgeas,
neque nimium ex eo quod accidit capias dolorem!
Non enim lignorum certamen ad belli exitum no-
bis maximum confert momentum, sed virorum
equorumque certamen. Tibi vero nemo, neque ex
his qui nunc omnia confecisse tibi videntur, ex-
scensione e navibus facta resistere conabitur, neque
er hac continente quisquam: el,Qui contra nos ste-
terunt, hi poenas dedere. Si igitur tibi videtur,
protinus Peloponnesum adgrediamur : sin in prae-
sentia omittere hoc placet, omittamus licet. Nee
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vero despondeas anirmum ! nec enim ullo modo effu-
gere Graeci possunt, quin rationem nobis corum,
quae et nunc et antea patrarunt, reddant, et ser-
vi fiant tui. Igztur hoc quidem maxime agendum.
Quod st vero hinc ipse abscedere et abducere exerci.-
tum decreveris, aliud quoque habeo post haec consi-
lium. Tu, Rex,ne committe ut Graecis ludibrio sint
Persae. In Persis enim tuis nihil detrimenti res
tuae acceperunt, neque tu dices quo loco a nobis
res male gesta sit. Sin Phoenices et Aegyptii et
Cyprii et Cilices male pugnarunt, nihil ad nos
haec clades pertinet. Nunc igitur, quum non si¢
gquod Persas culpes, mihi morem gere. Si tibi con-
stitutum est hic don manere, tu quidem tuas in
sedes discede, maiorem exercitus partem tecum
abducens : at me oportet tibi Graeciam in servi-
tiutem redactam tradere , postquam de exercitu

Herod. T.1V.P. I ' G
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trecenta hominum millia delegero. (101.) Quibus
auditis Xerxes, ut post mala, gavisus delectatus~
que est, Mardonioque ait, se ¢i, postquam delibe-
raverit, responsurum esse, utrum exr his, quae ad
illo proposita sunt, facturus sit. Postquam vero
cum Persis in consilium adhiberi solitis consulta~
vit, placuit ei Artemisiam quoque in consilium vo-
care, quippe quae eliam antea comperta esset, sola
quid faciendum perspexisse. Quae ubi advenit, sub-
motis consiliariis Persis et satellitibus, haec ad eam
Xerxes verba fecit: Hortatur me Mardonius , ut
hic maneam, et Peloponnesum adgrediar; dicens,
Persas et pedestrem exercitum nullius calamita-
tis , quae nobis accidisset, culpam sustinere, et
dubentes illos re ipsa hoc esse demonstraturos. Me
igitur ille aut hoc facere hortatur, aut ipse velle
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se, ait, cum selectis de exercitu trecentis millibus
Graeciam mihi tradere in servitutem redactam;
me ipsum autemn iubet cum reliquis copiis meas
ad sedes discedere. Tu igitur, quum etiam de pu-
gna navali, quam suscepimus, bene mihi consu-
lueris , negans illam suscipiendam , nunc quogque
. suade, utrum horum faciendo rectius feliciusque
rebus meis consuluero. (103.) Haec consulenti
Xerxi in hunc modum Artemisia respondit: Difi-
cile, Rex, est ita me esse felicem ut tibi consul-
tanti optima dicam, Verumtamen in praesenti
rerum stats optimum mihi videtur, ut tu domum
revertaris; Mardonium vero, si ista ¢fficere vuls
tibique recipit, hic cum eis quos postulat relin-
quas. Nam, sive ille ea, quae animo agit pollice-
turque, perfecerit, eique res ex sententia succes-
G 2
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serit, tuum , Rex, hoc facinus erit; (ui enim servi
id fecerint: sive contra Mardonii sententiam res
ceciderit , non ingens fuerit calamitas, salvo et
te et domus tuae statu. Tu enim si salvus fueris
domusque tua, multa frequentiaque pericula de
salute sua adibunt Graeci. Mardonio vero si quid
acciderit, non tanti fuerit momenti; neque Graect,
etiamsi Mardonium vicerint , insignem reportave-
rint victoriam servo tuo interemto. Tu vero in-
censis Athenis discesseris , cuius rei caussa expe-
ditionem hanc suscepisti. (103.) Hoc cousilio, ut
consentaneum erat, delectatus est Xerxes: opportune
‘enim Artemisia ea ipsa dixerat, quae ille animo
agitabat. Etenim, ut mihi quidem videtur, etiamsi
omnes et viri et mulieres, ut ibi maneret, ei suasis~
sent, non erat mansurus: adeo metn erat perculsus.
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Igitur laudibus Artemisiam prosecutus est, eamque
dimisit, filios ipsius Ephesum ducturam: filii enim
nonnulli nothi eum erant secuti.

(104.) Cum istis pueris Xerxes custodem misit
Hermotimum, genere Pedasensem, qui primum in-
ter eunuchos locum apud regem tenebat. Habitant
Pedasenses supra Halicarnassum: apud quos hoc
rei fertur accidere. Quando finitimis omnibus, qui
circa Pedasa oppidum habitant, grave quldpxam intra
certum tempus imminet, tunc antistitae !emph Mi-
nervae, quod ibi est, grandls nascitur barba: id
quod iam bis apud illos accidit. (105.) Ex his igi-
tur Pedasensibus Hermotimus erat: cui contigit gra-
vissimam omnium, quos novimus, ultionem obtinere

in hominem a quo iniuria fuerat adfectus. Etenim



!’

103 HERODOTI HISTOR. VIII

‘umv , X rw/\eopcsvov, wm-rm Taviwvios a.me XTog

o -nyv {omr XATETNERTE &7 zg'yaw a.vaa'mamv. oxag
yap xriraite waidag tideos éxapuevovs, Sxrepor,
aiyw(m frwase €5 2«59&; 7e xai "EQeror xwm'mv
,uiyaw.w. wapd yap TS Ba&gﬁagom n,marreeos sios
OI eUvolinos, TioTIOf EWEXA THE WATNG, T zvoexmv.
arrovg 16 Oy ¢ Tlaviiog ebeTaps ToAAos, aTs moiU<
ptvog £ roursay Ty Conv, xai 0y xai ToUTor. xai, ov
yep 1 wevra {uarvyss o Boworypos, drivécras n
Ty Vv wapd Bacidja psr aAer dwpwy xpo-
you d¢ wooiarrog, wdvray Ty euvouxwy Eripnly pia'Nna.

106 waga Eéoty. Qs I 10 crpdrsvpa 7o Tlsprixor opue

¢ Bagirsug éxi vds ‘Abmvas, sav v Zdpdios, dbaira
\ \ g/ ~ [ X / 3 ~ \
xarafas xara o weyypa o Eoporipog 5 yiv v

bello captum et venumdatum emit Panionius, civis
Chius , qui opere iniquissimo vitam sustentabat.
Quoties enim pueros nactus esset forma praestantes,
hos castrabdat, et Sardes aut Ephesum abductos in-
genti pretio vendebat. Quippe apud Barbaros eunu-
chi pretiosiores sunt his qui non sunt castrati, et ma-
for illis in omnibus rebus fides habetur. Quum alios
igitur multos castraverat hic Panionius, utpote hoe
quaestu vitam alens, tum vero etiam hunc ipsum.
Nec vero usquequaque infelix Hermotimus fuit:
nam e Sardibus cum aliis muneribus ad regem per-
venit, et succedente tempore prae omnibus eunu-
chis maximo in honore apud Xcrxem fuit. (106.)
Quo tempore vero Persicum exercitum adversus
Athenas ducens rex Sardibus versabatur, tunc Her-
motimus, quum nescio cuius negotii caussa in My-

10
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siam terram quae Chiorum est, cui Atarneus nomen,
esset profectus, ibi Panionium invenit. Quem ubi
agnovit, multis verbis benigne est adlocutus; me-
- morans primum, quantam prosperitatem per illum
esset consccutus ; deinde promittens, se rependendae
gratiae caussa ingentibus beneficiis illum cumulatu-
rum, si cum sua familia Sardes habitatum venisset.
Quibus verbis persuasus Panionius, lubens accipiens
conditionem , cum liberis et uxore Sardes migravit.
Sed posiquam eum cum fota domo in potestate Her-
motimus habuit, tum vero his verbis eum adfatus
est: O tu omnium hominum nequissime, ex iniqui-
sissimo negotio quacstum faciens! quid tibi aut
ego ipse mali feci, aut quam iniuriam aliquis
meorum aut tibi aut tuorum alicui intulit, cur
me ex viro feceris ut nihil essem? Et tu quidem
tunc putabas fore ut deos lateant tua facinora:
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at i, m.rta lege utentes, te qui iniqua ista pa-
rasti, meas in manus tradidere: quare de poena,
quam a te repetam, non est quod conqueraris. His
postquam conviciis eum accepit, filios eius in con-
spectum iussit adduci, et Panionium coégit suis ipsius  °
filiis, qui quatuor numero erant, virilia abscindere;
quod ille necessitate coactus fecit: deinde vero,
hoc perfecto, filii eiusdem coacti sunt ipsum evirare,
Talem de Panionio ullionem vicissim Hermotimus
cepit.

(107.) Xerxes. postquam filios suos Artcmlsxae
commisisset Ephesum ducendos, vocatum ad se
Mardonium iussit, quos vellet, de exercitu seligere,
operamque dare ul promissis facta aequaret. Et haec
quidem iJlo die gesta sunt. Insequente vero nocte,
iussu regis duces classis naves ex Phalero abduxe. -
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runt, quanta velocitate quisque posset, ad Helle-
sponturn revertentes, pontes custodituri ut regi ad
transeundum essent parati. Sed Barbari hi, ut prope
Zosterem pervenere, ubi tenuia quaedam promon-
toria in mare prominent, naves has esse putantes,
procul aufugemnt. Interiecto vero tempore, post-
quam intellexere non naves esse, sed promontoria,
rursus sese coniunxerunt, cursumque continuarunt.
(108.) Ut illuxit, Graeci, pedestrem exercitum eo-
dem in loco manentem conspicientes, existimabant
naves etiam ad Phalerum adhuc stare: et navalem
pugnam redintegraturos illos putantes, ad repugnan-
dum sese comparabant. Postquam vero abiisse naves
cognovere, tunc ocyus persequi illas decreverunt.
*At classem quidem Xerxis non conspexere, usque ad
Andrum eam persecuti. Postquam vero Andrum per-
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venere, deliberarunt. Et Themistocles quidem pro
scntentia dixit, per insulas navigando classermngue
etiamnunc persequendo, recta ad Hellespontum di-
rigendum esse cursum, pontesque rescindendos. At
contrariam sententiam Eurybiades proposuit, dicens:
si rescidissent pontes, hoc ipso longe maxrimam ca-
lamitatem Graecis inlaturos.- Nam, si interclusus
Persa cogeretur in Europa manere, operam illum
esse daturum ut numgquam quietem agat; quoniam,
si quietem ageret, nihil suarum rerum promove-
ret, neque reditus ei ullus ostenderetur, et fame
periturus esset illius exercitus. Molienti autem
aliquid, et rebus gerendis sedulo operam danti,
omnia Europae oppida omnesque populos acces-
suros videri, sive bello subactos, sive deditione
in tempore facta ; et alimento hostibus futuros
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esse annuos Graecorum fructus. E contrario,
quum pugna navali victus Persa non videatur in
Europa mansurus, permitti ei oportere ut fu-
aiat , donec suam in terram fugd pervenerit; dein-
de vero de propria ipsius terra cum illo decer-
tandum. Hanc ad sententiam accesserunt reliquo-
rum etiam Peloponnesiorum duces.

(109.) Ibi tunc Themistocles, postquam intelle-
xit s¢ maiori ducum numero persuaderc non posse
ut in Hellespontum navigarent, mutato consilio
Athenienses adiens (quippe qui effugisse barbaros
acgerrime ferebant, et ipsi etiam per se, si reliqui
nollent, in Hellespontum cupicbant navigare) haec
apud eos verba fecit: Equidem multis saepe hu-
iusmody rebus interfuti, et multo plura talia ac-
cidisse audivi; nempe viros ad necessitatem reda-

|
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ctos , postquam victs essent, instaurasse pugnam,
et superiorem reparasse calamitatem. Nos vero,
Postquam ex insperato et nos ipsos et Graeciam,
repulsa tanta hominum nube, servavimus, fugien-
tes viros ne persequamur! Nec enim nos haec
perfecimus , sed dii atque heroés; qui noluerunt
unum virum simul Asiae et Europae imperare,
impium illum et nefarium; qui sacra et profana
pariter insuper habuit, et simulacra deorum ever-
tit cremavitque, qui mare etiam flagellis cecidit, et
compedes in illud deiecit. At nunc, quum bene res
nostrae habeant, maneamus in Graecia, et no-
strum ipsorum familiarumque nostrarum curam
geramus; et aedes suas quisque reficiat, et se-
menti jfaciendae sedulo det operam , postquam
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darbarum prorsus eiecerimus: ineunte autem vere
in Hellespontum et in Ioniam navigemus! Haec
ille locutus est hoc consilio, ut gratiam apud Persam
in futurum tempus iniret; quo, si ab Atheniensibus
adversi aliquid ei accidisset, perfugium haberet:
quod quidem e€i etiam usu venit. (110.) Haec di-
cens Themistocles, decepit Athenienses: at illi mo-
rem ei gesserunt. Quoniam enim, quum iam antea
sapiens esset habitus, nuper re ipsa sapiens et plenus
consilii erat repertus, facile dictis eius paruere. Post-
quam hi igitur ab illo persuasi fuerunt, continuo
deinde viros cum navigio dimisit, quos confisus erat,
etiamsi omnibus tormentis cruciarentur, tacituros
mandata ad regem deferenda, quorum in numero
iterum famulus ipsius Sicinnus erat. Hi ubi ad At-
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2 YsDvpas Avew. xai vy XAt Nouximw FOAAY xopi-
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ticam pervenerc, reliquis in nave manentibus, Sicin-
nus exscendit, et haec apud Xerxem verba fecit:
Misit me Themistacles, Neocls filius, imperator
Atheniensium, sociorum omnium fortissimus et
sapientissimus, qui tibi dicerem, Themistoclem
Atheniensem, rebus tuis cupientem inservire, co-
hibuisse Graecos, naves (uas persequi volentes,
et pontes in Hellesporto rescindere. [tague nunc
largum per otium revertaris licet. His nundiatis,
retro hi navigarunt.

(211.) Graeci, postquam displicuit consilium clas-
sem Barbarorum ulterius persequendi aut in Helle-
spontum navigandi ad rescindendos pontes, An-
drum circumscderunt, expugpare eam molicntes,
Primi enim ex insulanis Aundrii fuerunt a quibus pe-
cuniam postulaverat Themistocles, quam illi dare

15
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recusarunt; sed Themistocli. quum his verbis eos
adortus esset, ut diceret, venire Athenienses, duas
magnos deos secum habentes, Persuasionem et
Necessitatem, quare utique dare illos oportere
pecunias; ad haec illi responderunt, merito magnas
et, opulentas fuisse Athenas, et bonis usos esse
diis; cacterum .Andrios tenuem incolere terram
et admodum esse egeros, duasque inutiles deos
non relinquere ipsorum insulam, sed constanter
eam habitare, Paupertatem et Impotentiam; et,
quum hosce deos Andrii possideant, non daturos
eos pecuniam: numquam enim potentiam Athe-
niensium superiorem fore ipsorum impolcntig.
Hi igitur, guum haec respondissent, nec postulatam
dedigsent pecuniam, oppugnabantur. (113.) Zhe-
mistocles vero, numquam cessans corradere pecu-
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nias, in reliquas insulas eosdem, quos ad Andrios,
nuncios cum minacibus mandatis misit, pecunias ab
illis postulans, dicensque, nisi postulatis satisface-
rentincolae, ducturum se adversus eos Graecorum
exercitum, et obsessos perditurum. Haec dictitan-
do, ingentes pecunias a Carystiis et a Pariis coégit.
Hi enim, quum Andrum cognovissent oppugnari
‘quod Medis favisset, scirentque in maxima prae cae-
teris ducibuis existimatione Themistoclem esse, haec
metuentes, pecunias miserunt. An vero et alii non-
nulli ex insulanis pecunias dederint, adfirmare non
possum: puto autem, et alios dedisse, nec hos solos.
At Carystii quidem nibilo secius extremis malis sunt
adfecti: Parii vero, Themistocle pecuniis plasato,
incursionem exercitus effugerunt, Ita igitur Themi-
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stocles, ab Andro impetum faciens, pecunias ab in-
sulanis coégit clam reliquis ducibus.

(113.) Xerxes autem cum suis, paucos post na-
valem pugnam dies moratus, eddem qua venerat
vid in Boeotiam movit. Nam Mardonio etiam visum
erat comitari regem, nec vero esse opporfunum anni
tempus ad bellum gerendum, sed satius esse in Thes-
salia hybernare, et redeunte vere Peloponnesum ad-
gredi. Ut vero in Thessaliam pervenere, ibi Mar-
donius primum Persas omnes, quos Immortales vo-
cant, selegit, excepto duce eorum Hydarne; hic enim
se negaverat relicturum regem. Deinde ex reliquis
Persis loricatos selegit, et millenarium equitatum;
tum vero Medos et Sacas et Bactrios et Indos, tam
peditatum, quam equitatum. Et ex his qundem populis
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omnes, qui aderant, sibi sumsit; ex reliquis vero
sociis non nisi paueos passim selegit, qui aut forma
essent praestantes, aut a quibus clarum aliquod fa-
cinus editum noverat. In horum autem numero pleri-
que genere Persae fuere, torques et armillas gestantes;
et post hos Medi. Erant autem Medi numero non
inferiores Persis, sed robore his cedebant. Ifa factum
est, ut universus erercitus a Mardonio selectus,
simul cum equitibus, numerum trecentorum millium
compleret. (114.) Per idem tempus, quo Mardo-
nius delectum instituit militum, et Xerxes adhuc
in Thessalia erat, oraculum ex Delphis adlatum est
Lacedaemoniis, iubens illos satisfactionem a Xer-
&e repetere pro caede Leonidae; et, quidquid ille
dedisset, accipere. Itaque ocyus praeconem mise-
runt Spartani: qui ut universum exercitum na-
ctus est in Thessalia adhuc baerentem, in conspe-



&, URANTIA. 115
74, 51,

Ocroarin, Moy & 0w vy Tiéebew, trsys Tade’
2s K2 Bacired Mydaw, Aaxsdasponoi 15 o¢, xai Hoa-

10 ,,xAeidas i dme Zwdgrng, airtoves Qaveu dikag,

55078 iy Tov BaciNie dmextewag puowsver Ty ‘Ea-
pwA2dz. ‘O &, ysAdoras Te, xai xaracyey woA-
Aov xgpovev, g of SrUyxan rapwrreas Magdiviag, ds-
vus € ToUTer, sims’ 5 Losyap o®s Magdanog ode di-

! / v ’ / \
155, xa5 dures Taiavras oias exthurs mgme ‘O pev

o J‘céaé/uvac 70 priev, drarAdoasto.

Eikolng d¢ s Magdanioy & Osoraiy xarahizay, av- 115

\ ’ / \ / » \ e / . \
705 smoptueTo xara Texos & Tov EAomovror xe
/ 3 N / ~ ’
dmivisTas € Tov wopoy 1is diafBelariog v wevrs xal Teo-
/ ¢ / s ! ~ ~ X\ /
GEQANONITA NUEPNTS, AT AYGY THG TTOATING OUDEY pegog,
e 7 o \ 1 y o
5 o €imas.” oxou de ogiUOpENos YWoiaTo, Xk XaT eU§ Ti-
) ’ \ / \ 3 / ] /
vas abpuwmovs, Tov TouTewy xagmoy dewalovTes CoiTiar-

ctum Xerxis prodicns, haec dixit: Rex Medorum!
Lacedaemonii et Heraclidae ex Sparta satisfactio-
nem abs te postulant quod regem ipsorum inter-
Jecisti, qui Graeciam erat servaturus. Ad hacc
ridens rex, et diu nihil respondens, postremo, quum
forte adstaret ei Mardonius, hunc digito monstrans
ait: Jtaque Mardonius hic satisfactionem illis da-
bit, qualis eis digna est. Et praeco, accipiens di-
ctum, reversus est.

( 115,) Inde Xerxes, Mardonio in Thessalia reli-
cto, ipse ad Hellespontum maturavit abire : et qua-
dragesimo quinto die ad locum, ubi traiecerat fre-
tum, pervenit, nullam (ut ita dicam) exercitus par-
tem in Asiam reducens. Milites in itinere, ubicum-
que locorum erant, et apud quoscumnquc bomines,

H a2
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horum fructus rapientes comederant, Sicubi nihil fru-
ctuum invenissent, gramen e terra enatum, etdecer-
ptum arborum corticem, et ex arboribus tam cultis
quam sylvestribus destricta manducaverant folia, ni-
hilque reliquerant, fame ita cogente. Ad haec pestis
et dysenteria invadens exercitum, multos in itinere
interemerat. Aegrotos vero etiam in itinere relique+
rat rex, dato civitatibus, ut in quaque erant, man-
dato, ut curarent illos alerentque: ita alios in Thes~
salia, alios in Siri Paeoniae, alios in Macedonia reli-
querat, 1bi etiam antea, quum in Graeciam tenderet,
currum Solis reliquerat : quem nunc rediens non rece.
pit. Nam Paeones, qui illum Thracibus tradiderant,
repetenti Xerxi dixere, equas e pascuo raptas esse a
supcrioribus Thracibus circa Strymonis fontes habi-
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tantibus. (116.) Ibidem rex Bisaltarum et terrac
Crestonicae, Thrax, immane patravit facinus. Dixe-
rat ille, nec se ultro serviturum Xerxi, sed in su-
periora loca in montem Rhodopen se receperat, et
filiis suis interdixerat ne adversus Graeciam milita-
rent. At illi, spreto patris imperio, sive quod cupi-
do illos incesserat belli spectandi, cum Persa mili-
tarunt, Postquam vero salvi omnes, sex numero, re-
dierunt, oculos eis pater istam ob culpam effodit:
et illi quidem hanc mercedem abstulerunt.
(117.).Persae vero ut peragrati Thracid ad traie-
ctum pervenere, quanta maxima celeritate poterant
Hellespontum navibus traiicientes Abydum petie-
runt: etenim pontes non amplius stratos invenerant,
sed tempestate dissolutos. Ibi morantes, quum co-
piosiora quam in itinere alimenta nacti supra mo-
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dum sese implerent, et alias, quam adhuc, biberent
aquas, multi de exercitu qui supererat periere, res
liqui vero cum Xecrxe Sardes pervenere. ((118.)
Fertur quidem etiam alia fama, Xerxem, postquam
Athenis profectus Eionem ad Strymonem fluvium
pervenisset, inde non amplius terrestri usum esse
itinere ; sed exercitum quidem Hydarni tradidisse,
qui eum ad Hellespontum deduceret, ipsum verd
conscensa Phocnissa nave in Asiam traiecisse; in tra-
iectu vero a vehemente impetuosoque wvento Stry-
monia fuisse exceptum. Ibi tunc, quum magis ma-
gisque fureret fempestas, et nimis onerata esset navis,
guippe magno numero Persarum Xerxem comitan-
lium in ponte navis stante, timore perculsum regem
cum clamore quaesisse ex gubernatore, ecqua salutis
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spes esset; eique, gubcrnatorem respondisse, Domi~
ne! non alia spes est, nisi de numero multorum ho-
rum vectorum pars quaedam gmoveatur. Quae au-
dientem. Xerxem, aiunt, dixisse: ¥iri Persae! nunc
vestriim aliguis ostendat curae vobis esse regem!
nam in vobis mea salus posita videtur. Quibus
auditis illos adorasse regem, et in mare prosiliisse;
et navem ita levatam, salvam in Asiam pervenisse.
Xerxem vero, simul atque in terram exscendisset,
haec. fecisse: aured coroni donasse gubernatorem,
quod regis vitam conservasset; deinde vero, quod
magnum Persarum numerum perdidisset, caput ei
fussisse praecidi. (119.) Sed haec de Xerxis reditu
temere fertur fama, mihique prorsus incredibilis est,
tam quod ad caetera spectat, quam quod ad istam
Persarum. calsmitatem. Nam si ista Xérxi guberna-
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tor dikisset, ex decem millibus hominum, quos roga<
tem sententiam; ne unum quidem essé existimo, quin
miht sit adsensurus, non eiusmodi quidpiam factu-
rum fuisse regém, sed Persas Persarumque principés;
qui in ponte fuerunt, iussurum fuisse in cavitatem
navis ‘descendeére , remigum vero, qui Phoenices
erant, parem numerum, quot Persae fuerunt; in
mare eiecturum. At ille, ut modo dixi, simul cum
reliquo exercitu iter faciens in Asiam rediit. - (120.)
Cuius rei etiam locuples est testimonium hoe; quod
satis constet,- Xerrem in -reditu Addera venisse, et
hospitium contraxisse eum Abderitis, eosque aureo
acinace atque tiara auro intexta donasse. Et, ut soli
quidem Ahderitae narrant; (quod mihi parum fit
probabile ) primum apud illos, ex quo Athenis pro-
fugit, cingulum solvit, utpote: nunc in tuto se esse
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ntus. Sunt autem Abdera Hellesponto propiora,
gquam Strymon aut Eion, ubi illum aiunt navem: con-
scendisse. ' : - :

(13r:) ‘Graeci, quum czpugnare Andrum non po-
tuissent, Carystum petierunt, et evastato Carystio-
rum agro Salaminemn redierunt. Ibi primum primi-
tias: praedae. exemerunt.diis ; ;quum alia, tum tres
Phoeh issas triremes} quavum una in Isthmo dedica-
retur, quae meéaadhuc actate superfuit; altera ad Su-
nium, tertia Aiaci in ipsaSalamine. Deinde praedam
inter. se diviserunt, et Delphos miserunt primitias; e
quibus facta est statua duodecim cubitorum magni-
tudine, rostrum navis manu tenens; quae eodem lo-
co posita est ubi aurca Alexandri Macedonis statua.
(122.) Postquam Delphos primitias miserunt Graeci,
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communi omnium nqmine mterrogarunt deum, a=n
sulficientes et gratas accepisset primitias. meus
ille respondit, a .caeleris .quidemn.; nec.vero ab
Aeginetis : sed ab his repetiit praemium quod illis ob
rem ad Salamina bene gestam tributum fuisset: Quo
audito, Aeginetae dedicarunt aureas stellas tres, quae
super aeneo malostantinangulo proxime Croesi cra-
terem. (133.) Post praedae.distributionem in Isth-
mum navigarunt Graeci, vertutis praemiam. tribti-
turi ei ¢ suorum numeroy qui in'hog bello prae cae-
teris illud commeruisset. Postquam . vero. eo. perve-
nerunt duces, ‘et calculos inter se ad Neptuni aram
distribuerunt, primum et secundum suo iudicio de-
signaturi; ibi tunc eorum quisque sibi primum po-
suit calculum, se ipsum quisque fortissimum iudi-
cans : quod autem ad secundas partes pertinet, ple-
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rique calculi in Themistoclern consenserunt. Itaque
illi singula habuere suffragia : Themistocli autem
onge pleraque suffragia secundas tribuerunt partes,
(124.) 1d iudicium duces quidem Graeci ob invi-
diam ratum habere noluerunt, sed re iniudicata
suam quisque in civitatem discessit : verumtamen
Themis tocles per universam Graeciam ut Graecorum
longe prudentissimus praedicatus celebratusque est.
Quoniam vero, licet victor, non tamen honore ad-
fectus erat ab his qui pugnae ad Salaminem fuerant
socii; protinus post haec Lacedaemonem se contulit,
ibi se honoratum iri sperans. Et liberaliter eum re- .
ceperunt Lacedaemonii, et eximio honore adfece-
.runt. Nam Eurybiadi guidem primum . decrevere
praemium, oleagineam coronam : prudentiae vero
et dexteritatis praemium 7TAemistocli tribuerunt,
‘oleagineam huic pariter coronam. Praeterca. curru
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eum donarunt, pulcerrimo qui Spartae erat: et egre-
gie collaudatum prosecuti sunt abeuntem delecti tre-
centi Spartanorum, hi qui equites vocantur, usque
ad Tegeatarum fines. Est autem Themistocles unus
ex omnibus quos novimus hominibus, quem Spar-
tani ita publice sint prosequuti. (125.) Ut autem
Jacedaemone Athenas venit, ibi tunc Timodemus,
Aphidnensis, qui de nymero inimicorum eius erat,
caeterum.non ex illustribus viris homo, invidia in-
saniens, obtrectavit Themistocli; exprobransque ei
quod Lacadaemonem se contulisset, aiebat, 4the-
niensium gratié Lacedaemonios eum honore illo
‘esse prosecutos, non ipsius gratié. Quod ubi pas-
sim dictitare non desiit Timodemus, Themistocles ei
ait: lta tibi se res habet: nec ego, si Belbinita
essem, ita honoratus fuissem a Lacedaemoniiss
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mec tu, homo! si esses genere Atheniensis. Et hacc
quidem hactenus.

(126.) Interim Artabazus, Pharnacls filius, iam an-
te spectatus vir inter Persas, et deinde ex Platacensi
pugna magis etiam nobih’tatus, cum sexaginta mili-
tum millibus de eo exercitu quem Mardonius sibi se-
‘legerat, regem usque ad fretum deduxit. Postquam rex
in Asia fuit, Artabazus vero retrogressus circa Pallenen
versabatur ; quum Mardonius in Thessalia et Macedo-
nia hiemaret, nec opus esset ut ipse cum reliquo
exercitu se coniungere properaret; rem sese indi-
gnam iudicavit, quum in Potidaeatas incidisset, qui
a rege defecerant, si hos non in servitutem redige-
ret. Etenim Potidaeatae, postquam rex fines eorum’

_erat praetergressus, et classis Persarum a Salamine
fugl se receperat, ex professo defecerant a Barbaris,



136 HERODOTI HISTOR. VIIL

ma-raa-av ¢7ro vay Paoldpwy g & xal GAor ol
'mv Hanmv sxorrss. "Evbaira dy ¢ AgmBa{o; fxo-
337 Msopas v Tlevidainy. Yromrsvoas de xai rovg ‘OQAvy-
Siovs dricracias drxo Baciijos, xai Tavrm Exodop-
xse. ssixor 0 avrny Borriaios, oi éx o0 Osopaiov xoA-
xov avaararss vwe Maxsdovan. énes ¢ cDras €irs
u'o)uoeu'm, xarécQaks Eayaywy i )upm -ny‘v d &
xohy z'agaé‘d'm KerronM Toema.m ExiTpomevEw ,
xai 70 Xarudiis yeri. xa.: oum "Oanbor Xarxs

128 dies coyor. EZ:NA d% ravrmy ¢ "AgraBaldes, v Ilo-
Tidaly Syrstapiwg Toortixs. z'eoa'e'xom d¢ oi mpobu-
pos wmﬂmu w'eoé‘wmv T:pofam, 0 -mv Emmw
neamryo; omm pey To07OY umv, Eyuys ox dxm
mrau, o ydp &y Mysras ﬂM; puivTos 5 Towlds c'yc- 5

wro. oxaws BuBNey yeaus 1 Tisbewos, ébirwy wapa

pariterque reliqui Pallenen incolentes. Potidaeamn
igitur tunc Artabazus oppugnavit. (127.) Suspi-
catus vero etiam Olynthios defectionem a rege ma-
liri, Olynthum simul oppugnavit. Tenebant eam
tunc Bottiaei, qui e Thermaeo sinu a Macedonibus
fucrant eiecti: quds postquam vi expugnavit, ad la-
cum eductos iugulavit; urbem autem Chalcidicae
genti tradidit, eique Critobulum Toronaeum prae-
fecit. Atque ita Olynthum Chalcidenses habuere.
(128.) Hac expugnata, curam omnem .4riabazus
in Potidaeam intendit. Qui dum hoc curat, ultro
cum eo de proditione egit Timoxenus, dux Scia-
naeorum. Hic qua via initio usus sit, dicere non
possum, nec enim memoratur: sed postremo res ac-
cidit huiusmodi. Quoties litteras mittere aut Timo-

\
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xenus voluit ad Artabazum, aut Artabazus ad Timo-
xenum, epistolam’ circum sagittae cremas circum-
volvebant, et adaptatis alis, sagittam in locum, de
quo inter eos convenerat, emittebant. Sed prodi-
tionis urbis compertus est Timoxenus. Etenim Ar-
tabazus, sagittd versus distinatum locum emissi, &
scopo aberrans, humerum feriit civis Potidaeatae. Et
adcurrens hominum turba, ut fieri in bello solet,
vulneratum circumstat; qui sagittam prehendentes,
ut epistolam animadverterunt, protinus ad duces de-
ferunt: aderant ecnim etiam ex aliis Pallenensibus
socii. Ut vero epistolam lcgerunt duces, auctorem-
gue cognoverunt proditionis, visum est eis crimine
proditionis non implicare Timoxenum, civitatis Scio-
nacorum gratid, ne in posterum omne aevum pro-*
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ditores esse existimarentur Scionaei. Et ille qui-
dem hoc modo compertus est. (129.) Postquam
tres menses Ariabazus in oppugnanda Potidaea
fuit occupatus, accidit ingens maris recessus, et is
quidem in longum admodum tempus: et barbari,
locum videntes vadosum factum, in Pallenem transire
instituerunt. Ut vero duas viae emensi erant partes ,
et tres partes adhuc reliquae erant, quas transire
oportebat priusquam in Pallenen pervenirent, sue
pervenit accessus maris tantus, quantus numquam
antea, ut quidem indigenae dicunt, fuerat, licet saepe
magnus accidat. Itaque quicumque ex illis nandi
erant imperiti, perierunt; qui vero natare poterant,
hos Potidaeatae naviglis persecuti interemerunt,
Caussam autem huius aestus et exundationis, cala-
*mitatisque Persarum, hanc fuisse ajunt Potidaeatae;
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quod hi iidem Persae, qui mari perierunt, in Neptu-
ni templum et simulacrum, quod in suburbio est,
impia facinora admiserant: quam caussam illi ex rei
veritate adlegare mihi videntur. Superstites Artaba-
zus in Thessaliam ad Mardonium reduxit. Haec igi-
tur fortuna fuit eorum, qui regem deduxerunt.
(130.) Classis quae supererat Xerxis, postquam
fugh ex Salamine in Asiam pervenit, regemque et
exercitum e Chersoneso Abydum traiecit, Cumae hye-
mavit. Adpetentc autem vere ad Samum maturavit
convenire, ubi etiam pars navium hyemaverat., Pro-
pugnatorum maior pars Persae erant et Medi: du-
ces autem eis advenere Mardontes Bagaei filius, et
Artayntes Artachaei: quibus etiam collega adfuit
Ithamitres, fratris filius Artayntae, ab ipso adsci-
Herod. T.1V. P. 1. 1
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tus. Hi vero, quoniam magnam cladem erant pas-
i, ulterius occidentem versus non moverunt, neque
€os quisquam ad ulterius progrediendum cogebat:
sed ad Samum sedentes, observabant Ioniam, ne
deficeret: habebant autem naves, una cum Ionicis,
trecentas. Nec vero Graecos existimarumt in Ioniam
moturos, sed satis habituros suam custodire terram
quod ex eo colligebant, quod ipsos ex Salamine fu-
gientes non essent persecuti, sed libenter discessissent,
Igitur mari quidem fracti animis Barbari erant: ter-
rd vero longe hostibus superiorem fore Mardonium
-existimabant. Itaque ad Samum haerentes, partim
quidem consultabant si quid mali adferre possent
hostibus, partim vero adrectis auribus exspectabant
quis futurus esset exitus rerum a Mardonio gerenda-
rum. (131.) Graecos vero et ver adpetens excita-
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CXXXL. 13. dvive ixrd corrigunt nonnulli,

vit, et Mardonius in Thessalia agens. Et pedestris
quidem Graecorum exercitus nondum erat coa-
ctus, classis vero Aegipam se contulit, naves nume-
ro centum ct decem. Dux et imperator classis erat
Leotychides, ex altera regum familia; cui pater
fuit Mcnares, avus Agesilaus; reliqui majores, Hip-
pocratides,, Leotychides, Anaxilaus, Archidamus,
Anavandrides, Theopompus, Nicander, Charillus,
Eunomus, Polydectes, Prytanis, Euryphon, Procles,
Aristodamus, Aristomachus, Cleodacus, Hyllus,
Hercules: qui omncs, exceptis duobus, quos proxi-
me post Leotychidem commemoravi, reges fuerant
Spartae. Atheniensium vero dux erat Xanthippus,
Ariphronis filius. (1332.) Ut naves omnes Aeginac
adfuere, venerunt Graccorum in castra legati Jonum,
Ia
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' qui paulo ante Sparfam quoque venerant, orantes
Lacedaemonios ut Ioniam liberarent; quorum in
numero etiam Herodotus fuit, Basilidae filius. Hi
inter se coniuraverant, omnino septem numero, de
interficiendo Strattide, Chii tyranno: postquam vero
patefacta conspiratio est, uno ex coniuratis consi-
lium illorum prodente, reliqui sex ex Chio se rece-
perunt, et Spartam primum, tunc vero etiam Aegi-
nam venerunt, orantes Graecos ut in Ioniam navi-
garent: sed aegre ab his impetrarunt, ut Delum
usque moverent. Nam ulteriora omnia metuebant
Graeci, quum et locorum essent imperiti, et ho-
stilium copiarum omnia esse plena existimarent.
Samus autem eis aeque longe atque Herculis co-
lumnae abesse videbatur. Simul vero accidit, ut nec

§
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Barbari, metu perculsi, ultra ‘Samum versus occi-
dentem navigare auderent; nec Graeci, quamvis
sollicitati a Chiis, ultra Delum versus orientem. Ita
quae in medio utrorumque erant, ob illorum me-
tum in tuto fuerunt.

(133.) Dum Graeci Delum navigant, Mardonius
adhuc inThessalia in hybernis fuit. Unde quum in-
stitueret movere, ad consulenda oracula misit vi-
rum genere Europensem, cui nomen erat Mys; dato -
homini mandato, ut quaquaversum iret, et quorum-
cumque oraculorum explorare effata posset, ea con-
suleret. Quid igitur fuerit, quod ille cognoscere ex
oraculis cupiens mandatum istud dederit, id adfirma-~
re equidem non possum; nec enim memoratur: sed
misisse eum puto, de rebus praesentibus , non de aliis,
consulturum. (134.) Hunc Myn constat et Leba-
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CXXXIV. 7. ipeici. iumvgoins corrigunt viri docti, praeter rem,

‘deam venisse, ibique mercede corrupto viro indige-
na, ad Trophanium descendisse; et Abas item per-
venisse in Phocide. Idem, quum prius Thebas venis-
set , non modo Ismenium Apollinem consuluit;
ubi, sicut Olympiae, ex victimis responsa dei pe-
tfuntur; verum etiam, homine externo,;(non Theba-
no) pecunii corrupto, in Amphiara: templo perno-
‘ctavit. Thebanorum enim nulli fas est oraculum illud
‘consulere, hanc ob caussam. Edito responso iusserat
eos Amphiaraus, duorum utrum vellent eligere, ut
aut pro vate uterentur ipso, aut pro armorum socio,
altero autem abstincrent: et illi hoc elegerant, ut
armorum ipsis esset socius. Hanc ob caussam nulli
homini Thebano fas est in illius templo pernoctare.
(135,) Istud vero, quod narrant Thebani, maxime

—— e
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‘mihi mirum accidit. Eumdem quippe Europensem
Myn aiunt, postquam per omnia circumvagatus es-_
set oracula, etiam ad Ptoi Apollinis fanum venisse.
Vocatur quidem id fanum Ptoum, est autem Theba-
morum, situm supra Copaidem lacum ad montem,
proxime Acraephiam oppidum. Ad hoc templum
quum venit hic Mys nominatus, [latine Mus diceres)
‘comitatos éum esse aiunt tres viros publice ad hoc
delectos, scripto consignaturos responsum quod
redditurus esset deus: prophetam vero protinus bar-
bara locutum esse lingua, ut stuperent comites The-
‘bani, barbarum sermonem loco graeci audientes,
‘nescirentque quid in praesenti facerent: Europensem
-autem Myn, quam illi secum adtulerant tabellam,
-eis eripuisse, in eaque haec quae propheta pronun-
-eiaverat, conscripsisse ; dixisse autem,.Cario sermone
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usum illum esse; deinde, his scripto consignatis,

.discessisse hunc, et in Thessaliam rediisse.

(136.) Mardonius, perlectis oraculorum respon-
sis, post haec legatum Athenas misit Alexandrum,
Amyntae filium, Macedonem ; partim quoniam ad-
finitate huic iuncti erant Persae; Alexandri enim so-
rorem Gygacam, Amyntae filiam, Bubarcs Pemsa
habuit in matrimonio, ex qua natus est Asiaticus
Amyntas, de avo nomen gerens, quem rex magna
urbe Phrygiae Alabandis donavit cum reditibus in-
de percipiendis: partim vero hac caussa Alexandrum
Mardonjus misit, quod audivisset, hospitem Athe-
niensivm eum esse et bene de illis meritum. Hac enim
maxime ratione se sibi adiungere posse Athenienses
existimavit, quos audiverat non minus numerosum ,
quam fortem, esse populum; et quas mari clades
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passi Persae erant, harum auctores Athenienses po-
tissimum fuisse noverat. His autem sibi adiunctis,
facile maris imperio se potiturum speravit; id quod
-etiam usu venturum fuerat; terrd autem longe sibi
videbatur esse superior: atque ila res suas rebus
.Graecorum superiores fore secum reputavit. For-
tasse vero etiam oracula hoc ei praedixcrint, mo-
nuerintque eum ut Athenienses sibi socios concilia-
ret; hisque ille morem gerens Alexandrum miserit.
(137.) Alexandri huius septimus progenitor Per-
diccas ille fuit, qui Macedonum regno potitus erat
tali modo. Ex Temeni posteris tres fratres, Gauanes,
Aéropus , et Perdiccas, Argis in Illyriorum fines

.profugerant: ex Illyriis vero in superiorem Mace-

doniam transgressi, Lebacam oppidum pervenerant.
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Ibi apud regem mercede servierunt; unus equos pas-
cens; alter, boves; natu minimus, Perdiccas, mi-
nores pecudes. Fuerunt autem olim etiam reges, ino-
pes pecuniae, non solum populus: itague regis uxor
ipsa panem coquebat. Quoties vero coquebatur panis
pueri mercenarii Perdiccae, duplo maior fichat quam
‘consentaneum erat. Ubi vero constanter hoc ita ac-
cidit , marito rem illa indicavit. Quo audito, statim
subiit illius animum, esse hoc prodigium, quod ad
magnum quidpiam spectet. Itaque vocatos ad se hos
mercenarios iussit finibus suis cxcedcre. Cui illi
responderunt, posiquam promcrilam accepia:ent
mercedem, velle se excedere. 1bi tunc rex, mercedis
mentionem audiens, quum forte per caminum solis
lumen in eonclave incideret divinitus mente captus,
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ait: mercedem vobis ego dignam hanc persolio;
solem monstrans. Et Gauanes quidem’ et Aéropus,
natu maiores, hoc ut audivere, attoniti steterunts
at puer: Accipimus, ait, Rex, quae nobis das; ct
cultro, quem forte habebat, solis lumen in pavi-
mento conclavis circumscripsit, eoque facto ter dein-
ceps radios solis in sinum suum hausit, atque ita
cum fratribus abiit. (138.) Qui postquam abicrant,
unus ex assessoribus monuit regem quid essct quod
fecisset puer, quamque prudenter fratrum natu mi-
nimus accepisset quod rex illis dedisset. Et rex, his
auditis, ird correptus, equites nonnullos misit, qui
illos insequerentur et interficerent. Est autem in hae
regione fluvivs, cui posteri horum Argivorum viro-
rum sacra faciunt, tamquam Servatori. Hic fluvius,



140 HERODOTI HISTOR. VIIIL
ToUs" irmsas py oivs T8 yeolas dafpas. Oi de,
| dmmoparos &5 EAAY vy tis Maxedoving, oixnocar xé- 10
Aag TGy xaway Taw Myopsvay sivas Midww 100 Topdise
& 1o Queras adro’pwm [m’é‘w, & ¢xacro éxor sEn-
xovra QUAAG , ddus T8 UmseQéporra oy @AMy, §¥ Tou-
(] \ ~ / o 3 ! e \
TOITH Xai 0 24AV05 TOKT XYTOITs AW > (§ AEYETA U0
Moaxedovan. vrep 9 vy xomay ovpos xéeras, Bippior 15
o&'vo;w, afaroy vro xuipaves. €visuTe & Jgpew'psvoc,
L3 ’ ¥ [} \ \ v
w§ TAUTHY €00Y, XaTeaTee Dovre xai Ty aldy Me-
339 xedoviny. 'Aro"foufrou a1 ro0 Tlepdinnew "AriEardoog
wde Sysyovss. "Apvvrsw weaig gy "Arébavdpos "Apvrmg
de s "Adxérew’ "Arndrew I8 warno nv "Aspomos” To0 ¢,
Dinarog Dinirwov J¢, "Agyaios' o0 d¢, Ilepdin-

postquam eum traiecerant Temenidae, ita auctus flu-
xit, ut transire equites non possent. Illi vero in aliam
Macedoniae regionem secesserunt, habitaruntque
prope hkortos qui dicuritur Midae, Gordiae filii:
quibus in hortis sponte nascuntur rosae, quarum una-
quaeque sexaginta folia babet, et quac odore prae-
stant caeteris. In eisdem hortis etiam Silenus captus
erat, ut narrant Maccdones. Supra istos hortos mons
situs est, cui Bermius nomen, aditu difficilis ob aéris
intemperiem. Inde impetu facto, postquam hac re-
gione potiti sunt, reliquam etiam Macedoniam sub
potestatem suam redegerunt. (139.) Ab hoc igitur
Perdicca Alexander ortus est hisce progenitoribus.
Amyntas, cuius filius Alexander fuit, patrem habuit
Alcetam; Alcetae pater fuit Aéropus; Aéropi pater,
Philippus; Philippi, Argaeus; Argaei pater, Perdic-
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cas is qui regno potitus est. Hi fuere Alexandri,
Ampyntae filii, progenitores.

(140.) Postquam a Mardonio missus 4lexander
Athenas venit, tali usus est oratione. (1.) Firi Athe-
nienses! Mardonius haec dicit. Nuncius mihi a
Rege venit in haec verba: Atheniensibus iniuriam
omnem mihi ab illis inlatam remitto; quare tu
hoc fac, Mardonie! et terram eorum illis redde,
et ipsi praeter hanc eligant aliam, quamcumque
voluerint, et stui iuris sunto: et templa omnia,
quae ego cremavi, tu illis instaura, si modo socie-
tatem mecum voluerint mngere. Hic quum mihi
nuncius advenerit, necessario haec exsequi me
oporlet, nisi vos zpu obstiteritis. Hoc autem vo- ‘
bis dico. Quid nunc insanientes arma fertis con-
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tra Regem? neque enim superare eum poteriltis,
neque in omne futurum tempus et resistere. ¥idi-
stis enim copiarum Xerxis multitudinem et res ge-
stas; audivistis etitam quanta nunc vis sit mecum:
ita quidem, ut eliamsi nos superaretis et vinceretis,
(quod quidem, si bene sapitis, neutiquam spera-
tis) alius exercitus multis partibus numerosior
adfuturus esset. Nolite igitur, regi vos aequantes,
terra privari vestrd, et perpetuo in periculo de
salute vestra versari: sed componite bellum. Po-
testis autem praeclarissime illud componere, quum
rex in hanc partem animo feratur. Estote liberi,
armorum socielale sine fraude et dolo nobiscum
contractd. (140, 2-) Haec, Athenienses! Mardonius
ut vobis dicerem mihi mandavit. Ego vero de mea
in vos benevolentia nihil dicam : nec enim nune

-
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primum, puto, experti illam fueritis. Oro autem
vos et obsecro, ut morem geratis Mardonio. Per-
spectum enim habeo fieri non posse, ut perpetuo
bellum geratis cum Xerxe: mamque hoc si fieri
posse intelligerem, numguam ad vos huiusmodi
cum sermone venissem. Est enim Regis potentia
plusquam humana, et manus supra quam dict po-
test longa. Quare nisi propere foedus cum eo inie-
ritis, quando tanta vobis commoda, si pacisci
cum eo volueritis, pollicetur; timeo vobis, qui
prae religuis omnibus sociis maxime in via expo-
$iti estis, semperque soli perdimini, quippe ter-
ram incolentes quae prae caeteris veluti inter dugs
acies media interiecta est. At morem gerite! Ete-
nim maximi vobis momenti res est, si Rex magnus
vobis solis ex omnibus Graecis peccata condonans,
amicitiam vobiscumn vult contrahere. - Hacc Ale-
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xrandri fuit oratio. (141.) Lacedaemonii vero ut
audivere Alexandrum Athenas venisse persuasurum
Atheniensibus ut foedus cumn Barbaro faciant; me-
mores oraculorum, quae praedixerant in fatis esse
ut ipsi cum caeleris Doriensibus a Medis et Athe-
niensibus Peloponneso eiiciantur, vehementer timue-
runt ne cum Persa societatem Athenienses contra-
herent, et propere legatos Athenas mittere decreve--
runt. Atque ita contigit, ut utrique simul (in sema-
tum ) introducerentur. Exspectaverant enim Athe-
nicnses et moras traxerant, bene gnari rescituros
Lacedaemonios venisse a Barbaro nuncium ad pacem -
conciliandam, eaque re coguita protinus legatos mis-
suros. Quare consulto tempus duxerant, quo senten-
tiam suam Lacedaemoniis declararent. (142.) Ubi
igitur dicendi finem Alexander fecit, sermonem ex--
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cipientes Spartani legati, in hunc modum sunt lo-
cuti: Miserunt nos Lacedaemonti petituros a vobis,
ne quid novarum rerum in Graecia movealis, neque.
conditiones admittatis @ Barbaro vobis oblatas.
Nam et iniquissimum hoc foret; et aliis quidem
etiamn Gracis omnibus , sed vobis maxime omnium
indignum et indecorum; idgue multis de caussis.
Nam bellum hoc vos, invitis nobis. concitastis:
et initio de vestra solum terra certamen fuit,
nunc vero ad universam etiam pertinet Graeciam.
Quae quum ita sint, tanto magis foret intolera:
bile, si servitutis auctores Graecis fierent Athes
nienses ; qui semper et iam a priscis tempori-
bus palam libertatis auctores multis homintbus
Juerunt. Quod autem vos prae caeteris hoc bello

Herod. T.1V. P.1I. K
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premimini , et duorum iam annorum fructibus
estis privati, et tamdiu tam domus et fortunae
vestrae eversae iacent, condolemus vobiscum: et
propterea profitentur vpbis recipiuntque Lacedae-
monii et reliqui socii, alituros se urores vestras
et quidquid vestris in familiis ad bellum est inu-
tile, quoad bellum hoc duraturum est. Ne vero
Alexander Macedo laeyigato Mardonii sermone
wos commoveat! Huic enim hoc facere convenit;
quippe, tyrannus quum sit, tlyranno operam prae-
stat. At vos non facietis, si quidem recte sapi-
tis; bene gnari, in Barkaris nec fidem nec ver:-
tatem esge. Haec Spartani legati dixere. (143.)
Athenienses vero Alexandro in hunc modum re-
sponderuat: Ne nos guidem ignoramus, multis
partibus maiorem Medo, quam nobis, esse poten-
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tiam; ut nonopus sit de illa nos multa cum osten-
tatione admonere. Verumtamen, quum libertatis
‘simus studiosi, resistemus ei quocumgque modo po-
terimus. Itaque, ut societatem contrahamus cum
Barbaro, desine conari ut nobis persuadeas ; nec
enim persuadebis. Nunc vero renuncia Mardonio,
dicere Athenienses, quousque sol eidem vid ince-
‘det. qua nune incedit, numquam nos socictatem
inituros cum Xerxe : sed adiutoribus confidentes
diis et heroibus, quibus ille spretis aedes et simu-
lacra eorum cremavit, fortiter pugnando ulcisci
illum conabimur, Et tu cave, ne posthac tales
-adferens sermones Athenis conspiciaris; neque
-per speciem commodis nostris inserviendi , ut ne-
Jaria faciamus, nos horteris: nolumus enim tibi
ingrati quidpiam accidere ab Atheniensibus, quum
K a
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sis publicus hospes noster et amicus. (144.) Haec
quum Alexandro {thenienses respondissent, ad La-
ocedaemonios sermonem converterunt his verbis :
Quod verentur Lacedaemonii ne cum Barbaris
nos societatem contrahamus, itd vero admodum
humanum est. At turpiter utique hoc videmini
vereri; quum, quo pacto animati sint Athenien-
ses, non ignoretis. Neque enim tanta auri copia
usquarm est, neque terra ulla puleritudine et fertili-
tate ila praestans, ut ed accepti vellemus cum
Medis facere, et Graeciam redigere in servitutem.
Etenim multa et magnae sunt, quae nos, ne id
Sactamus , etiam si vellemus, prohibeant. Primum
quidem , et maxime, deorum simulacra et templa
cremata et solo aequata: quorum facinorum ne-
cessario, quibuscumque modis possumus, poenam

10
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repetere potius debemus , quam societatem contra-
here cum eo qui haec patravit. Deinde, quum
Graecum omne genus consanguineum $it, et lin-
guam et deorum sedes et sacra communia habea-
mus, et mores consimtiles ; nefaria res foret, si ho-
rum proditores fierent Athenienses. Denique sci-
tote, si forte adhuc nescivistis, quoad vel unus
supererit Atheniensium, numquam nos cum Xerxe
socielatem inituros. Vestram ‘autem providam
erga nos laudamus voluntatem ; quod nobis, quo-
rum fortunae eversae sunt, ita prosplcuts, ut nu-
trire familias nostras velitis. Atque ita vestrim
quidem expletum est beneficium: at nos tamen in
hoc quo sumus statu durabimus, nullam vobis
molestiam exhibituri. Nunc vero, haec quum ita
sint, maturate ocyus exerciturn mittere. Nam,
ut suspicamur , nulld interposité mord aderit Bar-
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barus et terram nostram invadet , simulatque ei
fuerit renunciatum, nihil nos eorum quae a nobis
petitt facturos, Itague necesse est, ut, priusquam
ille in- Atticam venerit, nos ei in Baeotiam occur.
ramus. Hoc ab Atheniensibus accepto responso,
Spartam rediere legati.

FINIS LIBRI OCTAVI
HISTORIARUM HERODOTI,
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LIBER NONUS.
CALLIOPE

(1) MAR DONIUS, ut ei Alexander, Athenis re-
versus, responsa renunciavit Atheniensium, movit e
Thessalia, et exercitum adversus Athcnas ducere ma-
furavit: quacumque autem iter faciebat, inde semper .
adsumtis militibus exercitum auxit. Et Thessalos ni-
hil eorum, quae adhuc acta erant, poenituit, muito-
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que etiam studiosius hi Persam ad hanc expeditio-
nem incitaverant: et Thorax Larissaeus, qui Xerxem
fugientem comifatus erat, nunc efiam palam Mar-
donium in Graeciam transmisit. (2.) Ubi vero pro-
gredicns exercitus in Boeotia fuit, ibi tunc Mardo-
nium Thebant retinuerunt, consulueruntque ei, di-
centes nullum esse locum magis idoneurn ubi castra
poneret : etulterius progredi prohibuerunt, horfan-
tes ut ibi manens operam daret quo sine pugna uni-
versam Graeciam in potestatem redigeret. F7i enim
et armis subigere Graecos, si concordes sint sicut
adhuc fuerunt, cunctis etiam hominibus esse dif-
Sicile. At tu, (aicbant) si quod nos suademus
Jeceris, nullo negotio. omnia illorum consilia in
potestate tua habebis. Mitte pecunias viris qui in
quibusque civitatibus principatum tenent: et in
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partes divides Graeciam; et eorum ope, qui tuas
partes sequentur, hos qui tecum non facient, fa-
cile evertes. (3.) Haec illis suadentibus Mardonius
non paruit; sed vehemens illum cupido incesserat
Athenas iterum capiendi, partim stolida quadam fe-
rocia ductum , partim quod ignium ope per insulas
accensorum cogifaret regi Sardibus versanti signifi-
care, tenere sese Athenas. Ubi vero in Atticam per-
venit, ne tunc quidem Athenienses in ea nactus est,
sed plerosque in Salamine et in navibus esse audi-
vit: itaque vacuam cepit urbem, et id quidem deci-
mo post mense quam a2 Xerxe fuerat capta. _

" (4.) Athenis quum esset Mardonius, in Salami-
nem legatum misit Murychidem, virum Hellespon-
tium ; qui easdem Atheniensibus conditiones propo-
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neret, quas Alexander ad illos pertulerat. Quam-
quam enim iam antea minime amicas Atheniensium
acceperat sententias, iterum famen nunc misit, spe-
rans illos stolidd superbid abstituros, quum bello
capla esset universa Attica, et in ipsius iam esset
potestate. Hac caussa Murychidem in Salaminem
rhisit.  (5.) Qui quum ad senatum venisset, expo-
suissetque Mardonii mandata; unus e senatoribus,
Lycides, pro sententia dixit, recte factum sibi vi-
deri, si acciperent conditionem a Murychide ipsis
propositam, de eaque ad populum referrent. Hanc
ille sententiam dixit, sive quod pecunias a Mardo-
rio accepisset, sive quod ipsi per se ita visum fuis-
sef. Sed indignati Athenienses, quum senatores, tum
qui foris stabant, ut cognoverunt, protinus circum-
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stantes Lycidem lapidibus obruerunt, Hellespontium
vero Murychidem dimiserunt incolumem. Orto auteni
in Salamine propter Lycidem tumultu, quum resci-
vissent Atheniensium mulieres, quid rei essct, co-
hortatae invicem, et alia aliam prehendens, ultro
aedes Lycidis petierunt, et uxorem eius et liberos
lapidibus obruerunt. (6.) {thenienses vero hac ra-
tione in Salaminem traiecerant. Quousgque exspectd-
bant exercitum ex Peloponneso sibi auxilio ventu-
rum, in Attica manserunt: quum vero magis magis~
que in longum rem ducerent Lacedaemonii, et Mar-
donius, contra ipsos movens, iam-in Boeolia esse
diceretur, tunc demum omnia sua- exportarunt, ip-
sique in Salaminem transierunt. Simul vero legatos
Lacedaemonem miserunt, qui et de Lacedaemoniis,
quod Barbarum invadere Afticam passi essent, nec
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secum in Boeotiam obviam ei occurrissent, conquere-
rentur, et illos admonerent quantum esset, quod ipsis
Persa, si ad illius partes transissent, pollicitus esset;
denique praedicerent Lacedaemoniis, nisi auxilio ve-
nirent Atheniensibus, ipsos etiam per se levamen ali-
quod inventuros esse malorum. (7.) Nempe festos
dies tunc maxime agebant Lacedaemonii, Hyacinthia
celebrantes , maximique faciebant rem divinam cu-
rare: simul vero etiam murum in Isthmo municbant,
isque iam lorica erat instructus.

Ut vero Lacedaemonem legati Athenienses per-
venerunt, secum etiam Megarensium et Platacensium
ducentes legatos, introducti ad Ephoros, in hunc
modum verba fecere: (7. 1.) Miserunt nos Athe-
nienses; dicentes, Medorum regem non modo ter-
ram nostram nobis reddit, verum nos aequa con-
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ditione sibi socios vult adiungere, sine dolo et
Jraude ; atque etiam , praeter nostram, aliam no-
bis terram wvult tradere, quamcumgque ipsi elege-
rimus. At nos Graecanicum reverentes Iovemn,
remque indignam censentes prodere Graeciam,
non sumus el adsensi, sed repudiavimus conditio-
nem, quamquam iniuria adfecti a Graecis proditi-
que, et bene gnari longe nobis conducibilius esse
societatem contrahere cum Persa, quam gerere
bellum : nec vero umgquam volentes cum eo pacis-
cemur. Ita quidguid a nobis proficisct potest, id
sincero animo tribuimus Graeciae. (7.2.) At vos,
qui nuper vehementissime metuecbatis ne cum Per-
sa pacisceremur, nunc, postquam constitutum no-
bis esse numgquam prodere Graeciam perspicue in-
tellexistis, et quoniam murus vester, quem in Isth-
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mo ducitis, prope absolutus est, ne ullam quidemn
Fationem habetis Atheniensium: et, postquam vo-
bis nobiscum convenit occursuros vos Persae in
Boeatzam prodidistis nos, et Barbarum in Atti-
cam invadentem non prohibuistis. Habent igitur
in praesentia Athenienses quod vobis succenseant :
nec enim recte fécisli.t. At nunc vos hortantur, ut
ocyus nobiscum emittatis erercitum, quo Barba-
rum e:zc:pmmu.r in Attica. Quomam enim Boeo-
‘tiam in tempore non occupavtmu: est quidem no-
stra in terra opportunissimus ad praelium faczen-
dum locus, Thriasius campus. (8.) His auditis,
ephori responsum in posterum diem distulerunt, tunc
- postero die in sequentem, atque ita usque in decimum
diem fecerunt, de die in diem maras facientes. Inter-
ca tempeoris Peloponnesii omnes ingenti studio Isth-
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mum munire pergebant, et opusiam proxime finem
erat. Et, quod Lacedaemonii, quum Alexander Ma-
cedo Athenas venisset, tanto studio impedire conati
sint quo minus Medorum partes amplecterentur Athe-
thenienses, nunc vero id prorsus non curarint, nullam
aliam edere caussam possum, nisi quod nuncmunitum
habuerunt Isthmum, nec se amplius indigere Atheni-
ensibus existimarunt : quando vero in Atticam venit
Alexander, nondum munitus erat murus; sed opus
etiam tunc faciebant, vehementer metuentes Barbaros.

(9.) Ad extremum vero, ut et responsum legatis
Lacedacmonii, et milites Atheniensibus - auxilio
mitterent, hac ratione effectum est. Pridie eius dief
quo ultimam apud ephoros audientiam habituri le-
gati erant, Chilaus, civis Tegeates, qui in maxima
prae. aliis omnibus hospitibus auctoritate apud La-
cedacmonios -erat, ex ephoris sermonem .omnem,
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quem habuerant Athenienses, audivit. Quo audito,
haec-illis Chilaus dixit: Ita se res habet , Ephori!
Si amici nobis non fuerint Athenienses, sed cum
“-Barbaro contraxerint societatem; valido licet
“muro per Ithmun ducto, magnae tamen portae
rapertae sunt Persae, quibus intrare in Pelopon-
“nesum possit. At morem Atheniensibus gerite,
~priusquam aliud illi consilium capiant, quod exi-
tium ferat Graeciae. (10.) Cuius audito consilio,
illi re inter ipsos deliberata, e vestigio, insciis lega-
tis qui a civitatibus advenerant, noctu adhut, quin-
que millia emiserunt Spartanorum, adtributis cui-
que septem hilotis, mandato dato Pausaniae,Cleom-
" broti filio, ut illos educeret. Erat quidem tunc rex
- Lacedaemoniorum Pleistarchus , Leonidae filius;
sed hic adhuc puer erat; ille vero tutor hiius et fra-
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ter patruelis. Nec enim in vivis adhuc fuit Cleom-
bdrotus, Pausaniae pater, Anaxandridae filius; sed
postquam exercitum, qui murum exstruebat, ab Isth-
ino abduxisset, brevi interiecto tempore e vita dis-
cesserat. Hac autem caussa exercitum ab Isthmo
Cleombrotus abduxit, quod, dum sacra faciebat ad-
versus Persam, sol obscuratus est in coelo. Colle-
gam autem sibi Pausanias adscivit Ewryanactem,
Doriei filium, qui ex eadem fuit regia domo. Illi
igitur cum Pausania Spartam sunt egressi. (11.)

Legati vero, ubi dies illuxit, profectionis illorum.

prorsus ignari, constitutum' inter se habentes redire
quisque suam ia civitatem, adierunt ephoros, et
his verbns eos sunt adlocuti: Fos zgztur. Lacedae-

monii, hic domi manentes, H 'yacinthia celebratis
Herod. T .1V .P.1, L
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et ludicra agitis, prodentes socios : Athenienses
vero, a vobis iniuria adfecti, et sociis destituti ,
eum Persa pacem component quocumque modo
paterunt. Pace autem cum illo conciliata, mani-
Jestum est socios nos regis fore: et cum Persis
militabimus , contra quamcumque terram nos ille
ducturi sunt. ¥os vero proinde experiemini quale
sit, quod vaobis ex ea re eventurum est. Haec quum
legati dixissent, responderunt ephori, intgrposito
xprmurando profectum esse exercitum, viderique
zam ad Ore:teum esse, proﬁcucontem adversus
Reregrinos. Barbaros enim peregrinos (ki) vo-
cabant. Legati autem, hoc nescientes, interrogarunt
quid esset quod dicerent; et, ubi rem totam cogno-
verunt, demirati factum, ipsi quoque abire matu-
rarunt, illos insequentes: et cum ipsis profecti sunt
eliam ex perioecis Lacedaemoniorum (circum Spar-
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tam habitantibus) selecta quinque militum millia,
(12.) Hidum ad Isthmum ire properant, Argivi,
gquum ‘prius recepissent Mardonio cahibituros se esse
Spartanos ne exirent, nunc simul alque resciverunt
exercitum cum Pausania Spartad egressum esse, prae-
conem in Afticam miserunt, optimum ex cursoribus
[ hemerodromos Graeei vocant] quem reperire po-
tuerant. Qui ubi Athenas pervenit, baec dixit: Mar-
donie! Miserunt me Argivi, qui tibi dicerem, ex
Zacedaemone egressam esse iuventutem,nec Argivos
cohibere illos ne exirent potuisse. Quare, ad hoé
quod spectat, tu recte rebus tuis consule! His di-
ctis, ille reversus est.

* (13.) Mardonius, hoc audito nuncid, non con-
sultum duxit diutius in Aftica morari. Priusquam

La
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enim hunc nuncium accepisset, continuerat se ibi, co-
gnoscere cupiens quid facturi Athenienses essent: et
Atticam nec evastaverat, nec ullo malo adfecexat,
sperans progressu temporis illos in conditiones pro-
positas consensuros. Postquam vero eis id non per-
suasit, remque omnem cognovit, tum vero, incensis
Athenis, et sicubi de muris aut de privatis aedibus
aut de sacris aliquid adhuc rectum stabat, corrutis
his omnibus et solo acquatis, priusquam Pausanias
cum suis intra Isthmum esset progressus, Afticd ex-
cessit. Excessit autem hac caussa, quod neque equi-
tatui opportuna Attica erat; et, si ipse praelio victus
foret, nonnisi per angusta loca se recipere posset,
ubi eum pauci etiam homines possent transitu pro-
hibere. Itaque Thebas redire constituit, et prope
urbem sibi amicam acie decernere, in regione equi-
tatui opportuna. (14.) Ita igitur Mardonius Attick
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XIY 2.. Legendum suspicor : ayyeNn, wpo3¢omv A oTpes
Tinv, alium exercitum praecursorem.

exbessit : qm ‘ut jam in itinere fuit, advenit ei prae-
cursor, nuncians alium exercitum Megara venisse,
mille Lacedaemonios. Quo audito, cogitans fierf
posse‘ ut hos primum capiat, conversum agmen ver-
Bhs Megara duxif: et praemissus equitatus iam Me-
garwam incursavit terram. Estque haec Europae re-
gio‘ Tongissime occidentem versus sita, in quam per-
venerit Persicus hic exercitus. (15.) Post haec vero
fiunciatur Mardonio, frequentem Graecorum exerci-
tum-in Isthmo esse. Itaque retroducens per Dece-
Ieatm iter fecit: Boeotarchi enim finitimos arcessive-
rant Asopiorum, qui ei viam monstrarunt Sphenda-
lea’s ferentem, atque inde Tanagram : ubi quum per-
noctasset, postero dié Scolon pergens, in finibus
fait ‘Thebanorum. Ibi vero, licet partes ipsius se-
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XV. 11. orpare. Alii erpurexidy, castris.

. querentur Thebani, nihilo minus agros eorum vasta-
vit, non utique hostili in eos animo, sed ingente
necessitate coactus : voluit enim munimentum exerci-
tui exstruere, quod et sibi, si praelium committenti
minus ex senfentia res cecidisset, perfugium esset.
Pertincbant autem castra illius inde ab Erythris,
practer Hysias, usque ad Platacensium fines, secun-
dum Asopum fluvium locata. Nec tamen munitionem
eidem magnitudine fecit, sed in decem fere stadia
quodque illorum latus. :

Dum in hoc opere occupati erant Barbari, A¢fa-
&inus Phryncais filius, civis Thebanus, facto magni-
fico adparatu, et Mardoniur: ipsum, ct quinqua-
ginta Persarum spcctatissimos , ad hospitale epulum
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vocavit. Et vocati accepere conditionem ; celcbro-
tumque est epulum in ipsa urbe Thebana. (16.)
Iam quae his adiiciam, ea ex Thersandro audivi,
cive Orchomenio, spectato inter primos viro apud
Orchomenios. Dixit autem Thersander, se quogue
ab Attagino ad banc coenam fuisse vocatum, voca-
tosque item fuisse quinquaginta cives Thebanos; nec
vero seorsim utrisque sedes adsignasse hospitem, sed
in quogue lectulo simul Persam ct Thebanum col-
locasse. Tum, finitd coend compotantibus convivis,
Persam qui cum ipso in codem lectulo cubabat,
Graeci lingu loguentem , quaesisse ex ipso unde es-
set, seque respondisse, esse se Orchomenium. Dein
"Persam hacc dixissc: Quoniam igitur et mensae af
libationis mihi socius es, volo tibi monumentum
relinquere meae scntentiae; quo etiam tu, re anic
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cognita, tuis prospicere commodis possis. ¥ ides
hosce epulantes Persas, et exercitum, quem. in ca-
stris iuxta fluvium reliqguimus. Horum omnium,
brevi tempore interiecto, non nisi paucos quosdam
videbis superesse. Haec dicentem Persam largas pro- -
fudisse lacrymas. Se vero, miratum illius sermonem,
respondisse: Jgitur Mardonio hoc dicere oportet,
et eis ex Persis qui post illum auctoritate pollent.
Agd haec illum reposuisse: Hospes! quae Deus vult ut
Jiant, ea avertere in nullius hominis potestate est:
nam fidelia consilia dantibus parere nemo solet.
Ac novimus quidem hoc multi ex Persis: sequi-
mur vero ducem, necessitate constricti. Est au-
tem acerrimus, qui adficere hominem possit,dolor
hic, bora mulla consilia nosse, et tamen eorum
nullum posse exsequi. Haec equidem narrantem Or-
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chomenium Thersandrum audivi, et praeterea hoc
adfirmantem , ipsum protinus hunc sermonem ad
alios homines retulisse, priusquam ad Platacas com-
missum esset praelium.

(17.) Quo tempore Mardonius primum castra in
Boeotia habuerat, reliqui omnes, quotquot ex Grae-
cis has regiones incolentibus Medorum partes am-
plexl erant, exercitum illi pracbuerant, cum illoque
in Atticam erant ingressi. Soli Phocenses castra illius
non erant secuti : nam et hi quidem utique Medorum
partes erant amplexi, nec vero volentes, sed neces<
sitate coacti. [sive: nam et hi admodum inviti cum
Medis faciebant, nec nisi necessitate coacti.] Sed
baud multis diebus postquam Thebas Mardonius ve-
nit, advenere ex illorum numero milley duce Har- -
mocyde, viro inter suos spectatissimo. Qui ubi The-
bas venerunt, Mardonius missis equitibus iussit illos -
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seorsim in campo residere. Quod ubi fecere, proti-
nus totus adfuit equitatus : moxque per Graecani-
cum exercitum , qui cum Medis erat, ferebatur fama,
perditum iri Phocenses equitum sagittis; eademque
fama inter ipsos etiam Phocenses percrebuit. Ibi
tunc eoy dux Harmocydes his verbis est cohortatus:
Phocenses! Manifestum est, hosce homines certae
neci nos destinasse, accusatos (ut suspicor) a
Thessalis. Nunc igitur quemque vestrim oportet
Jortem se virum praestare: melius est emim, ut
agentes aliquid et fortiter pugnantes finiamus vi-
tam, quam ut lurpissima morte interimendos nos
praebeamus. Sed intelligat illorum quisque, quale
-hoc sit, quod, barbari quum sint, Graecis homi-
nibus mortem sint machinati. (18.) Dum hic
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suos sic hortatur, cingunt illos equites, moxque ad-
versus eos invehuntur tamquam perdituri, et jacula
in illos torquent veluti iam emissuri, ac passim
etiam nonnulli emittunt. At, quum illi densatis un-
dique ordinibus ¢t quam maxime poterant conglo-
bati resisterent, conversis equis equites redierunt,
Nec equidem pro certo dicere possum, utrum revera
ad interficiendos Yogatu Thessalorum Phocenses ve-
nerint, et deinde, postquam illos ad sese defenden~
dum paratos viderunt, idco refro discesserint, quod
vererentur ne et ipsi vulnera acciperent : (ita enim
Mardanius praeceperat:) an ad illos tentandos num-~
quid eis fortitudinis inesset. Postquam vero discesse-
runt cquites, praeconem Mardonius misit, haeo di~
eentem : Confidite, Phocenses! namque fortes vos
esse viros demonstravistis, non quales mihi narra-
tum erat. Et nunc alacri animo gerite hoc bel-
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Ium. nam beneficiis neque me neque Regem vince-
tws. Et haec quxdem » ad Phocenses quod adunet,
ita gesta sunt.

-19.) Lacedaemonu » ut in’ Isthmum venerunt,
cestra ibi posuerant: quo cognito, reliqui Pelopon-
mesii, quibus meliora placebant, nonnulli etiam quod
Spartanos vidissent egredientes, adequumt non cen-

suerant, ad bellum proficiscentibus Lacedaemoniis,

domi’ manere. fJam ex Isthmo, postquam laeta nun-
ciarunt victimae, profecti omnes, Eleusina vene-
runt. Et, quum ibi quoque sacrificantibus laeta fuis-
sent exta, ulterius sunt progressi, cum eisque simul
Athenienses; hi enim , postquam e Salamine traiece-
rant, Eleusine sese cum illis iunxerunt. Qui ubi Ery-
" thras, Boeotiae oppidum, venerunt, resciverunt-
que Barbaros ad .4sopum habere castra, re delibe-
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rata, ex adverso illorum in Cithaeronis montis ra-
dicibus consedere. (20.) Inde quum in planitiem
Graeci non descenderent, Mardonius contra eos
universum equitatum misit, cui praeerat Masistius,
(quem Macistium Graeci vocant) iflustris vir apud
Persas , Nisaeum habens equum, aureo freno et aliis
ornamentis nitentem. Ibi, ut Graecis adpropinqua-
runt equites, turmatim in eos impetum faciebant;
in eoque conflictu magna illis incommoda adfere-
bant, mulieresque eos vocabant. (21.) Acciderat
forte, ut eo loco, qui maxime omnium expositus
hosti erat, Megarenses essent lotati, et in eum
locum maxime impetum facerent equites. Quum
igitur ab invadente equitatu premerertur Megaren-
ses, praecconem miserunt ad duces Graecorum ; qui
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uhi ad illos venit, hacc ait: Dicunt Megarenses,
Nos, 6 socii! non possumus soli impetum susti-
nere equitatus Persarum, hic stantes ubi initio
locati sumus. Sed adhuc quidem perseveramus, et
Jortiter resistimus, quamvis graviter pressi: nuné
vero, nisi altbs mittitis qui nostrum in locum
succedant, scitote nos ordinem esse relicturos. Haee
quum ille ducibus nunciasset, Graecos tentavit Pau-
sanias, ecqui alii uvltro vellent istum in locum se
eonferre, et succedere Megarensibus. Quumque nol-
lent alii, acceperunt conditionem Athenienses, et
horum quidem selecti trecenti, oui cohorti pracerat
Olympiodorus Lamponis filius. (22.) Hi fuerunt
qui istam operam in se receperunt, et, adsumtis se-
eum sagittariis, ante alios .omnecs Graceos, qui ad
Erythras aderant, stationem ceperunt. Qui quum
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per aliquod tempus pugnassent, ad extremum hu- -
tusmodi fuit pugnae exitus. Dum turmatim impe«
tum faciunt cquites, Masistii equus, prae aliis emie
mens, sagiitd vulneratur in latere: et prae dolore in
posteriores pedes erectus, excutit Masistium. In’
oollapsum protinus Athenienses impetum faciunt,
et equum eius capiunt, ipsumque rcpugnantem in+
terficiunt. Et initio quidem interficere eum non po-
tuerant, quum sub punicea tunica, qua erat indu-
tus, intus aureé lorici squammata esset armatus. In
thoracem igitur ferientes, nihil efficicbant; donee
aliquis , intelligens quid rei esset, in oculum eius
ferrum adegit: ita demum cecidit mortuusque est.
Haec forte sic gerebantur nescientibus reliquis equi-
tibus: nec enim hi illum viderant ex equo cadentem;
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nec morientem ; sed quum per id ipsum tempus con-
verteretur turma et paululum retro veheretur, id
quod agebatur non animadverterant. Ubi vero resti-
terunt, continuo ducem desiderarunt, quum nemo
esset qui illos ordinaret: et quid factum esset intel-
ligentes, equos adegerunt cuncti, quo cadaver saltem
auferrent. (23.) Tunc vero Athenienses, ubi vide-
runt iam non amplivs turmatim, sed simul omnes
adcurrere equites, reliquum exercitum auxilio advo-
carunt. Dum vero peditatus omnis auxilio venit, in-
terim fit acris pugna circa mortui corpus: et quoad
soli fuere illi trecenti, multo erant inferiores, nec
auferre cadaver potuere. Ut vero eis multitudo suc-
currit, iam rursus horum vim equites non susti-
nuere, neque eis contigit mortuum. auferre, sed
practer cum multos etiam alios de suis amisere. Igi-
tur ad duo fere stadia recesserunt: ubi, quum quid
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faciendum deliberassent, decreverunt, quoniam sine
imperio essent, redire ad Mardonium. (44.) Qui
postquam in castra venerunt, acerbissimo lucfu et
Mardonius ¢t universus exercitus Masistium sunt
prosecutl, se ipsos tondentes’ et equm et iumenta,
'lamentaque immensa“ tollentes, ut per totam Boeo-
tiam echo resonaret; quxppe mortud vird apud Per-
"sas et apud regem post Mardomum spectatissimo.
‘Atque ita quidem Barbari suo ‘more mortudm Ma-
“sistium honoraruit. e

(25.) Graeci vero, postquam irruentem exh‘epc.
rant’ eqmtamm exceptumque repulerant, tanto ma-
gls confirmati anums, ‘primum quidem, currui’im-
poutum cada‘er per singulos ordines deduxerﬁnt‘
eral’ enim cor'i)us spectat‘u dlgn‘um cum ob ptoce—

Herod. T.1V. P. L. . M
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ritatem, tum ob formae praestantiam: sed et hac
caussa illud ita circumduxerunt, quoniam vulgo
milites relictis ordinibus ad spectandum Masistium
frequentes adcurrerant. Deinde vero counstituerunt
ad Platacas descendere, quum intellexissent cam-
. pum Plataeensem et alias ob caussas et ob aquae
copiam multo ipsis ad castra ponenda opportunio-
rem esse quam Erythracus campus. In hunc igitur
campum et ad fontem Gargaphiam, qui in illo erat,
descendendum sibi, ibique rite dispositis castra lo-
canda iudicarunt. Igitur, sumtis armis, per Cithae-
ronis montis radices praeter Hysias in Platacensium
agrum contenderunt. Quo quum pervenissent, prope
Gargaphiam fontem et Androcratis herois fanum,
partim in tumulis haud ita editis, partim in pla~
nitie, per populos dxsposm consederunt. (26.) Ibi
tum, dum cuique populo suus adsignatur locus, acris
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verborum contentio orta est inter Tegeatas et Athe-
nienses; contendentibus utrisque sibi hoe deberi ut
alterum obtineant cornu, et tam nova quam antiqua
facta in medium proferentibus, Ab altera enim parte
Tegeatae haec dixere: Nobis semper hic locus,
quem in acie obtineremus, ab omnibus sociis tri-
butus est, in omnibus expeditionibus, quas iun-
ctis copits Peloponnesii et olim et recentiori me-
moria susceperunt; et id quidem ab eo inde tem-
pore., quo Heraclidae post Eurysther obitum,
in Peloponnesum conati sunt redire. Tunc igitur
honorem hunc adquisivimus facto huiusmodi.
Quo tempore nos cum Achaeis, et cum Ionibus
qui tunc Peloponnesum incolebant. in Isthmum
egressi , castra opposita habuimus castris illorum
qui redire conabantur; tunc Hyllus memoratur
publice edixisse, non debere exercitum cum exer~
Ma
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citu praelio commisso periclitari, sed deligendum
unum esse ex castris Peloponnesiorum, quem illi
suorum fortissimum iudicassent, qui cum ipso
certis conditionibus singulari pugna decertaret.
Placuitque Peloponnesiis ita fieri; et iusiuran-
dum sibi mutuo utrigue in haec verba dederant:
»Si Hyllus ducem vicisset Peloponnesiorum , He-
raclidas in paternas possessiones esse restiluen-
dos; sin vinceretur, tum vero abituros Heraclidas
exercitumque abducturos, et intra centum annos
zion conaturos in Peloponnesum redire’ Delectus
est autem ex omnibus sociis Echemus, Aéropi
Filius , Phegei nepos, dux et rex noster, qui ultro
sese obtulerat ; isque inita singulari pugna,
Hyllum interfecit. Illo igitur facto a Peloponne-
sits qui tunc fuere et alia honorifica praemia,
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guae. adlmc tenemus, et hoc consecuti sumus,
‘ut allerum semper cornu ducamus quoue: com-
munis suscipitur expeditio. Cum vobis igitur,
Lacedaemonii, non contendimus: sed optionem
damus vobis utri cornu velitis praeesse, illogue
vobis cedimus : sed ad nos hoc pertinere conten-
dimus, ut, quemadmodum superiori tempore, sic
et nunc alteri cornu praesimus. Praeler istud
vero guod commemoravimus factum, sunt etiam
alia 0b quae digniores nos sumus qut hunc locum
‘obtineamus, quam Athenienses. FEtenim multa
praeclara praelia adversus vos, Spartani, mulla-
que item adversus alios fecimus. Quare aeguum
est, ut nos potius, quam Athenienses, alterum
cornu habeamus: nam ab illis nec nuper , nec olim,
tales res gestae sunt quales a nobis. Haec Tegeatae
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dixere. (37.) Ad quae Athenienses in hunc mo-
dum responderunt. Novimus quidem, pugnandi
caussa adversus Barbarum hic nos convenisse,
non disputandi caussa. At quoniam Tegeatarum
dux et velera et nova in medium protulit, quae
ab utrisque nostrim ab omni inde memoria bene
gesta sint . necesse est ut vobis exponamus, unde
nobis, qui semper fortes fuimus, magis patrium
sit, quam Arcadibus. ut primi simus. Primum
Heraclidas, quorum hi ducem in Isthmo a se in-
terfectum aiunt, hos antea, quum servitutem fu-
gerent a Mycenaeis imminentem, repulsique fuis-
sent a Graecis omnibus quos adierant, nos soli
recepimus, et Eurysthei iniuriis finem fecimus,
reportatd cum illis victoria de his qui tunc Pe-
loponnesum tencbant. Deinde, quum Argivi cum
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Polynice contra Thebas profecti, ibique vila
uncti, insepultt iacerent, a nobis bello Cadmeis
illato ablatos esse gloriamur mortuos, et in no-
stra terra Eleusine sepultos. Est etiam res a no-
bis praeclare gesta contra Amazonidas, quae olim
a Thermodonte fluvio in terram Atticam incur-
sionem fecerunt. Atque in Troiano etiam bello nul-
lis fuimus secunds. Sed enim nil adtinet, harum
rerum facere mentionem: nam, qui tum fortes
Juere, fieri potest ut iidem nunc sint deteriores;
et qui tunc ignavi, iidem nunc fortiores. Itaque,
de rebus olim gestis, haec suyfficiant. Nos autem,
si nullum aliud edidissemus factum, qui tamen.
multa, st qui alii ex Graecis, bene praeclareque
gessimus; at propter unam certe Marathoniam
victoriam digni sumus hoc honore, atque aliis



184 HERODOTI HISTOR. IX.

» XaLi a’a’Ma w0 ToUTQ' OFTIES ,uoam 'EAM"mv J‘;} pou-
”» n,u.axmum; @ Heea'y, xai ee‘yw TorovT smxu- 30
» eqra.vre;, mete'yevo,ueﬂaz, xai mnqa'a,usv yea cg s
» x.au ma'semvm. ag ou é‘ma.m cipey Sy -mu-npv
» 'n;v TaEW dmo TouToY y.ouvou ToU egyau ; ’AM, o 'yae
»€ 76 Tosiede Tetiog swex.a. oraciadew ﬂ'eem:, ae'rm
» Sipey melfectau v uy.w > W Aazeme.cm:, wa Jonen €7~ 35.
» -md'emwrov npeas ewau SoTavas, xaixar ovaTwag.
»TATY Yao TETAYpivel, wagmoopsda sivas yonorol,
28 ,,é2nyesode I we mugopevar. Qi pev raira dusi-
Bovre. Aaxsdaspoviow de a’n’Bwﬂ a'rfmzv 1'3 a'rgwro'm-
dov A9qvmou; ao‘wwmngoug eivas Sxen To Xipas nmep
Aexzé‘ag ovtw 01 taxov oi ‘Abyation, xai vrregeBaon-
70 Tovg Teyenras. 5

etiam insuper honoribus: qui ex omnibus Graecis
soli cum Persa pugnavimmus, tantamque rem ad-
gressi superiores discessimus, et de sex et qua-
draginta populis victoriam reportavimus. Nonne
hac una re gesta commeruimus , ut hic nobis locus
in acie tribuatur? At, quum in hoc temporis
momento non deceat de loco quo quisque in acie
locetur altercari ., parati nos sumus vobis parere,
Lacedaemontii , et ibi stare ubi et contra quos ut
locemur opportunissimum vobis fuerit wvisum.
Nam ubicumque fuerimus locati, operam dabi-
mus ut fortes nos viros praestemus. Imperate 1gi-
tur, et nos obsequemur. " (28.) Hoc quum illi respon-
dissent, universus Lacedaemoniorum exercitus ad-
clamavit Atheniensibus, digniores illos esse qui cor-
nu praeessent, quam Arcades. Atque ita Athenien-
scs, victis Tegeatis, honorem illum sunt consecuti.
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Post haec, Graecorum acies (ad Plataeas,) quum
eorum qui initio convenerant, fum qui paulatim
supervenerant, in hunc modum ordinata est. Dex-
trum cornu Lacedaemonii tenuere, numero decies
mille, quorum quinque millia Spartani fuere, quos
custodiebant Hilotae tricies quinquies mille, sep-
tem hilotae cuique viro adtributi. Proximum locum
Spartani Tegeatis tribuerunt, et honoris caussa, et
virtutis : erantque hi mille et qumgenu graviter ar-
mati. Post hos locati Corinthiorum quinque millia:
qui a Pausania impctrarunt , ut iuxta ipsos starent
Potidaeatae qui aderant ex Pallene, numero trecenti.
His proximi locati Arcades Orchomenii sexcenti;
tum Sicyonii ter mille; iuxtaque hos Epidauric
octingenti; quibus proximi Zroezenii mille; tum
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iuxta Troezenios Lepreatae ducenti; tum Mycenaﬂ
et Tirynthii quadringenti; quibus proximi, Phlia-
sit mille; ac dein Hermionenses trecenti. Proximi
Hermlonensxbus locati Eretrienses ct Styrenses sex-
centi: post quos Chalcidenses quadringenti, et Am-
praciatae quingenli; deinde Leucadii locati erant et
Anactorii, numero octingenti : hisque proximi Palen-
ses ex Cephallenia ducenti. Post hos 4eginetae stabant
quingenti; et iuxta illos Megareme.r IGcati ter mxlle,
tum Plataeenses sexcenti. Postremi vero et primi
Athenienses stabant, laecvum cornu tenentes, numero
octies mille; quibus Aristides praeerat, Lysimachi
filius. (29.) Hi cuncti, exceptis septem illis cuique
Spartanorum adtributis,, graviter fuere armati; nu-
mero, simul .omnes, fricies octies mille et septin-
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genti. Iste igitur fuit numerus graviter armato-
rum, qui ad pugnandum contra Persam convene-
rant. Leviter vero armatorum numerus hic fuit. In
Spartanorum ordinibus tricies quinquies mille viri,
_quippe septem circa quemgque virum ; eratque ho-
rum quisque ad bellum instructus. Reliquorum ve-
ro Lacedacmoniorum et Graecorum leviter armati,
unus fere circa quemque virum, fuerc tricies quater
mille ¢t quingenti. Itaque leviter armatorum nume-
rus universus fuit sexaginta novem millinm et quin-
‘gentorum. (30.) Itaque universus numerus Grae-
“carum copiarum ad Plataeas, simul sumta ct gravi
“et levi armatura, fuit centum et decem millium,
minus mille et octingentis. Adiunctis vero Thespien-
sibus qui aderant, completus est numeérus centum
¢t decem millium. Adfuerunt enim etiam in castris

N
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XXXL In editt, Iungerm. Gal, et Gron. hl. pro Cap,
XXXI. per errorem repetitur numerus XXX. ac deinde pro
Cap. XXXII. adponitur numerus XXXI. et 2ic porro. Qui
error guum correctus sit @ Wesselingio, eo factum est,

- ut inde ab hoc loco, per religuum librum nonum, numerus
Capimm sive Sectionum in editt. Wess. Schaef. et Borh.
et in nostra hac editione, unitate superet numerum quem
praeferunt superiores editiones. Larcherus caput XXX.
et XXX1. pro uno numerans, in sequentium cupitum nu-
mero cum ed. Gron. consentite

quotquot supcrerant Thespiensium, ad mille octin-
genti: sed illi quidem nonnisi leviter armati. Graect
igitur, ita ordinati, ad Asopum castra habuere.
(31.) Barbari cum Mardonio, postquam finem
fecerunt parentandi Masistio, quum cognovissent
Graecos ad Plataeas esse, ipsi quoque ad Asopum,
~ qui illac fluit, se contulerunt. Quo ubi venere , Grae-
cis in hunc modum oppositi sunt a Mardonio. Con-
tra Lacedaemonios locavit Persas; qui quidem,
quum illos multitudine longe superarent, non solum
plures in ordines locati, sed Tcgeatis etiam oppositi
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stabant. Ordinavit eos autem Mardonius ita, ut sele-
ctos suorum validissimos quosque opponeret Lace-
dacmoniis, infirmiores vero contra Tegeatas locaret:
idque fecit a Thebanis monitus. Persis proximos
Medos locavit; qui ex adverso Corinthios habebant
et Potidaeatas et Orchomenios et Sicyonios. A la-
tere Medorum Bactrios locavit, Epidauriis oppo-
sitos et Troezeniis, item Lepreatis, Tyrinthiis, My-
cenaeis et Phliasiis. Post Bactrios, Jndos locavit,
quibus ex adverso Hermionenses stabant et Eretrien-
ses et Styrenses et Chalcidenses. Proxime Indis Sacas
locavit, Ampracialis oppositos et Anactoriis et Leu-
cadiis et Palensibus et Aeginetis. Proximos Sacis, ex
adverso Atheniensium et Plataeensium et Megaren-
sium, Boeotos locavit et Locros et Ma[i_eme: et
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Thessalos et mille illos, quos memoravi, Phocen-
ses. Nec enim omunes Phocenses a partibus Medorum
stahant; sed eorum nonnulli etiam cum Graecis fa-
ciebant, circa Parnassum conglobati, indeque im-
petu facto exercitum Mardonii, et Graecos qui cum
eo erant, vexabant pracdamque ex illis agcbant. In-
super vero ctiam Macedonas , et populos Thessaliae
finitimos , Atheniensibus Mardonius opposuit. (32.)
Quos adhuc nominavi populos a Mardonio in acie
locatos, hi numerosiores sunt maiorisque momenti.
Mixti his autem fuere ex aliis populis viri, Phry-
ges, Thraces, Mysi, Paeones, aliique. Adfuere etiam
ex Acthiopibus sclecti, et Acgyptiorum Hermoty-
bies et Calasyries (qui vocantur) gladiis armati; qui
soli sunt Acgyptiorum milites. Hos autem Mardo-

\
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nius , quum adhuc Phaleri esset, e navibus adscive-
rat quarum propugnatores erant: nec enim Aegyptii
in peditatu fuerant, qui cum Xerxe Athenas venit.
Jam Barbarorum quidem numerus qui cum Mardo-
nio erant, ut iam gupra dixi, trecenta millia fuere:
Graccorum vero numerum, qui ei socii aderant,
nemo novit, nec gnim initus illofum numerus est;
sed, si coniectura licet uti, ad quinquaginta millia
coacta fuisse conijcio. Hic igitur peditatus fuit, eo
quo dixi modo ip acie locatus: equitatus autem
seorsim instructus stabat.

(33.) Cunctis ita per populos et per manipulos
dispositis , dein postridie utrique sacra fecerunt.
Graecis Tisamenus, Antiochi filius, sacrificator erat:
hic enim exercitum hunc ut vates sequebatur. Eleus
is fuit, Clytiades [id est, ex Clytii familia] de
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gente Iamidarum : quem Lacedacmonii civem adop-
taverant. Scilicet quum Delphicum oraculum Zisa-
menus de prole consuluisset, responderat ei Pythia,
quinque maximis certaminibus victoriam illum re-
portaturum. Itaque gymnicis certaminibus dedit ope-
ram, tamquam in his victoriam reportaturus: et quin-
quertium exercens, Olympiae certamine inito cum
Hieronymo, gencre Andrio, in eo erat ut victoria po-
tiretur, sed uno luctae certamine victus est. Tunc Lace-
daemonii, intelligentes ad bellica certamina, non ad
gymnica, spectare responsum Tisameno editum , co-
nati suntTisamenum proposita mercede sibi conciliare,
eique persuadere ut uni cum regibus de Heraclidarum
genere dux ipsis esset bellorum. At ille, ubi vidit
multum interesse Lacedaemoniorum , amicum se il-
lis et socium adiungi, auxit pretium, dixitque, s se
in civium numerum vellent cooptare; omniumgque

10
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iurium participem reddere, tunc se id facturum,
alio autem pretio minime. Quo audito, primum
indignati Spartani, missam feccrunt illius artem di-
vinandi. Ad extremum vero, quum ingens eis me-
tus impenderet a Persico hoc exercitu, consentientes
in conditionem, arcessiverunt virum. At ille, ubi
mutatam vidit eorum sententiam, ne sic guidem,
ait, sufficere sibi hoc unum, sed oportere etiam
ratrem suum Hagian eidem conditione, qua ipse,
Jieri Spartanum. (34.) Haec ille dicens, postula-
1is suis imitatus est Melampodem, si regiam digni-
tatem cum iure civitatis licet conferre. Melampus
enim, quum Argis mulieres furore essent corre-
Ptae, et Argivi illum proposita mercede Pylo vellent
arcessere, ut morbo liberaret mulieres, mercedem
postulaverat dimidium regni. Qua repudiata condi-
Herod. T.1¥7. P.1. N
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tione postquam dQigressi sunt Argivi, quum multo
etiam plures mulieres in insaniam incidissent, ita
demum in conditionem a Melampode propositam
consentientes, adierunt eum, id quod ille postula-
verat daturi. At tunc ille, mutatam videns horum
sententiam, auctd cupiditate, ait, nisi fratri ipsius
Bianti tertiam regni partem traderent, non esse
se illis morem gesturum. Et Argivi, in angustias
adducti, in hanc etiam conditionem consenserunt.
(35.) Pari modo etiam Sparéani, quum Tisamenum
sibi adiungere vehementer cuperent, omnibus eius
postulatis concesserunt. Quac postquam ei Spartani
indulserunt, ad quinque maximas reportandas victos
rias Tisamenus Eleus, nunc Spartanus factus, ope-
ram suam illis arte sud divinandi contulit. Sunt au-
tem isti duo ex omnibus hominibus soli, quos Spar-
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tani in civiam numerum cooptarunt. Quinque vero
certamina,, in quibus ope Tisameni victoriam Spar-
tani reportarunt, hacc sunt: primum hoc, ad Plataeas;
deinde illud ad Tegeam, contra Tegeatas et Argivos;
tertivm , in Dipaeensibus adversus universos Arcadas,
exceptis Mantinensibus ; quartum, adversus Messenios
ad Isthmum ; [sive rectius, ad Ithomam ;] quintum,
ad Tanagram contra Athenienses et Argivos: hoc
‘postremum peractum est certamen ex illis quinque.
-(36.) Hic igitur tunc Tisamenus, Spartanos comita-
‘tus, interpres sacrorum ad Plataeas fuit Graecis. Et
felicem rei exitum Graecis portendebant sacra, si sese
‘defenderent; parum prosperum autem, si Asopum
“transirent, et pugnae facerent initium.:

(37.) Mardonius vere, quum cuperet. initium

N3
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facere pugnandi, non opportuna habuit sacra; sed
huic quoque, si sese defenderet, fausta omnia por-
tendebantur. Usus est enim etiam ille Graecanicis
sacris; eratque illi vates Hegesistratus, civis Eleus,
‘et Telliadarum nobilissimus. Eumdem virum antea
.Spartani, a se captum, in vincula conieterant, et
supplicio destinaverant, quippe multa indigna ab
.eo perpessi. Ille vero, bac calamitate circumventus,
utpote cui non modo capitis imminebat poena, sed '
ante mortem etiam-multa tristia patienda, facinus
commisit dictu incredibile. Quum enim ligno illiga-
tus esset ferro revincto, illatum forte ferreum instru-
mentum nactus, continuo facinus molitus est om-
nium quae novimus fortissimum. Postquam enim
perpendit quo pacto reliquum pedem e compede
educeret, anteriorem pedis partem sibi praecidit. Quo
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facto, quum custodiretur a custodibus, perfosso pa-
riete Tcgeam profugit, noctu iter faciens, interdiu
vero inter fruticeta latens et in statione manens: at-
que ita, Lacedaemoniis ubique eum quaerentibus,
tertia nocte Tegeae fuit: et audaciz hominis obstu-
pefacti erant Lacedaemonii, quum abscissum dimi-
diatum pedem viderent humi iacentem , hominem
autem non possent reperire. Postquam igitur hoc
modo tunc Pacedaemonios cvasit, Tegeam profugit,
quac per id tempus non pacata erat Lacedaemoniis.
Dein persanato vulnere, ligneum sibi pedem adscivit;
et ab illo tempore ex professo hostis fuit Lacedae-
moniorum. Nec tamen usque ad finem ei profuit
odium in Lacedaemonios conceptum : captus est
enim ab illis quum vaticinaretur in Zacyntho, etin-
terfectus. Sed hic interitus Hegesistrati post pugnam
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accidit Platacensem: tunc vero ad Asopum fluvium,
haud exiguo pretio a Mardonio conductus, sacra fa+
cicbat, libenter suscepto eo munere, tam ob odium
Lacedaemoniorum, quam quaestus cupidine.

(38.) Quum igitur et ipsi Persae, et qui cum eis
erant Graeci, (nam ct hi seorsim suum aruspicem
habebant, Hippomachum Leucadium) victimarum
fudicio prohlberentur committere praellum conti-
nenter autem novae sociorum copiae in castra conflue-
rent Graecorum, numerusque illorum in dies ange-
retur; tum vero Timagenides Herpyis filius, The-
banus, Mardonio suasit, ut exitum faucium Cithae-
ronis occuparet; ditens, continenter Graecos quoti-
die adflucre , quorum ingentem numerum 10t esset
intercepturns. (39.) Iam octo diebus castra castris
opposita habuerant, quum ille hoc consilium Mar-
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donio dedit. ‘Et intelligens Persa bonum esse consi-
lium, noctu equitatum ad faucium Cithaeronis exi-
tum , versus Plataeas ferentem, misit; quem locum
Boeoti Tria capita vocant, Athenienses vero Quer-
cus capita. Nec frustra venerunt equites, ea loci
missi : ceperunt enim ingredientia planitiem jumenta
quingenta, quae ex Peloponneso cibaria in castra
vehebant, cum hominibus iumenta sequentibus. Qua
praeda capta Persae immanem caedem ediderunt,
nec iumentis parcentes nec hominibus: donec caede
satiati, reliqua circumventa ad Mardonium in castra
abegerunt.  (40.) Post hoc factum, biduum adhuc
morati sunt utrique,, quum ncutri vellent initium
facere pugnae. Et Barbari quidem usque ad Asopum’
progredicbantur, lacessentes Graecos; sed neutri flu-
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vium traiiciebant. Attamen equitatus Mardonu con-
tinuo instabat Graecis, eosque infestabat. Thebani
enim , magnopere Medis faventes, studiose gerebant
bellum, et continuo illis usque ad pugnae discrimen
pracibant; deinde vero in eorum locum succedentes
Persac et Medi, haud spemenda virtutis specxmma
edebant.

(41.) Usque ad decinrum igitur diem nihil his
amplius gestum est. Ut'vero undecimus adfuit dies.
quo castra castris adaPlataeas opposita habuere,

- numerusque Graecorét multum erat auctus, et mo-
ram aegerrime ferebdt Mardonius; tunc in collo-
quium convencre Mardonius Gobryae filius, et Ar-

- tabazus Pharnacis, vir-in paucis Pérsarum Xerxi
probatus. Ibi consultantivin duae hae erant senten-
tiae. Altera Ariabazi, censentis quam primum mo-
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venda esse castra, et ad murum Tlxebanorum eun-
dum , ubi et frumentum multum convectum habe-
rent, et pabulum tumentis. 1bi tranquille sedentes
conficere bellum posse, hac inita, ratione: mul-
tum se habere aurum, quum .u'gnatum o tum fa-
ctum, multumque argentum et pocula; his ne par-
cerent, sed ad Graecos hacc dimitterent, et prae-
sertim ad Graecarum civitatum praesides; ita hos
haud cunctanter prodituros libertatem, neque ite-
rum discrimen pugnae.adituros. Huius igitur ca-
dem fuit sentcntia atque Thebanorum: melius enim
hic quoque, [quam Mardonius] quid futurum esset,
prospexerat. At Mardonii fortior crat et pertinacior
sententia, nec ullo modo cedens. Existimare enim
se, aichat, suum exercitum Graecanico longe prae-
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stare: itaque quamprimum praelio esse decernens
dum, nec committendum ut plures etiam conve-
niant gquam iam nunc convenissent: missa aulem
Jacienda Hegesistrati sacra,nec instituta violanda
Persarum; sed patrium institutum sequendo arma
Jerenda in hostem. (42.) Haec quum facienda
Mardonius censuisset, nemo contra dixit; et vicit
illius sententia. Iili enim summa imperii a Xerxe
commissa erat, non Artabazo. Tum convocatis or-
dinum ductoribus, atque etiam Graecorum sociorum
ducibus, quaesivit an oraculum aliquod cognitum
haberent de Persis , tamquam in Graecia perituris.
Tacentibus autem cunctis qui advocati erant, quippe
aliis ignorantibus oracula, aliis cognita quidem ha-
bentibus, sed non tutum sibi iudicantibus ea proferre;
ipse Mardamm' ait: Quoniam vos igitur aut nihil
nostis, aut non audetis dwere, dicam g0, bene
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gnarus. Est oraculum, dicens in fatis esse ut
Persae, postquam in Graeciam venerint, templum
spolient Delphicum, eoque facto pereant omnes.
Itaque nos, quoniam hoc ipsum novimus , non ad-
ibimus-id templum, nec spoliare adgrediemur :
neque hanc ob culpam peribimus. Proinde quot-
quot vestrim bene cupitis Persis, gaudeant hoc
nomine, confidantque nos superaturos Graecos.
His dictis, continuo imperavit ut omnia pararent
recteque disponerent, quippe postridie prima luce
praclio futuro. (43.) lam istud quidem oraculum,
quod in Persas valere Mardonius dixit, novi equi-
dem in Illyrios editum esse et in Echelensium exer-
citum , non in Persas. Sed Bacidis quod exstat effa-
fum bhane pugnam speclans, huivsmodi:
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Gramineis ripis Asopi ac Thermodontis
barbaricae Graiis acies clamore coibunt.

. Hic multi occumbent defuncti munere vitae,
quanda sagittiferis aderit lux ultima Medis.
hoc igitur, et alia his similia Musaei, equidem
novi in Persas valentia. Thermodon autem fluvius

inter Tanagram fluit et Glisantem. :
. (44.).Postquam ita Mardonius de oraculis interro-
gavit duces, eosque cohortatus est, ingruit nox, et ex-
cubiae sunt dispositae. Quum autem iam myltum nox
processisset,, viderenturque omnia tranquilla esse in
castris, maximeque homines somno. sepulti; tunc
Alexander Amyntae filivs, dux et rex Macedonum,
" _equo ad Graecorum custodias advectus, se cum ilio-
rum ducibus, velle colloqui dixit. Et custodum' qui-
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dem maior pars in statione mansit, nonnulli vero ad
duces cucurrerunt, nunciantes,venisse hominem equo
vectum e castris Medorum, qui, nullum aliud
verbym promens, duces noeminatim designasset,
cum guibus collogui se velle dixisset. (45.) His
auditis , duces protinus ad custodias illos secuti
sunt. Quo ubi venere, haec illis dlerander dixit:
Firi Athenienses! Ferba haec ego in vestram
fidem depono, rogans ut arcana habeatis, nec
ulli alii, nisi Pausaniae, edicatis; ne mihi extre-
mam adferatis perniciem. Nec enim dicturus haec
eram, nisi de universa Graecia vehementer essem
sollicitus. Sum enim et ego anliquitm Graecus
genere, et nolim Graeciam ex libertate in servitu-
Zem redactam videre. Dico igitur vobis, non pa-
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tuisse Mardonio eiusque exercitui sacra ex sen-
" ‘tentia fieri: aliogui iam pridem praelio decertas-
setts. Nunc vero eis decretum est, valere iussis
sacrificiis, prima luce praelium committere: ti-
met enim Mardonius, ut ego suspicor, ne maior
vestrim numerus conveniat. Ad hoc ergo vos com-
parate. Sin differt ille pugnam, et nunc vos non
adgreditur; durate porro, et manete: etenim non
nist paucorum adhuc dierum cibaria exercitu
supersunt. Quod st vero huius belli exitus ex ve-
stra evenerit sententia, etiam mei oportebit vos
memores esse, et de me liberando cogitare, qui
Graecorum caussa tam periculosum facinus pro
meo in vos studio suscepi, cupiens consilium vo-
bis aperire Mardonii, ne Barbari ex improvise
v0s nondum exspectantes adoriantur. Sum autem
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‘Alexander Macedo. His dictis ille retro egit equum,
et in castra suamque ad stationem est reversus.
(46.) Moxque Atheniensium duces ad dextrum
cornu se contulerunt, et Pausaniae, quae ex Ale-
xandro audiverant, renunciarunt. Quo nuncio ille
territus, Persasque metuens, haec ait: Quoniam
igitur primo mane praelium committetur, opor-
tet ut vos Athenienses adversus Persas stelis, nos
autem contra Boeotos et Graecos, qui adversus
vos locati sunt; idque hac caussa. ¥ os nostis
Medos et illorum pugnandt genus, qut ad Mara-
thonem cum eis cangrcsu estis: nos vero horum
hominum nullam experientiam neque notitiam ha-
demus; nemo enim Spartanorum cum Medis peri-
culum fecit: sed Boeotos atque Thessalos usu co-
gnitos habemus. Quare omnino necesse est, ut vos
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sumtis armis in hoc cornu transealis, nos autem
in sinistrum cornu. Ad baec Athenienses respon-
derunt: Nos quogque ipsi pridem ab initio, ub: vos
vidimus contra Persas locatos, in animo habeba-
mus haec dicere, quae nunc vos nobis proponere
‘occupastis; sed metuebamus; ne ingrata vobis es-
set oratio. Nunc qubniam vos ipsi huius rationis
Jecistis mentionem, grata nobis haec oratio est,
et parati sumus morem vobis gerere. (47.) Ut
igitur utrisque hoc placuit, illucescente tunc aurora
stationes inter se permutarunt. Quod ubi animad-
verterunt Boeoti, renunciarunt Mardonio: et ille,
‘hoc audito, protinus ipse quoque aciei suae ratio-
-nem coepit immutare, Persasque adversus Lacedae-
monios ducere. Quod ubi Pausanias intellexit,
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suumque consilium non latere vidit hostem, retro
Spartanos duxit in dextrum cornu: perinde vero
item Mardonius suos laevum in cornu reduxit. ..
© (48.) Postquam utraque acies pristinum locum
ceperat, pracconem Mardonius ad Spartanos misit,
haec illis ipsius nomine dicentem: Fos igitur, La-
cedaemonii, ut fortissimi viri praedicamini ab.
hominibus has regiones incolentibus, qui magno-
pere vos admirantur, quod numquam ex bello fu-
giatis, numguam deseratis stationem. sed duretis.
donec aut adversarios perdideritis aut perieritis
ipsi! Atqui horum nihil verum erat. Nam ., prius-
quam nos congrederemur et ad manus veniremus;
palam fugientes vos vidimus et stationem deseren-
tes , nempe in Atheniensibus primum pericutum,
fac’luroa » VOS5 IpSOS vero ‘contra servos nostros
. locantes. Haec neutiquam sunt fortium virorum

.

Herod. T.IV. P. I. Y
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Jacta: sed nimirum plurimum de vobis nos fefel-
lit opinio. Nam quum propter virtutis vestrae
famam existimassemus , vos nobis praeconem, qui
nos provocaret, missuros esse , et cum solis
Persis velle dimicare; nos ad hoc ipsum parati,
rihil tale vos vidimus facientes, sed metu terro-
reque refugientés. Nunc igitur. guoriam vos non
priores hanc nobis proposuistis conditionem, noé
cam vobie ultro pregonimus. Quidni pro ‘Graecis
©0s, qui fortissimi. esse existimamini, pro Bars
baris autem nvs, pari utrimque numero pugnes
mus? Et siguidem placuerit ut caetéri etiam pu-
gnent, pugnent illi deinde post nos! Sin hoc non
Pplacet, sed satis esse iudicaritis ut nos soli pugne-
mus, decernamus tgitut! et, utri nostrém vicerint,
ki pro.universo exercitu vicisse censeantur. (49.)
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His dictis praeco aliquantisper substifit: ut vero
nemo ei respondit, reversus est, et Mardonio quid
acciderit renunciavit. Tum ille, vehementer gavisus,
et frigida clatus victorid, equitatum adversus Grae-
cos misit. Et adcurrentes equites universum Grae-
corum exercitum incommodabant, et iacula in eos
torquentes, et sagittas ex arcibus emittentes: quippe
sagittarii erant cquites, nec cum eis comminus con-
gredi poterant Graeci. lidem etiam fontem Garga-
phiam, unde aquabatur universus Graecorum exerci- .
tus, turbabant et obstrucbant. Et erant quidem prope
illum fontem soli Lacedaemonii locati; reliqui vero
Graeci, prout quique locati erant, longius aberant
a fonte, Asopum autem in propinquo habebant. Sed
qaoniam ab Asopo arcchantur, ad eumdem fontem
02
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-aquatum iverant; ex fluvio enim aquari prolnbo-
ibantur ab equitum missilibus.

(50.) In hoc rerum statu, quum aqui careret
-exercitus, ‘et ab equitatu hostium incommodaretur,
Graecorum duces convocavit Pausanias, ut ad se in
dextrum cornu convenirent, et de his ipsis rebus
itemque de aliis deliberarent. Nam, praeter haec,
-aliis etiam incommodis premebantur: cibaria enim
-illos defecerant; famulique eorum, ad subvehen-
dum commeatum in Peloponnesum missi, interclusi
erant ab equitatu, ut in castra pervenire non pos-
'sent. (51.) Deliberantibus ducibus placuit, ut, st
co die Persae supersederent praelium committere,
ipsi in insulam se conferrent.. Abést haec decem sta-
dia a fonte Gargaphia, ad quem tunc castra habe-~
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bant, estque ante urbem Plataeensium. Ita insula
fuerit in continente : nempe fluvius a Cithaerone
monte in planitiem decurrit in duos alveos divisus,
tria fere stadia a se invicem distantes, et deinde.in
unum confluit: nomen ei est Oéroé,_filiamque hanc
esse Asopi aiunt huius regionis incolae. Hunc in lo-
cum transferre castra constituerunt, quo et aquae
haberent copiam, nec ab equitibus, sicut dum ex
adverso stabant, infestarentur. Movere autem pla-
- cuit castra sub secundam noctis vigiliam, ne Persae
illos viderent abeuntes, nec equites illos sequeren-
tur et incommodarent. Deinde constituerant, quando
in hunc locum .pervenissent, quem Asopi filia Od-
roé e Cithaerone decurrens circumfuit, eadem nocte
dimidiam copiarum partem ad Cithaeronem mittere,

1t
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ad recipiendos famulos, qui commeatum advecturi
abierant: erant enim in Cithaerone interelusi. (52.)
Haec quum' ita decrevissent, toto illo die ab equi-
tatu pressi, immensum sustinuerunt laborem. Ut
vero dies defecit, destiteruntque equites, facta nocte
¢t adpropinquante hora qua ut discederent crat con-
gtitutum, tum vero plerique collectis vasis discesse-
runt; non illi locum, de quo convenerat, peterc
in animo habentes; sed, simulac moveri coeperunt,
laeti effugisse equitatum, versus Plataeensium urbem
fugientes, ad Heraeurn { Iunanis templum ] perve-
nemunt, quod est anfe Plataeensium urbem, viginti
stadia a Gargaphia distans; ibique ante templum
conscderunt. (53.) Hi igitur circa Heraeum castra
habuere, Pgusanias vero, postquam jllos vidit ca~
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stris egredientes, ralus eum locum illos, de quo con<
venerat, petere, Lacedaemonios etiam arma iussit
apere, et eadem vid, qua caeteri praecessissent, pro-
gredi. Ibi tune, quum alii omnes ordinum ductores
pwrati essent Pausaniae obsequi, unus Amompha-
retus, Poliadae filius, manipulum ducens Pitaneta-
run, ait se non fugiturum peregrinos, neque ultro
igrominiam adspersurum Spartanis; miratusque
est, ubi quid ageretur vidit: nec enim superiori
colliquio interfuerat. Pausaniae vero ct Euryanacti
indigna res visa est, imperio non obtemperare ccntu-
rionen, adhuc vero indignior, deserere manipulum
Pitandarum , quoniam ita dux illorum animatus
esset ; quippe veriti, ne, si illo relicto facerent quae
cum oateris Graecis constituissent, desertus periret
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Amompharetus cum suis. Id secum reputantes, gra- °
dum sistere iusserunt Laconicas copias, et persua-
dere homini conati sunt, non recte eum facere.

. (54-) Dum illi Amémpharetum adhortantur, unum
ex omnibus Lacedaemoniis et Tegeatis pone manen
tem; interim _{thenienses haec fecerant. Quieti ste
terant in vestigio ubi locati erant, bene gnari moxs
Lacedaemoniorum, alia saepe cogitantium, alia d-
ceptium. Ut autem movere se coepit exercitus, eqi-
tem de suis miserunt,. qui spectaret utrum Lacede-
monii discedere adgrederentur, an omnina de ppfe-
ctione non cogitarent; tum qui ex Pausania quae-
rerct, quid ipsis esset faciendum. (55.) Ubi as La-
cedaemonios pervenit praeca, vidit illos eo lei in-
structos stantes, et primores illorum inter sealter-.
cantes. Quum enim Amompharetum hortatjessent
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Euryanax et Pausanias, ne solus Lacedaemonio-
rum ibi manens se suosque in periculum adduceret,
minime ei persuaserynt; et ad extremum eo ventum
est, ut ad mutua convicia descenderent, quo tem-
pore adveniens praeco Atheniensis coram eis stetit.
Et maledictis illos incessens .4mompharetus, am-
babus manibus sublato saxo, eoque ante pedes po-
sito Pausaniae, Hoc calculo, ait, suffragium ego.
Jero, non debere nos fugere peregrinos: nempe.
peregrinos Barbaros dicens. Quem furiosum et male
sanum adpellans Pausanias , mox ad praeconem
Atheniensium conversus, interrogantem quod ei
mandatum erat, iussit hunc, illis quid hic agere-
tur nunciare , suoque nomine rogare Athenienses,
ut ad se venirent, et de discessu facerent quod.
tpsos vidissent facere. (56.) Et ille quidem ad
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Athenienses rediit. Hos vero ut inter se disceptan-
tes aurora deprehendit, Pausanias, quum adhuc
ibidem mansisset, cxistimans Amompharetum, si re-
liqui Lacedaemonii discessissent, non ibi solum man-
surum, (id quod etiam accidit) dato imperio cae-

. teros omnes abduxit per clivos; ét Tegeatae quoque

sequebantur. {thenienses vero, ordine instructi,
contrarié quam Lacedaermonii via incedebant: hi
enim metu equitatus clivos sequebantur et radices
Cithaeronis ; Athenienses vero infra per planitiem
progrediebantur. (57.) Amompharctus autem, pror-
sus pecrsuasus nequaquam ausurum Pausaniam se

- suosque deserere, ctiam nunc institit ut ibi mane-

rent, nec desererent stationem: at, ubi iam longius
progressum Pausaniam cum suis vidit, tunc ratus
revera illos sesc descruisse , manipulum suum arma

10
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eapere iussit, eumque militari gradu ad reliquum
agmen adduxit. At illi, postquam decem ferc stadia
progressi erant, exspectaverunt Amomphareti mani-
pulum, circa fluvium Moloéntem rcsistentes et circa
focum ecui Argiopio nomen, ubi templum est Cere.
ris Eleusiniae. Manserunt autem ibi hoc consilio,
quo, si stationem qua locatus erat non relinqueret
Amompharetus eiusque manipulus, sed ibi mane-
rent, redirent fpsi eisque succurrerent. Vixdum ad
illos pervenerat Amompharetus, quum universus
Barbarorum equitatus eis instabat. Etenim equites
Ppro suo more castris Graecorum adequitantes, quum
~vacuum vidissent locum, quo illi superioribus die-
bus steterant, ulterius continuo equos adegerunt: et
simulatque Graecos adsecuti sunt, protinus eis insti-
{erunt.
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.. (58.) Mardonius, ut Graecos noctu discessisse
gognovit, locumque vacuym vidit, Larissaeum Tho-
racem vocavit eiusque fratres Eurypylum et Thra-
sydeium, cosque his verbis est-adlocutus: Nure
guid porro dicetis, filii Aleuae, loca haec vacua
pidentes? Nam vos, horum hominum finitin,
dicebatis -non fugere Lacedaemonios ex pugna,
sed bellica virtute primarios esse viros: quos et
paulo ante vidistis stationem deserere, et nunc
cuncti videmus pro.rima nocte prorsus profu-
gu.se. Nempe, ubi acie illis decernendum fuit cum
eis qui revera fortissimi sunt hominum, ostende-
runt, se, quum sint nihili homines, inter Graecas,
qui nec ipsi ullius frugis sunt, eminuisse. Ac vo-
bis quidem, quibus Persarum virtus minus com-
perta est, facile ignovi, laudantibus hos homines,
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guorum res quaedam bene gestae vobis innotue-
. runt: sed tanto magis Artabazum miratus sum,
Lacedaemonios pertimescentem, et timore percul-
sum tgnavu.nmam dicentem sententiam, movenda
nobis esse castra, et in Thebanorum urbem sece-
dendum, nempe ibi obsidendis: quam sententiam
etiam Rexr ex me cognoscet. Sed de his- quidem
alias disserendi locus erit: nunc vero illis, ut nos
d‘ugwnt s non est permittendum; sed persequi eos
oportet, donec deprehensi poenas nobis dederint
omnium quae adversus Persas patrarunt. (59.)
Haec locutus Mardonius; Persas Asopo superato cur-
sim duxit, vestigia secutus Graecorum, tamquam
fuglentmm. duxit autem adversus solos Lacedaemo-
nios et Tegeatas; nam Athenienses, per planitiem
cuntes, obstantibus clivis non conspexerat. Et reli-
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quarum barbaricarum duces copiarum, ut Persas
viderunt ad persequendos Graecos egressos, proti-
nys et ipsi omnes sublatis signis raptim secuti sunt,
ut quique pcdibus valebant, nullo ordine, non in.
structa acie. Ita igitur hi cum clamore et tumulta
adcurremnt, tamquam primo impetu Graecos op-
pressuri.

(50.) Pausanias, quum instaret equitatus, equL
tem ad Athenienses misit, qui ipsius verbis haee
illis diceret: Cives Athenienses! quum maximum
nobis propositum sit certamen, guo id agitur,
libera - ne maneat Graecia, an servitutem sit ser-
vitura, proditi sumus tam nos Lacedaemonii,
quam vos Athenienses. a sociis, qui provima ne-
ete fugd se proripuerunt. Nunc igitur decretum
#s¢ quid sit nobis faciendum: nempe pugnare opor-
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tet guam fortissime possumus, et mutuo nobis suc-
currere. Igitur si in vos primos irruisset equita-
tus, oporteret nos et Tegeatas , qui nobiscum sunt
neque Graeciam prodiderunt, vobis succurrere.
Nunc vero quum in nos universus ingruit , aequumns
eét ut vos laborantibus maxime partibus exercitus
suppetias veniatis. Sin vos ipsi occupati estis ut
succurrere nobis non possitis, hoc saltem nobis
gratificamini ut sagittarios vestros ad nos dimil-
tatis. Quum compertum sit nobis, quam singulare
studium ad hoc exsequendum bellum adhibeatis,
non dubitamus vos gratum hoc nobis facturos.
(61.) His auditis, Athenienses parati crant illis
succurrere, et quantam maximam possent opem ferre.
Tammque iter erant ingressi, quum subito in illos im-
petum fecerunt Gracci a Barbarorum partibus stan-
fes , qui illis in acie fuerant oppusiti: quo facto,
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iam succurrere istis non potuere, ipsi ab adgredien-
tibus infestati. Itaque soli relicti Lacedaemonii et
Tegeatae, (simul cum levi armatura, quinquagies
mille Lacedaemonii, et ter mille Tegeatae: nam hi
numquam ab illis discesserunt:) sacra fecerunt, quip-
pe cum Mardonio et exercitu qui cum eo erat con-
flicturi. Quumgque nibil laeti portenderent victimae,
multi interim eorum ceciderunt, et multo plures vul-

nérahantur. Etenim Persae, vallo e cratibus facto,-

adeo immensam in illos vim sagitfarum emiserunt,

5

aut Pausanias, quum perlitare non posset, et valde.

premerentur Lacedaemonii, Iunonis templum respi-

ciens, quod ad Platacas est, deam invocaret, orans-

ne spem ipsorum frustiaretur,
(63.) Dum ille adhuc deam invocat, priores sur-
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gunt Tegeatae, et in hostem tendunt. Mox vero
* etiam .Lacedaemoniis post preces a Pausania pera-
" etas, laetae fucrunt victimae. Qui ut tandem perli-
tarunt, ipsi quoque adversus Persas pergunt;. et illis
Persae, relictis arcubus, obviam ire instituunt. Pri-
mum igitur fit praelium apud crates: quae ubi cor-
ruerunt, atrox iam fit pugna apud.ipsum Cereris
templum, caque diuturna, donec ec ventum est ut
velut in turba vir virum premeret: nam hastas Grae-
corum prehendentes barbari frangebant. Et studio
;;uidem ac robore non inferiores erant Persae: sed
practerquam quod leviter erant armati, ignari etiam
fuere pugnae Graccorum, et solertid cedebant ad-
versariis. Procurrentes singuli, aut deni, et modo
plures ,emodo pauciores, globo facto irruebant in
Herod. T.1V.P. 1. ' )
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Spartanos ; et ab his interficiebantur. (63.) Qua
parte quidem ipse Mardonius crat, ex candido equo
pugnans, secumque selectos habens mille fortissi-
mos Persarum, ibi vehementer hi premebant adver-
sarios. Quoad igitur Mardonius vixit, etiam reliqui
restiterunt , et fortiter pugnando multos straverunt
Lacedaemonios : ut vero interfectus Mardonius
est, et quod circa eum steterat robur virorum ce-
cidit, tunc nimirum et reliqui terga verterunt, ces-
seruntque Lacedaemoniis. Maxime enim illis noce-
bat vestitus, scuto et loricd carems: etenim cum
gravi armatura leviter armati pugnabant. (64.) Ibi
tunc poenam eaedis Leonidae, secundum oraculi
‘responsum , Spartanis Mardonius solvit: et nobilissi-
mam omnium, quas novimus, vicforiam Pausa-
nias retulit, Cleombroti filius, Anaxandfidae ne-
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pos. (Superiorum huius viri progenitorum nomina
recensui, ubi de Leonida agebatur: sunt enim pros-
sus iidem.) Interfectus est autem Mardonius ab Aeis
mnesto, spectato inter Spartanos viro: qui insequeate
tempore, post hoc Medicum bellum, hello Messeni»
co trecentos viros ducens, cum onmibus Messenio-
rum copiis ad Stenyclerum conflixit: et und cum
trecentis suis oceubuit. (65.) Persae apud Platacas
a Lacedaemoniis fusi fugatique, nullo ordine ad cas
stra sua confugerunt, in ligneum murum, quem in
agro Thebano construxerant. Miror vero equidem,
qui factum sit, quum ad Cereris lucum pugnata
sit haec pugna, ut tamen nullus repertus fuerit Per-
sarum, qui in locam deae sacrum aut intrarit aut
in eo ceciderit, sed omunes in profana terra circa
tcmplum occubuerint, Opinor autem, (si modo fas
Pa
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est de rebus divinis opinari aliquid ) deam illos
non recepisse, ut qui ipsius templum, 'quod Eleusi-
sime fuit, cremassent. Hic igitur Platacensis pugnae
exztus fuit.

(66.) Artabazo . Pharnacis filio, initio statim
non placuerat, Mardonium a rege in Graecia relinqui?
tdemque tunc, multum hortatus ne praelium Mardo-
nius committeret, nibil ‘profecerat. Itaque, utpote
improbans Mardonii consilium, banc iniit rationem,
Quuni suo sub imperio manum haberet haud cxi-
guam, sed ad quadraginta hominum millia, his or-
dine compositis, quo tempore fiebat praelium, bene
gnarus quis futurus esset exitus pugnae, egressus
est, dato imperin, ut, qua ipse praeiret, sequerentur
omnes eodem gradu quo ipsum vidissent praeeun~
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tem. Hoc dato imperio, duxit illos, veluti in prae-
Jium duceret: sed quum ipse praegrederetur agmen,
iamque fugientes conspexisset Persas; inde non am-
plius eodem ordine suos duxit, sed citato cursu fugam
cum eis corripuit, non ligneum murum petens nec
Thebanorum urbem, sed in Phocidem tendens, cu-
piensque quam primum ad Hellespontum perve-
nire. Hi igitur bhanc in partem iter intenderunt.
(67.) Graecorum, qui cum rege erant, maior pars
de industria cessaverant: sed Boeoti perdiu cum
Atheniensibus dimicarunt. Nam Thebdani, com Me- .
dis facientes, singulare studium adhibuere, fortiter
pugnantes, minimeque ultro cedentes; ifa ut eorum
trecenti, primarii viri fortissimique, ibi ab Athenien-
sibus sint interfecti, Ut vero hi quogque terga vertere
coacti sunt, Thebas se receperunt, non. quidem ita
(inconditd fugﬁ) ut Persae, aut ut reliqua turba so-~
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ciorum, qui nulla re gesta, ae ne pugnd quidem cum
ullo ex hostibus eonserti, in fugam se proripuerunt.
(68.) Atque hinc adparet, Barbarorum res universas
ex Persis pependisse ; quandoquidem et hi tunc, prius-
quam cum hoste essent congressi, simulatque Persas
videre fugientes, et ipsi fugam capessiverunt. Itaque
omnes se fugae mandarunt, praeter equitatum, quum
reliquum, tum Boeoticumr. Atque fugientibus magno
efiam usui equitatus fuit, semper proxime ab hosti-
bus obequitans, et suos fugientes a Graecis seiungens.
{69.) Dum ita victores Graeci fugientes Barbaros
persequuntur occiduntque, intcrim reliquis Graecis,
qui circa Junonis templum consederant, et praelio
non interfuerant, nunciatur pugnam' esse pugnatam,
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vicisseque Pausaniam .cum suis. Quo audito, nullo or-
dine Corinthii superiore vid, quae per montis radices
et per clivos fert, rectd versus Cereris templum con-
tenderunt, Megarenses vero et Phliasii per planitiem
molliori via. Ubi vero prope hostem Megarenses ot
Phliasii fuere, e longinquo eos conspicientes cquites
Thebani, videntesque nullo ordine properantes;
equos in illos adegerunt, Asopodoro duce; Timandri
filio. In quos invecti, sexcenlos eorum straverunts
reliquosque persecuti, in Cithaeronem praecipites
compulerunt. Isti igitur ignobili morte perierunt.
(70.) Persae et reliqua turba, posiqguam intra
digneum murum (sive, in ligneum ¢astelium] per-
venerunt, adscendere in turres maturarunt, prius~
quam Lacedaemonii adessent : cisque conscensis,
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quam optime poterant ad defendendum murum sese
compararunt: et, ubi advenerunt Lacedaemonii, va-
lide admodum propugharunt. Nam priusquam Athe-
nienses accessissent, repulerunt Lacedaemonios, et
multo eis erant superiores, quippe oppugnandarum
munitionum imperitis. Ut vero Atheniensesadvenere,
tunc acris exstitit et diuturna circa murum pugna.
Sed ad extremum virtute et adsiduitate laboris con-
scenderun! murum Athenienses, eumque diruerunt:
et ea parte Graeci intra munitionem irruerunt.
Primi qui ingressi sunt, Tegeatae fuere: ct hi sunt
qui tentorium spoliarunt ‘Mardonii , ex eoque
quum alia asportarunt, tum praesepe equorum, quod
totum aeneum erat et spectatu dignum. Ac praesepe
hoc quidem Mardonii in templo Aleae Minervae de-
dicarunt Tegeatae;religuam - vero pracdam -omnem
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in eumdem locum cum communi Graecorum praeda
contulerunt, Barbari vero, ex quo murus corruit, nul.
lum amplius globum, quem hosti opponerent, fece-
runt, neque quisquam virtutis meminit; sed conster-
nati erant, utpote multae hominum myriades in exi-
guum locum fugi compulsae et conclusae. Et Graecis
ita facilis fuit caedes, ut ex triginta hominum myria-
dibus - (demtis quatuor myriadibus, cum quibus Ar-
tabazus profugit) ne tér mille quidem reliqui essent.
Lacedaemoniorum vero, qui quidem cx ipsa Sparta
fuere, nonnisi unus et nonaginta in praelio cecide-
rant; ex Tegeatis vcro sedecim; ex Atheniensibus,
duo et quinquaginta.

(71.) Virtutis nomine in Plataeensi pugna emi-
nuere, inter Barbaros, peditatus quidem Persarum,
equitatus vero-Sacarum: inter singulos viros emi-
nuisse dicitur Mardonii virtus. Inter Graécos, quam-
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quam et Tegeatae et Athenienses fortiter pugnarunt,
prae caeteris eminuit Lacedaemoniorum virtus:
guod-quidem nullo alio indicio confirmare possum,
(hi enim cunecti vieerunt eos qui ipsis oppositi stete-
rant) nisi quod Lacedaemonii cum robustissima parte
copiarum hostilium conflixerunt, hosque superaruat.
Inter singulos viros, ut mibi quidem videtur, prae
caeteris , longe fortissime pugnavit Aristodemus, is
qui, quum ex trecentis unus a Thermopylis rediisset,
ignominii notatus erat. Post hunc autem eminuere
Posidonius et Philocyon , et Spartanus Amomphare-
tus. Quamquam, quum sermo haberetur quis illo-
rum fortissimus fuerit, praésentes Spartani statue-
ruat, Aristodemum manifeste mori voluisse propter
culpam qua tenebatur; eique caussa furiosum, et or-
dinem suum relinguentem, praeclara facta edidisse?

[
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Posidonium vero, quum non decrevisset mori, for-
tissime pugnasse, tantoque esse praestantiorem illo.
At hoc fortasse illi ex invidia dixcrint, Caeterum hi
omnes, quos nominavi, qui in hac pugna cecide-
runt, publico honore adfecti sunt, Aristodemo exce-
pto: Aristodemus vero, eo quod ob praedictam cul-
pam mori decrevisset, non est honoratus. (73.) Hi
igitur ex Lacedaemoniis Plataeensi pugnd maxime
nobilitati sunt. Nam Callicrates extra pugnam mor-
tuus est, pulcerrimus Graecorum qui in exercitu fue-
runt, non modo Lacedaemoniorum, sed reliquorum
etiam Graecorum. Quo tempore sacra fecit Pausa-
nias, sedens ille suo in ordine sagitt vulneratus
est in latere. Ac tum quidem caeteri capessiverunt
pugnam : ipse vero ex acie elatus, aegerrime fe-
rens mortem, dixit Arimnesto, civi Plataeensi,
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non se poenitere quod pro Graecia moriatur,
sed quod manu non sit usus, neque ullum se
dtgnum Jacinus edidisset, quum id ipsum unice
cupivisset. (73.) Inter Athenienses nobilitatus est
Sophanes, Eutychidis filius, ex populo cui Decelea
nomen. Cuius popularium Decelem'ium olim factum
exstitit, ut ipsi Athenienses narrant, in omne aevum
eis utile. Nam, quo tempore olim repetendae Hele-
nae caussa Tyndaridae cum numeroso exercitu ter-
. ram Atticam invaserunt, et, quum nescirent quem
in locum illa deportata esset, populos Atticae sedi-
bus suis expulerunt; tunc (ut vulgo aiunt) Dece-
lenses, sive, ut alii dicunt, ipse Decelus, indigna-
tus iniquo Thesei facinore, simulque universee me-
tuens Atheniensium terrae, totam rem illis aperuit,
viamque quae fert Aphidnas monstravit: quas mox
Titacus , Aphidnensis ipse , Tyndaridis prodidit.
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Quod ob factum Deceleensibus Spartani immunita-
tem vectigalium et praecipuam [in conventibus pu-
blicis et in festorum solennibus ] sedem indulserunt;
quo privilegio illi etiam nunc fruuntur, ita quidem
ut etiam in bello illo, quod multis’post hoc bellum
annis inter Peloponnesios et Athenienscs gestum est,
- quum reliquam Atticam Lacedaemonii vastarent,
Decelei abstinuerint. (74.) Ex hoc igitur Atticae
pago Sophanes fuit, qui tunc virtutis praecipuam in-
ter Athenienses laudem abstulit. Quo de viro duplex
fama fertur: altera, gestasse cum ferream ancoram,
e loricae cingulo aenei catend religatam ; eam
illum ancoram, quoties propius hostes venisset, in
terram defigere solitum esse, ne hostes, impetum
in illum facientes, statione eum depellere possent;
fugd autém facta hostium recipere consuesse anco-
ram, ct ita persequi hostem. Hacc de hoc viro fama
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fertur. Cui contradicentes alii aiunt, in eiusdem vird
clypeo, quem semper ille in gyrum sgere consues-
set, nec umquam quietum sinere, pro insigni fuisse
ancoram, non gestasse illum ferream ancoram e
lorica religatam. (75.) Exstat eiusdem Sophanis
aliud praeclare factum; scilicet quum Athenienses
Aecginam circumsederent, hic Eurybaten Argivum,
virum quinqucrtio nobilem, a se ad singulare certa-
men provocatum interfecit. Sed eidem Sophani in-
sequente temporc accidit, ut, quum dux esset Athe»
aiensium cum Leagro Glauconis filio, apud Daton
oppidum, ubi pro auri meiallis decertabatur, forti-
ter puguans, ab Edonis interficeretur.

(76.) Postquam ita ad Platacas Barbari pro-
strati sunt a Graecis, advenit ad hos mulier trans-

4
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fuga: quae ut perditos vidit Persas, Graecosque vi-
ctores, quum fuisset pellex Pharandatis Persae, Thea-
spis filii, multo ornata auro et ipsa et eius famulae, -
et veste pretiosissima quae ad manus erat, descendit
de carpento et ad Lacedaemonios accessit in caedibus
adhuc occupatos. Quumgque omnia ibi administran-
tem videret Pausaniam, cuius et nomen et patriam
iam antea frequenti auditu noverat; agnovit Pausa-
niam, et genua eius complectens , his verbis eum
adlocuta est: Rex Spartae, klbera me supplicern .
captivitatis servitute! Nam et hactenus me iuvi-
#ti, quod hos homines perdidisti, qui nec heroum
mec deorum curam habent. Sum autem genere
Coa, Hegetoridae filia, Antagorae filii: quam vi
ex Co raptem habuit Persa. Cui ille respandil;
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Confide, mulier, non modo ut supplex , sed ét in-
super si verum est quod ais, filiam te esse Hege:
toridae Coi, qui, maxime omnium ista loca habi-
tantium hospitii ture mecum coniunctus est. His
dictis, tunc illam praesentibus ephoris tradidit, dein-
de vero Aeginam misit, quo ipsa venire cupiverat.
(77.) Post huius mulieris adventum mox adfuere
Mantinenses, re confecta. Qui ubi cognovere sero
se venire post peractam pugnam, vehementer indo-
luerunt, et mulctam se commeruisse ultro fatebantur.
Ut vero audivere fugam corripuisse Medos qui cum
Artabazo erant, hos illi, dissuadentibus licet La-
cedaemoniis, persecuti sunt usque in Thessaliam.
Postquam vero domum sunt reversi, duces suarum
copiarum- exsilio multarunt. Post Mantinenses Eles --
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venerunt: et hi pariter atque Mantinenses gravissime
dolentes redierunt, pariterque atque illi, postquam
domum reversi sunt, duces suos in exsilium mise-
runt. Et haec quidem de Mantinensibus et Eleis hac-
tenus.

(78.) Fuit autem in exercitu Aeginetarum ad Pla-
taeas Aegineta Lampon, Pytheae filius, primarius
vir inter Aeginetas: qui Pausaniam adiit, rem im-
probissimam ei suasurus. Ad quem quum accessisset,
magno studio haec verba fecit: Fili Cleombrotil
exsecutus es facinus ita magnum et praeclarum,
ut hominis superare naturam videatur: tibique
hoc dedit deus, ut liberati Graecia omnium quod
novimus Graecorum longe maximam gloriam sis
consecutus. At tu nunc etiam quod superest per-
Jfice; quo famam etiam consequaris maiorem, et

Herqd. T.1V.P. 1 Q
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Barbdarorum gquisque posthac caveat ne res nefa-
rias adversus Graecos suscipiat. Postquam Leo-
nidas ad Thermopylas occubuit, Mardonius et
Xerxes caput eius praeczderunt, el e palo erexe-
runt. Huic si tu paruz reddideris , primum Spar-
tani, tum vero etiam Graeci omnes te collauda-
bunt. Quippe Mardonium si e palo erexeris, pa-
truum tuum ultus fueris Leonidam. Haec ille di-
xit, putans se gratificaturum Pausaniae. (79.) Cut
his verbis rex respondit: Hospes Aegineta! tuam
et benevolentiam et prospicientiam laudo: at a
recto animi sensu plurimum abes. Nam postquam
me et patriam factumque meum in coelum usque
extulisti , in nihilum me proiecisti, dum hortaris
ut mortuo insultem, et me ais, id si fecero, me-
lius auditurum. Barbaros hoc facere decet, non
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Gracecos : atque illos hoc nomine odimus. Ego qui-
dem, quod ad hoc adtinet, nec Aeginetis velim
placere . nec quibuscumque talia placent: syfficit~
gque mihi . Lacedaemoniis placere, sancte agentem,
sancteque loquentem. Leonidae vero, quem tu me
.subes ulcisci, puto magnifice esse parentatum:
nam innumerabilium horum caede ultionem et ipse
obtinuit et caeteri qui ad Thermopylas occubue-
.runt., Omnino vero, talia propositurus aut suasu-
.rus noli porro meum in conspectum venire: et
.gratias habe, quod incolumis abeas! His auditis,
ille discessit. :
(80.) Iam Pausanias, proposito per praeconem
.edicto , ne quis de praeda quidguam tangeret, hi-
-lotas iussit pretiosa colligere. Et illi, per castra dis-
.currentes, tentoria invenerunt auro. argentoque re-
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pleta, lectosque auro et argento obductos, et crate-
res aureos, et phialas, aliaque pocula: plaustrisque
impositos invenerunt saccos, in quibus lebetes erant
aurei et argentei : denique stratis cadaveribus armillas
detraxerunt, et torques, et acinaces, qui item aurei
‘erant: vestis enim variegatae ne ratio quidem ulla
habebatur. Ibi tunc multa furto subtrahenies hilotae
vendiderunt Aeginetis: multa vero etiam represen-
tabant, quaecumque abscondere non potuerant. At-

[

5

que hinc initium cepere ingentes Aeginetarum divi-

tiae : quippe qui aurnm, quasi aes esset, ab hilotis
emerunt. (81.) Pecuniis reliquisque rebus pretio-
sis in unum collatis, decimam exemerunt Delphico
deo; ex qua aureus tripus dedicatus est, qui trici-
piti serpenti aeneo iusistit proxime aram; item
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gue legendum suspicatus sum, idgque in versione expressi,

Olympico deo decimam exemerunt, ex qixa Iovis ae-
nea statua decem cubitorum dedicata est; denique
Isthmio deo, unde confecta est Neptuni aenea statua
septem cubitorum. Haec postquam exemere, reliqua
inter se distribuerunt, pellices Persarum, et aurum,
et argentum, et alias res pretiosas, et iumenta: ac-
ceperuntque quique pro suo merito. Quaenam ‘vero
praecipua data sint eis quorum prae caeteris virtus
eminuit, a nemine memoratum reperio : puto autem
equidem, his praecipua quaedam dala esse. Pausa-
niae vero omnia dena selecta dataque sunt, mulie-
res, equi, talenta, cameli, pariterque alia pretiosa.
(82.) Narrant etiam hoc accidisse : Xerxem, ex Grae-
cia fugientem , supellectilem suam Mardonio reli-
quisse ; Pausaniam igitur, quum Mardonii tento-
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rium vidisset auro et argento et variegatis aulaeis in-
structum , pistores et coquos iussisse coernam parare
prorsus qualem Mardonio soliti essent instruere.
Quod quum illi fecissent, tum Pausaniam, lectulos
videntem aureos et argenteos pulcre stratos, et men-
sas aureas et argentcas, et magnificum ipsius coenae
adparatum , propositas admiratum lautitias , ioci
caussi suos famulos Laconicam parare coenam ius-
sisse. Quumque multum interesset inter utrumque
epulum; ridentem Pausaniam vocasse Graecorum
duces; eisque, ut convenerunt, utriusque coenae ad-
paratum monstrantem, dixisse : Hoc consilio, Graeci
wiri! vos convocavi, quo stultitiam vobis ostende-
rem huius ducis Medorum; qui, quum tali victis
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generi esset adsuetus, ad nos venit, miserum no-
strum epulum nobis rapturus. Haec Pausanias du-
cibus Graecorum fertur dixisse. (83.) Sed et inse-
quente tempore post has res gestas multi Plataeen-
ses arculas adhuc invenerunt auro et argento et aliis
pretiosis rebus repletas. Et nonnullo rursus post haec
tempore interiecto, postquam mortuorum cadavera
carnibus prorsus fuissent nudata, etiam hoc mirum
adparuit. Quum ossa in unum locum Platacenses
colligerent, repertum est cranium nullam prorsus
suturam habens, sed uno osse constans. Reperta est
etiam maxilla, quum inferior, tum superior, cuius
dentes ita concreti erant, tam reliqui, quam mola-
res, ut uno osse constarent omnes. Reperta etiam sunt
ossa viri quinque cubitorum. -

(84.) Deinde vero Mardonii cadaver, postndne
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LXXXV. 4. et 6. lgbvag et ipives ex virorum doctorum emen-
datione. iplug, igbes, vett, libri omnas,

quam comniissa pugna est, non est repertum. Quod
quidem quonam db homine fuerit subtractum, dicere
pro certo non possum. Multos enim memoratos audi-
vi, et diversis e civitatibus viros, qui perhibentur se-
peliisse Mardonium; ac novi multos qui hoc nomine
ingentia dona acceperunt ab Artonte Mardonii filio.
Quis vero ex his sit, qui Mardonii corpus subtraxerit
et sepeliverit, pro certo comperire non potui. Fertur
etiam fama quaedam, Dionysophanem Ephesium se-
peliisse Mardonium. Sed haec de Mardonii sepultura.
(85.) Graeci vero, divishi praedid, suos sepelive-
runt, seorsim quique. Et Lacedaemonii quidem tria
conditoria fecerunt. In uno adolescentes sepelierunt,
[érenas illi vocant,] quorum e numero Posidonius
fuit, et Amompharetus, et Philocyon, et Callicrates:
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in altero rcliquos Spartanos; in tertio hilotas. Hac
ratione Lacedaemonii usi sunt. Tegeatae vero seor-
sim ab illis suos omnes uno in sepulcro condiderunt:
alque ita etiam Athenienses suos uno in loco: pariter-
que Megarenses et Phliasii suos, qui ab equitibus
occisi erant. Horum itaque omnium plena erant se-
pulcra. Adreliquorum vero populorum sepulcra quod
adtinet, quotquot apud Plataeas ostenduntur, illorum
quique, ut ego comperio, quum puderet €os non in-
terfuisse pugnae, inanes excitarunt tumulos, poste-
rorum hominum gratii. Nam ibidem est etiam Aegine-
tarum, quod vocant, sepulcrum; quod ego audio de-
cimo post haec anno, rogantibus Acginetis, a Cleade
excitatum esse, Autodncx filio, cive Plataeen.u, qui
publicus Aeginetarum hospes fuit.
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(86.) Sepultis ad Platacam morfuis, deliberantibus
Graecis placuit protinus contra Thebas ferre arma’
postulareque a Thebanis ut sibi hos traderent qui
Medorum partes essent secuti, inprimisque Tima-
genidemn et Attaginum, qui prae caeteris principes
huius factionis fuissent: quos nisi illi tradidissent,
non abscedere decreverunt ab urbe, quin eam ex-
pugnassent. Utque hoe eis placuit, ita undecimo pest
pugnam die ad Thebas venerunt; urbemque obsi-
dentes, postularunt ut praedicti viri sibi dederentur:
et, negantibus Thebanis se id facturos, agrum illo-
rum vastarunt, murumgque oppugnarunt. (87.) Qui
quum adsidue multa illis damna inferrent, vicesimo
die Timagenides haec apud Thebanos verba fecit;
Quoniam Graecis decretum est, cives Thebani!
non prius ab oppugnatione desistere abscedereque,
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gquam aut expugnassent Thebas, aut nos illis a
vobdis dediti essemus; nunc nostré caussa ne plura
porro patiatur Boeotia terra! Sed, si illi, pecu-
niarum avidi, in speciem tantum nos deposcunt,
demus eis pecunias exr publico: nam publice om-
nes Medorum partes secuti sumus, non nos soli.
Sin vere nos deditos cupiunt, edque caussd urbem
oppugnant , nos ipsi ad caussam apud eos dicen-
dam nos sistemus. Et hic sane optime dicere visus
est et opportune : protinusquc caduceatorem Thebani
miserunt ad Pausaniam, significantes se viros illos
esse tradituros. (88.) De quo ut inter utrosque con-
venit, interim Attaginus quidem ex urbe clam pro-
fugit: cuius filios Pausanias ad se adductos absol-
vit crimine, Medismi culpam, dicens, filios nul-
lam habere. Reliqui vero viri quos Thebani dedidg-
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runt, putabant illi quidem ad dicendam caussam se
iri admissum, praetereaque confidebant pecuniis
amoliri a se. posse periculum: at id ipsum suspica-
tus Pausanias, postquam illos accepit, universum so-
ciorum exercitum dimisit, et illos Corinthum abdu-
ctos interfecit. Ac hae quidem res sunt, ad Plataeas
et ad Thebas gestac.

(89.) Artabazus vero, Pharnacis filius, qui Pla-
taeis profugerat, iam longe admodum erat progres-
sus. Qui ubi in Thessaliam pervenit, Thessali eum
ad hospitium vocarunt, sciscitatique sunt de reliquo
exercitu: nec dum enim quidquam de rebus ad Pla-
taeas gestis compererant. At Artabazus, bene gnarus,
si de praeliis factis id quod res erat illis aperuisset,
verendum sibi esse, ne ipse cum exercitu suo per-
eat: unumquemque enim se adgressurum existima-
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vit, qui quae gesta erant cognovisset: haec igitur
secum reputans, nec apud Phocenses vulgaverat
quidquam , et apud Thessalos hacc dixit: £go qui-
dem, ut videtis, Thessali! in Thraciam maturo
pervenire; et celeritate utor, quippe praemissus
e castris cum hisce ad rem quamdam peragendam.
Ipse vero Mardonius, e vestigio me cum suo exer-
citu sequens, mor vobis aderit. Hunc hospitio
excipite, omniaque et officia praestate: nec enim,
id fecisse, in posterum vos poenitebit. His dictis,
raptim per Thessaliam et Macedoniam rectd Thraciam
-versus duxit exercitum, vere festinans, et per mediam
terram viam carpens. Denique Byzantium pervenit,
zelictis quidem de suo exercitu multis, qui partim a
Thracibus in itinere caesi sunt, partim fame et labo-
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ribus conflictati perierunt. Tum ex Byzantio navi-
giis traiecit: atque ita hic in Asiam est reversus.
(90.) Quo die istam ad Plataeas cladem Persae
acceperunt, eodem die accidit ut alia calamitate ad
Mycalen Ioniae adfligerentur. Scilicet quum Deli
sederent Graeci, qui duce Leotychide Lacedaemo-
nio cum classe advenerant, venerunt ad eos ex
Samo legati, Lampon Thrasyclis filius, et Athena-
goras Archestratidae, et Hegesistratus Aristagorae,
a Samiis missi insciis Persis et inscio tyranno Theo-
mestore, Androdamantis filio, quem Persae tyran-
mum Sami constituerant. Qui ubi Graecorum duces
convenere, multa atque varia verba Hegesistratus
fecit; dicens, st modo vidissent illos Iones, desci-
‘turos esse ¢ Persis, et ad illorum adventum disces-
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suros Barbaros; sive hi manserint, nullam aliam .
talem praedam Graecos umquam reperturos. De-
nique communes deos invocans, hortatus illos est',
ut homines Graecos servitute vellent liberare, et
pellere Barbarum. Idque facile illis esse factu,
ait: etenim et ngves eorum male navigare, nec
resistere illis posse. Quod si quam suspicio-
nem haberent per dolum se illos excitare, paratos
se esse in illorum navidus obsidum loco abduci.
(91.) Quumgue pluribus verbis orare non desiste-
ret Samius hospes, tunc Leotychides, sive consulto
capiendi ominis caussd, sive forte fortuna, deo ita
volente, interrogavit eum : Samie hospes! quodnam
tibi nomen est? Etille, Hegesistratus, ait. Moxque
Leotychides, intercipiens reliquum sermonem, si
.quem adiecturus Hegesistratus esset, fccipio, in-
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quit, omen, Samie hospes! accipio hunc copia-
rum ducem. [hoc enim sonat graecum huius viri
nomen.) Tu modo fac, et hi qui tecum sunt, ut,
priusquam hinc abeatis, fidem nobis detis, revera
Samios promtos nobis socios adfuturos. (92.)
Haec locutus, e vestigio rem exsequi adgressus est.
Protinus enim Samii de societate cum Graecis fidem
et iusiurandum dederunt: eoque facto, duo ex lega-
tis domum navigarunt; nam Hegesistratum secum
navigare Leotychides iussit, nomen eius pro omine
accipiens. Et illo quidem die se continuerunt Graeci,
_postridie vero laeta illis sacra fuere, interpretis sacro-
rum officio fungepte Deiphono, Evenii filio, Apollo-
"niata, ex illa Apollonia, quae ad Ionium mare sita est.

(93.) Deiphoni huius pater Euenius fortuna usus
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erat huiusmodi. Sunt Apolloniae oves Soli sacrae,
guae interdiu pascuntur iuxta fluvium, qui ‘ex Lac-
mone monte per agrum Apolloniatem prope Oricum
portum in mare influit: noctu vero selecti viri, di-
vitiis et genere spectatissimi inter cives, easdem oves
custodiunt, quisque per anni spatium. Nam oves has,’
ex oraculi responso quodam, maximi faciunt Apol-
loniatae; stabulantur autem illae in antro quodam’
procul ab urbe. Ibi eas tunc Euenius hic, ad id de-
lectus , custodiebat: et nocte quadam, quum, qui
vigilare debebat, obdormivisset, ingressi in antrum
lupi oves fere sexaginta corripuerunt. Quod ubi ille
animadvertit, tacuit, ncc cuiquam edixit, alias co-
gitans emere et in illarum locum substituere. At
non latuit Apolloniatas factum: qui, ut id cognove-
Herod. T.1I¥. P.I. R
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dictacrant. Deinde vero erc.
runt, in iudicium adductum Euenium condemna-
runt, ut, quoniam ovium custodiam adco negligen-
ter obiisset, oculorum usu privaretur. Sed, postquam
eum excaecarunt, continuo deinde nec oves illis pe-
percrunt, nec terra fructum, ut ante, edere coepit.
Quumque ct Dodonacum et Delphicum consuluis-
sent oraculum, caussamque quaesissent praesentium
malorum, responderunt prophctae, eo illis haec ac-
cidere, quod sacrarum ovium custodem Euenium
luminibus orbassent. Ipsos enim (deos) immisisse
lupos; neque prius desituros esse tllum ulcisci,
guam ei poenam facinoris dedissent Apolloniatae,
guamcumgque ipse postulasset: quae quando soluta
fuertt poena, daturos Euenio esse deos tale do-
num, cuius caussa multy homme.s- beaturn illum
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sint praedicaturi. (94.) Haec Apolloniatis data
sunt responsa; quae illi clam habentes, civium suo-
rum nonnullis negotium cum Euenio conficiendum
mandarunt. Et hi ad id conficiendum hac usi sunt
ratione. Conveniunt Evenium in sella sedentem, ei-
que adsidentes primum aliis de rebus verba facmnt,
deinde ad commiserandam hominis calamitatem pro-
gressi, atque ita eum fallentes, interrogant guasnam
Jpoenas esset postulaturus , .ti voluissent Apollo-
niatae poenas sustinere eorum quae in illum ad-
misissent? Et ille, qui de oraculi responso nihil
audiverat, optans ait: si quis ipsi daret agros istos,
(nominabat nempe cives quosdam , quas noverat duo
pulcerrima Apolloniae praedia possidere:) et aedes
insuper in urbe, quas noverat ille pulcerrimas esse;
haec, inquit, s nactus fuisset, in posterum se non
iraturum esse civibus, sed hac mulcta Jore con-
Ra
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lentum. Quae ubi illi dixit, adsidentes ei cives re-
sponderunt: FEuenie, hanc mulctam, ex oraculi
responso, solvunt tibi Apolloniatae pro eo quod
te luminibus privarunt. Et ille quidem, postquam
rem totam‘cognovit, aegerrime tulit se ita esse cir-
cumventum: Apolloniatae vero ea, quae ille opta-
verat, emta a dominis, ei dederunt. Protinus autem
ab hoc tempore insitam divinandi vim et sacra in-
terpretandi idem Euenius habuit, ita ut hoc nomine
celebris evaserit.

(95.) Huius igitur Euenii filius Desphonus, ad-.
ductus a Corinthiis, sacrorum interpres fuit apud
hunc exercitum. Audivi vero etiam, eumdem Dei-
phonum, usurpato Euenii nomine, obiisse Graeciam,
et passim operam suam locasse, quum non fuisset
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Euenii filius. (96.) Graeci, ut perlitarunt, naves ex
Delo ad Samum moverunt; et postquam ad Cala-
mos venerunt, terrae Samiae locum ita nominatum,
ibi prope Iunoms templum, quod eo loci est,
adpulerunt et ad navalem pugnam se compararunt.
At Persae, ubi illos adnavigare resciverunt, ipsi
quoque naves moverunt; et caeteras quidem admo-
verunt continenti, Phoenicum vero naves ut abirent
permiserunt. Deliberantibus quippe visum erat, pu-
gna navali non esse decernendum, mec enim se
Graecis pares esse existimabant. Ad continentem au-
tem navigarunt, quo essent sub pedestris exercitus
sui tutamine, qui in Mpycale erat, nempe iussu
Xerxis de reliquo exercitu ibi custodiendae Ioniae
caussa relictus. Sexaginta hominum millia erant,
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quibus Tigranes praeerat, vir et formi et staturd
eminens. Huius igitur sub exercitus tutamen se reci-
pere decreverunt duces classis, navesque in terram
subducere, et vallo circumdare, quod simul muni-
mentum navibus et sibi refugium esset. (g97.) Hoc
inito consilio profecti sunt Persae; quumque prae-
ternavigato Eumenidum templo, quod in Mycale
est, in Gaesonem et Scolopoéntem venissent, ubi est
Cereris Eleusiniae templum, quod Philistus statuit,
Pasiclis filius, Neleum Codri filium ad Miletum con-
dendam secutus: ibi subduxerunt naves: et, caesis ar-
boribus frugiferis, muro eas circumdedcrunt partim
ligneo, partim lapideo, palosque praeacutos circa
murum defixerunt. Denique, in utramque partem re
deliberata, et ad tolerandam obsidionem et ad su-
perandum hostem sese comparabant.
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(98.) Graeci, ut ad continentem abiisse Barba-
ros cognoverunt, aegre ferebant quod sibi e mani-
bus essent elapsi: nec vero satis certi erant quid fa-
cerent ipsi, utrum domum redirent, an in Hellespon-
tum navigarent. Ad extremum decreverunt neutrum
horum facere, sed ad continentem dirigere naves.
Itaque praeparatis scalis et aliis rcbus quarum in
navali pugna usus est, versus Mycalen navigarunt,
Ubi vero prope castra fuerunt hostium, neque quis-
quam adparuit qui adversus illos egrederetur, naves
autem viderunt intra murum subductas , et frequen-
tem peditatum secundum littus in acie stantem ; ibi
tunc Leotychides, primum, praeter littus quam pro-
xime potuit navigans, praeconis voce haec verba
Ionibus adclamavit: ¥ir: Jones, quotquot estis qui
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me auditis, accipite quae dico! omnino enim non
intelligent Persae quae vobis mando. Quando ad
manus venerimus cum hoste , tum quisque vestriim
ante omnia libertatis memento, deinde vero tes-
serae Hebae, Sed et, qui vocem meam non exraudi-
erit, cognoscat haec ex his qui audiverint. Cu-
ius sermonis idem consilium fuit quod Themistoclis
ad Artemisium. Scilicet, si Persas laterent dicta,
persuasurum se speravit Ionibus ut deficiant; sive
illa ad Barbaros fuissent delata, facturum wut hi
Graecis (Ionibus) diffiderent. (g99.) Deinde, post-
quam ita Ionas hortatus Leotychides est, haec fece-
runt Graeci. Adpulsis ad littus navibus exscende-
runt, aciemque instruxerunt. Persae vero, quum
Graecos cernerent ad pugnandum paratos, scirent-
que hortatos cos esse Ionas; nec Samiis nec Milesiis
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satis fidebant, Et Samiis quidem, quod eos suspica-
rentur cum Graecis sentire, arma adimunt. Samii
¢nim, quum in classe Barbarorum advenissent Athe-
nienses captivi, quos in Attica relictos ceperat Xerxis
exercitus , hos omnes pretio redemerant, et dato via-
tico Athenas remiserant: quo magis hos suspicio
premebat, ut qui quingenta capita hostium Xerxis
liberassent captivitate. Milesios vero iusserunt exi-
tus viarum custodire ad Mycalae cacumina feren-
tium, ut qui regionem optime nossent: id autem
hoc consilio fecerunt, ut illi extra castra essent. Ab
his igitur Ionibus, quos suspicabantur, si potesta-
fem nanciscerentur, res novas molituros, hoc mo-
do sibi Persae praecaverunt: ipsi vero crates com-
portarunt, quae sibi pro vallo essent.
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(100.) Iam Graeci, instructi acie, ibant in hostem,
quum subito fama quaedam pervolavit universum
exercitum, et caduceus conspectus est in litore de-
positus. Currebat autem fama huiusmodi, Graecos
in Boeotia exerciturn Mardonii praelio superasse.
Nempe multis utique documentis dcclarantur res
quae divinitus contingunt; quandoquidem tunc,
quum idem fuit dies quo et ad Plataeas cladem
Persae acceperunt et ad Mycalen accepturi erant,
ad Graecos hic stantes fama pervenit; quo fa-
ctum est, ut multo maiorem fiduciam caperet exer-
citus, et ad subeundum periculum esset alacrior.
(101.) Atque etiam hoc alterum contigit ut concur-
reret, quod utraque pugna prope Cereris Eleusiniae
templum pugnata sit. Nam prope Cereris templum
et in Platacensi agro, ut supra docui, pugnatum
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est, et nunc ad Mycalen pariter pugnaturi erant.
Fictoriam autem iam tum reportasse Graecos
cum Pausania, recte his fama nunciavit: nam Pla-
taeensis pugna matutino adhuc tempore huius diei
pugnata erat, haec autem ad Mycalen sub vesperam.
Pugnatam autem esse utramque pugnam eodem eius-
dem mensis die, haud multo post liquido cogno-
verunt. Anxii autem fuerant, priusquam haec fama
advenit, non tam sui caussié, quam omnium Grae-
corum, metuentes ne Mardonio succumberet Grae-
cia: sed postquam illa exercitum pervolavit fama,
eo confidentiores et celeriore gradu in hostem ive-
runt. Igitur et Graeci et Barbari pugnandi studio
flagrabant, quippe quibus et insulae et Hellespon-
tus praemium victoriae propositum erat.
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(103.) Athenienses, et qui proxime illos locati
erant, dimidium fere totius exercitus, viam habe-
bant secundum littus et per plana loca; Lacedae+
monii vero, et qui post hos locati, per voraginem
et montana., Dumque hi circumibant , illi in altero
cornu pugnam iam commiserant. Quamdiu igitur
Persis rectae stabant crates, repugnabant illi hosti-
bus, neque eis erant inferiores. Sed quum Athenien-
ses hisque proximi, quo ipsorum esset factum, non
Lacedaemoniorum, invicem cohortati, acrius in-
cumberent operi, tum quidem mutata est rei facies.
Perruptis enim cratibus ingenti impetu conferti in
Persas irruebant: et illi exceperunt quidem impe-
tum, et per sat longum tempus repugnarunt; ad ex-



¥ - CALLIOPE a6y

15 i'@e'u'yov €6 70 TeI06 'A@wa'i'a: Jc‘ xai Koohvbios xai 252
Xuaivios i Teonéym; s ou-m yap icay em?q; rs-myp.c-
s wmmropsm » CUVETETITTOY sg To mxa;. w; o xal
70 TeiX0§ ¢e¢ceorro, vt {71 z'ea; u)w,v sreaworro ol
Baeﬁa.eot, woos cpuyqv 7 oe,uewro oi @M, x)uyv Hee-

20 . ou-m d¢ 5 xat oAfyovg ywo,ucm, spaxorro Toigs
aitl §5 70 Teixes érminrovrs Eoaw. xei 1iy crpary
e 7oy Tsorwdn dvo pev dmesvyouas , dvo ¢ Tersu-
wisas. Agraiyrmg piv, xai Tapirong , 7o vawrixod oroa-
Dyiorres, dmodsvyoves Magdorg o xai ¢ Tov #s-

a5 S arparryes Tiyeams, payopswo rdswrae. “Em103
d¢ paopdvay vy Tlspaéan, dmiorre Aaxsdaypina
i o a7’ avTiw, xal Td Awe cudixsiodor. *Eas-
aov 3¢ xas avrewr av EAwy ovxroi $laira’ dA-

tremum vero intra murum profugerunt. Quos inse-
cuti Athenienses cum Corinthiis et Sicyoniis et Troe-
zeniis, (hi enim ita deinceps in acie locati erant)
simul cum illis intra murum- irruerunt. Ut igitur
etiam castellum hoc expugnatum est, omissi pugni
Barbari fugam corripuere, exceptis Persis; qui,
etiam ad exiguum licet numerum redacti, constan-
ter tamen Graecis, adsidue irruentibus, sese oppo-
suerunt. Et duo quidem ex Persicis ducibus fugh eva-
sere, duo vero periere. Artayntes et Ithamitres,"
classiariorum praefecti, fugi salutem petierunt: pu-
gnantes vero ceciderunt Mardontes et imperator pe-
destris exercitus Tigranes. (103.) Dum adhuc pugna.
bant Persae, advenerunt Lacedaemonii, quique cum
his erant, et reliqua simul peregerunt. Ceciderunt'
autem ibi ex ipsis ctiam Graecis haud pauci; qwum*
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alii, tum ex Sicyoniis multi, eorumque dux Peri-
laus. Samii vero, qui in exercitu Medico milita-
bant, quibus arma erant ademta, quum iam initio
vidissent ancipitem esse pugnam, quidquid in eo-
rum fuit potestate fecerunt, quo Graecos iuvarent. Et
reliqui Jones, videntes Samios initium facere defe-
ctionis, ipsi quoque a Persis deficientes, adorti sunt
Barbaros. (104.) Iam Milestis quidem mandatum
erat, ut viarum exitus custodirent, salutis caussi
Persarum ; quo, si eis accidisset id quod nunc acci-
dit, ducibus his uterentur, quorum ope in cacumina
Mycalae salvi evaderent. Hoc quidem consilio illos
Persae ibi locaverant, simul vero, ne, si exercitui
adessent, novi quidpiam molirentur. At illi plane
confrarium eius, qued mandatum erat, fecerunt:
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fugientes quippe Barbaros per contrarias duxerunt
vias, quae ad hostes ferchant; et ad extremum eos
ipsi, ut infensissimi hostes, interfecerunt. Ita quidem
iterum Ionia a Persis defecit.

(105.) In hac ad Mycalen pugna virtulis prae-
mium obtinuerunt Athenienses; et ex Atheniensibus
Hermolycus Euthyni filius, pancratiastes. Idem vero
Hermolycus post haec, quum bellum gererent Athe-
nienses cum Carystiis, Cyrni in agro Carystio ceci-
dit in praelio, ct prope Geraestum sepulfus esl.
Post Athenienses autem Corinthii et Troezenii et
Sicyonii praecipuam virtutis lJaudem commeruerunt.
(106.) Graeci, plerisque Barbarorum, partim in
praelio, partim in fugas interfectis, naves cremarunt
et totum munimentum, praedi prius egestd et in
littore deposita : repererantque arcas nonnullas rebus
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pretiosis repletas. Munitione et navibus incensis,
retro navigarunt. Deinde, postquam Samum perve-
nere, deliberarunt de fonia in aliam terram trans-
Jerenda, et qua parte Graeciae, quae in potestate
esset Graecorum, sedes Ionibus sint adsignandae.
Ionia enim  videbatur Barbaris esse relinquenda,
quandoquidem fieri non posset ut ipsi perpetuo Io-
niae pratsiderent, eamque custodirent; Iones autem,
nisi sub Graecorum praesidio essent, nequaquam
sperare posscnt, salvos se fore, nec poenas Persis
daturos. Qua proposita deliberatione, qui ex Pelo-
ponnesiis aderant dignitate emincntes, emporia Grae-
corum qui cum Medis sensissent, eiectis incolis, .
cum agro ad quodque emporium pertinente, Ioni- .
bus tradi debere incolenda. Contra Athenienses nullo
pacto Ionas aliam in terram transferendos censebant,
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nec ‘décere Peloponnesios de ipsorum coloniis quid-
quam statuere. Quibus obnitentibus, haud inviti
Peloponnesii concesserunt. Itaque Samios et Chios et
Lesbios, rcliquosque Insulares, qui arma et naves
cum Graecis sociaverant, in commune sociorum re-
ceperunt, fide et iureiurando adstrictos de societate
constanter et cum fide servanda. Quo facto ad Helle-
spontum navigarunt, pontes soluturi, quos adhuc
stratos se reperturos esse existimaverant.

(107.) Qui ex Barbaris fugi evaserunt, numero
haud multi, in Mycalae cacumina compulsi; hi dein-
de Sardes salvi redierunt. Qui dum eo revertuntur,
in itinere Masistes , Darii filius, qui acceptae cladi
interfuerat, ducem exercitus Artayntem multis in-
sectatus est maledictis, quum alia dicens, tum et esse

Herod. T.1V.P. I s

107
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illum muliere ignaviorem quod isto modo bellum
administrasset; et quavis poena dignum esse, qui
Regis domum illa calam:tate adfecisset. Apud Per-
sas autem muliere ignaviorem audire, maximum
opprobrium est. Etille his diu auditis indignatus, aci-
nacem eduxit, interfecturus Masisten. Sed irruen-
tem in eum cernens Xenagoras, Praxilai filius, Ha-
licarnassensis, a tergo stans ipsius Artayntae, cor-
ripuit medium, sublatumque prostravit humum: at-
que interim adcurrentes satellites Masisten protexe-
runt. Quo facto Xenagoras et apud Masisten, et apud
Xerxem, servato fratre, gratiam iniit: ob idemque
factum dein a Xerxe universae Ciliciae pracfectus est.
In reliquo itinere nihil amplius memorabile accidit:
itaque Sardes bi veénere. Morabatur autem tunc Sar-
dibus Xerxes ab eo inde tempore quo post cladem

;
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mari acceptam, Athenis fugiens, banc in urbem ve-
nerat. :
(108.) Sardibus igitur dum Xerxes moratur, amo-
re tunc captus est uroris Masistae, quae et ipsa
ibi erat. Quum vero missis qui eam solicitarent
nihil profecisset, nec vim ei vellet inferre, ratione
habita fratris sul Masistae; (,quod ipsum etiam mu-
lierem retinuit, bene gnaram sibi vim non iri in-
latum;) tum ille, quum nulla ei alia via pateret,
filio suo Dario hasce conciliat nuptias, nempe fi-
liam huius mulieris et Masistae illi dat uxorem;
ratus, si hoc fecisset, facilius se matre potiturum.
Hoc conciliato matrimonio, et peractis nuptiarum
solennibus, Susa abiit. Quo ut pervenit, uxoremque
Darii suas in aedes recepit; tum vero, omissa uxore
Masistac, mufatoque amore, uxorem Darii deperiit,
S a2



376 HERODOTI HISTOR. IX.’

Y5+ o T8 xa} STUYYan m Aaemu i ywawuc.
Mawmw & Svyatfeo; wvoy.a. & -ry yunwu TRUTY 1§
109 v A(rraum; Xemu ¢ remrro;, dvamvora ym-rm

ToowW 'mw& sEv@gmra. A,u;a-res;, q Edobe yuny
_ waeo; piya T8 xai woxidoy xai Sing afuv, didoi = ~=e—
&. ¢ &, nobeis, mpfdirsral 78 xai toxeras z-a.ew
w)v”Ayuifnm nodeis de xai -rau'-rp, X6 Asuos 4u'm ai- §
-rqa'm o Bou)\snu oi yweabas am TV auTd Umoup-
ynpsmv weyra ydp Tewksofa Waww. -ry,& xa-
xis ydp ides mmmp ymrﬂm, weoc TAUTE GAs
Bty . Adioug pas ¢ @y 0% amya'a"‘ 0 d¢, war
Moy Joxdaw xaimp aiTieas, UmIKMisTo xai Gpeds. o
W &6, we apers, ddids aivie T Qlpss. Diekng o
Farraio Syivero, o BovAdueres dovvas” xat dAAs sy

Masistae filiam, eaque potitus est. Nomen huic mu-
lieri Artaynta fuit. (109.) Sed succedente tempore
comperta res est hac ratione. Amestris, uxor Xer-
is, amiculum texuerat ingens, variegatum, et spe-
ctatu dignum, quod dono dedit Xerxi. Quo ille de-
lectatus, idem amiculum indutus convenit Artayn-
tam. Iamque guum et hac delectatus esset, iussit
eam, pro eo quod ipsi gratificaretur, petere quid-
quid illa sibi dari voluisset; omnia enim, quae pe-
titura esset, consecuturam. Tum illa (nam in fatis
erat, ut ingens calamitas universae familiae incum-
beret) Xerxi respondit: Dabis-ne miki quod abs
te petam? Et ille, quidvis potius aliud petituram
illam ratus, interposito iureiurando promisit. Tum
illa, postquam iuravit rex, nihil verita, amiculum:
istud petiit. At Xerxes, in omnes se partes vertens
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dare recusavit: (nulla quidem alia de caussa, nisi
quod Amestrin metuebat, veritus ne ab illa, iam
pridem id qfiod agebatur suspicante, in hac culpa
deprehenderetur;) sed urbes se ei dono daturum
ait, et auri immensam vim, et exercitum cui nemo
alius nisi ipsa praefutura esset. Est autem hoc Per~
sicum utique donum, exercitus. At mulieri non per-
suasit; adeoque amiculum ei dedit. Quo munere illa
supra modum gavisa, gestabat amiculum , -eoque
superbiebat: et eam illud habere cognovit Amestris.
(110.) Quo comperto, regina non tam in muliercu-
lam illam odium concepit, quam in eius matrem,
Masistac uxorem ; eique, ut quae auctor huius rei
(ut illa putabat) et unice in culpa esset, exitium
meditata est. Itaque diem observavit, quo maritus
ipsius Xerzes regiam coenam erat propositurus?
(paratur autem haec regia coena semel quotannis,
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natali regis die; et Persico sermone ycta dicitur,
quod Graecorum lingua rinuer , id est perfectum,
significat; quo etiam die tantum rex sibi caput smeg-
mate detergit, et munera dat Persis: ) hoc igitur obser-
vato die 4mestris petiit a Xerxe, ut sibi traderetur
uxor Masistae. Ille vero rem atrocem et indignam iudi-
, cavit, uxorem filii illi tradere, eamque nullam huius
rei culpam habentem: intellexerat enim cur baac illa
sibi tradendam postularet. (111.) Verumtamen, quum
illa postulare non cessarct, ipse autem lege teneretur,
quae vefabat regem Persarum negare quidquid ab
illo, quando regia coena proposita est, postulatur,
postremo admodum quidem invitus indulget. Tradita
wero muliere, hoe fecit: uxorem iussit, quae vellet,
facere: ipse vero fratrem ad se vocatum his verbis com-
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pellavit: Masista! tuDarii filius es, meusque fra-
ter : ad haec vir bonus et fortis es Iam tu hane mu-
lierem, quam adhuc in matrimonio habuisti, n®k
porro habere: sed tibi ego, pro illa, meam filiam
despondeo. Cum hac matrimonium contrahe; illa
vero, quam nunc habes, non sit porro tua coniux;
sic enim mihi placet. Cui Masistes , miratus dicta,
respondit: Proh domine! Quaenam est haec im-
portuna oratio, quod me iubes uxorem meam, ex
qua mihi tres iuvenes filii nati sunt, et filiae, qua-
rum tu unam tuo filio in matrimonium duxisti,
denique quae animo meo convenit, hanc me dimit-
tere iubes, et tuam filiam ducere uxorem! Ego vero,
Rex, magni quidem facio quod me coniugio filiae
tuae digneris: at horum tamen equidem neutrum
Jaciam : tu vero noli miki vim adferre, talem rem
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postulans. Tuae certe filiae reperietur alius mari-
‘tms me non inferior: me vero sine meam habere
wuxorem! Quo responso iratus Xerxes: Igitur hoc,
inquit, profecisti: nempe nec ego tibi filiam meam
dabo in matrimonium, nec tu istam porro habe-
bis uxorem ; quo discas oblata accijpere. Et ille,
nihil amplius nisi hoc verbum subiiciens, Domine,
nondum tamen prorsus me perdidisti? foras exiit.
" (112.) Per idem tempus quo Xerxes cum fratre dis-
seruit, interim 4mestris, accitis regis. satellitibus,
uxorem Masistae misere dilacerat: praecisas ma-
millas et nares et aures et labia canibus proiicit,
denique excisé lingud domum dimittit ita indigne
dilaniatam.. (113.) Masistes, quum nihil etiam
- tunc horum audivisset , metuens tamen aliquam sibi.
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" calamitatem imminere, cursu domum suam prope-
ravit. Ubi conspectd uxore ita mutilatd, consilio
cum filiis inito, protinus cum #iliis aliisque nonnul-
lis Bactra proficiscitur, Bactrianam provinciam ad -
defectionem sollicitaturus, ¢t quanta maxima posset
mala inlaturus regi. Atque hoc ipsum etiam perfe-
cisset, ut mibi videtur, si usque ad Bactros et Sacas
pervenisset: hi enim illum diligebant, et erat ipse
Bactrianae praefectus. At Xerres, ubi eum hocagere .
eognovit, misso contra eum exercitu, ct ipsum et
eius filios et. milites qui cum illo erant, in itinere
interfecit. Et haec quidem dc amore Xerxis et de
Masistae obitu hactenus.

- (114.) Graeci a Mycale versus Hellespontum
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profecti, primum ad Lectum naves adpulere, ventis
retenti: deinde vero, ubi Abydum pervenere, pon-
tes videruut rescxssos, quos adhuc stratos esse puta-
verant; qua de caussa etiam maxime ad Hellespontum
navigaverant. Quare Leotychidae caeterisque Pelo-
ponnesiis placuit retro navigare in Graeciam: Athe-
niensibus vero, eorumque duci Xanthippo, visum
est his in locis manere, et Chersonesum tentare. Ita-
que Lacedaemonii domum. navigarunt, 4thenienses
vero, ex Abydo in Chersonesum traiicientes, Sestum
oppugnarunt. (115.) Est autem haec Sesfus muni-
tissimus illius regionis locus : itaque, adlato nuncio
de Graecorum in Hellespontum adventu, in illam
se receperant et ex aliis finitimis oppidis frequentes,
ct ex Cardia Oeobazus Persa, qui ibi armamenta
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pontium deposuerat. Tenebant urbem indigenae
Aeolenses : cum his vero et Persae erant, et aliorum
sociorum haud exiguus numerus. (116.) Tyrannus
universae provinciae Artayctes erat, Persa, satvus
vir et nefarius: qui etiam, decepto rege quum con-
tra Athenas proficisceretur, Protesilai thesauros,
Iphicli filii, Elaeunte spoliaverat. Est enim Elacunte,
Chersonesi oppido, Protesilat sepulcrum, eique cir-
cumdatum fanum, in quo erant pecuniae multae, et
aureae argenteaeque phialae, et aes, et vestis, et
alia donaria; quac Artayctes rapuit, dono sibi data
a rege. Deceperat autem Xcrxem tali oratione: Do-
mine! inquit, Est hic loci domus viri Graeci,
qui, quum adversus terram tuam arma ferret,
poenas dedit, occisusque est. Huius tu domum
mihs dono da; quo discat quisque, contrag tuam
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terram non esse arma ferenda. Quibus dictis facile
~ persuasurus erat regi, ut ei domum huius viri lar-
giretur ; quippe qui nihil eorum, quae ille sentiret,
suspicatus erat. Quod autem ille Protesilaum adver-
sus'Regis terram arma tulisse dixit, id hoc modo
intellexerat : Persae universam Asiam existimant
suam esse et illius regis qui quoque tempore apud
illos regnum obtinet. Artayctes igitur dono sibi da-
tas opes Elacunte Sestum transportavit, et in agro
heroi consecrato partim scmentem fecit, partim pe-
cora sua pavit: et quoties ipse Elaeuntem venit, in
penetrali cum mulieribus concubuit. Tunc vero ob-
sidebatur ab Atheniensibus, quum nec ad toleran-
dam obsidionem paratus esset, nec omnino exspe-
ctasset Athenienses, qui prorsus de improviso illum
invaserant. (117.) Postquam vero obsessis [ e/ 05-
sidentibus] autumnus supervenit, tum dolentes Athe-
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nienses, quod et domo abessent, et urbem non pos-
sent expugnare, orarunt duces, ut domum se redu-
cerent. At hi negarunt id se prius facturos, quam
aut expugnassent urbem, aut a communi Athenien-
sium revocarentur. Itailli quoque praesentem rerum
statum patienter tulerunt.

(118.) lam vero, qui in urbe erant, ad extrema
redacti crant malorum; ita quidem ut lora etiam
lectulorum elixarent comederentque. Quum autem
ne haec quidem amplius suppeterent, noctu profu-
gerunt Persae cum Artaycte et Oeobazo, in postica:
urbis_parte de muro descendentes, qua parte rario-
res erant hostes. Quod factum, ubi illuxit, Cherso- .
pesitae Atheniensibus e turribus significarunt, por-
tasque eis aperucrunt. Moxque maior horum pars
pers eccutisunt profugos,- cacteri vero urbem occu-
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parunt. (119.) Et Oecobazum quidem, quum in Thra-
ciam fugisset, captum Thraces Absinthii Pleistoro
indigenae deo mactarunt suo more; caeteros autem,
qui cum eo erant, alio modo interfecerunt. Artay-
ctes vero cum suis, qui post illos demum fugam
capessiverant, deprehensi quum paullo ultra Aegos
Potamos essent progressi, satis diu restiterunt; do-
nec, aliis interfectis, caeteri vivi capti sunt: quos
vinctos Sestum Athenienses duxcrunt, in hisque ip-
sum etiam Artaycten et eius filium. (120.) Memo-
rantque Chersonesitae, uni ex eis, qui vinctos custodie-
bant, quum salsamenta super igne torreret, prodigium
obtigisse huiusmodi : salsamenta igni imposita sub-
silicbant pulpitabantque, veluti recens capti pisces.
Quod factum quum mirarentur religui adcurrentes,
Artayctes, ut vidit prodigium , compellans homi-
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nem salsamenta torrentem, ait: Hospes Athenien-
sis! non est quod tu hoc prodigio terrearis. Non
enim tibi illud adparuit: sed mihi Protesilaus,
guz Elaeunte est, stgn(ﬁcat » s€ etzam mortuum et
sale conditum , vim habere se a diis tributam no-
cend: his 914: iniuria illum adfecerunt. Nunc tg;.
tur ego hanc mihi ipse mulctam, qua redimam
culpam,volo irrogare: pro thesauris quos ex illius
templo abstuli, centum talenta deo solvam; pro
me autem et pro filio meo ducenta talenta pendam
Atheniensibus, st salvos nos dimittere voluerint.
Haec ille pollicitus, praetori Xanthippo non per-
suasit. Nam Elaeuntii, ulciscendi Protesilai caussa,
ut supplicio ille adficeretur, rogarunt; et ipsius et-
jam praetoris in hanc partem inclinaverat sententia.
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Itaque illum in littus eductum, in quod pertinue-
rant pontes a Xerxe iuncti, sive (utalii memorant)
in collem ‘supra Madytum oppidum situm, clavis
asseri adfixum suspenderunt; et filium eius in pa-
tris Artayctae conspectu lapidibus obruerunt. (131.)
His rebus gesfis, retro in Graeciam navigarunt, pe-
cunias aliaque pretiosa secum vchentes, atque ctiam
pontium armamenta, quae in templis dedicare con-
stituerunt. Atque hoc anno nihil practerca memo-
rabile gestum est.

(123.) Huius Aﬂayctae e trabe suspensi progeni-
tor Artembares fuit, is qui Persis auctor fuerat ser-
monis, quem illi arripientes Cyro proposuerunt, in
hanc sententiam : Quom'am Tupiter, sublato Astya-
&es Persis imperium tradidit, et prae omm&m
hominibus tibi, Cyre; age, quum terram pam-
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aliam habitemus meliorem! Sunt autem multae
tales in propinquo, multae etiam longinguiores :
gquarum si unam occupaverimus, pluribus homi-
nibus admirationi erimus. Decet autem hoc facere
viros principatum lenentes: et quando tandem id
Jiert commodius poterit quam nunc, ubi tot ho-
minibus et universae Asiae imperamus? Quibus
auditis Cyrus, minime probans propositum, Fa-
ciant hoc! ait; simulvero ita se comparent, ut qui
tmperium porro non habituri sint, sed passuri!
Ita enim naturam ferre, ut mollibus in terris mol-
les nascentur homines: nec enim eiusdem terrae
‘esse, et eximios fructus ferre, et fortes bello viros.
Et intelligentes Persae, longe sapientiorem Cyri

sententiam quam suam, desistentes proposito abie-
H‘rOd- TOIV- P-L T
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runt; et imperare maluerunt, tenuem incolentes ter-
ram, quam campestrem fertilemque. colentes aliis
servire.
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ARGUMENTUM LIBRI OCTAVI

CLASSIS Graecorum ad Artemisium, duce Eu-
riybiade Spartano; cui imperium permittunt Athe-
nienses. (Cap. 1-3.) Graecis ad Peloponnesum se
recipere cogitantibus, ut maneant, dolo et muneribus
persuadet Themistocles. (4. 5.) Naves CC. dimittunt
Persae , Eubocam circumnavigaturas. (6. 7.) Scyllias
urinator. (8.) Prima pugna navalis, ancipiti marte
pugnata. (9-11.) Tempestas adfligit Persarum clas-
sem, et naves circum Euboeam missas confringit,
(13.13.) Altera, et tertia pugna navalis ad Arte-
misium. (14-17.) Graeci, audita clade ad Thermo-
pylas, versus Peloponnesum se recipiunt, Euboeen-
sium gregibus obitcr direptis. (18-21.) Themisto-
cles Ionas ad delectionem sollicitat. (22.) Persarum
classis maritima Euboeae loca occupat. (23.) Classia-
rii,, a Xerxe invitati, ad spectandam cladem ad They-
mopylas traiiciunt. (24. 25.) Quo tempore ad Ther-
mopylas Xerxes fuit, Olympicos etiam tunc /udos
agebant Graeci. (26.

Thessali, Phocensibus infensi, Xgrorem in Phoci-
dem ducunt, per Doridem. (27-31.) Phocenses in
Parnassi cacumina profugiunt: interim oppida illo-
rum et templa vastant Persae. (32. 33.) Boeotiam,
sibi amicam ;' cum maiore exercitus parte ingressus
Xerxes, alios contra Delphos mittit;. sed hi, ubi in
conspectu templi fuere, prcaigiis territi, nec sine
clade, fuga se proripiunt. (34-38.) Heroes a Del-
phensibus culti, Phylacus et Autonous. (39.)

Graecorum classts , relicto Arlemisio, Salaminem
petit. (40.) Athenienses suos suaque Athenis Troeze-
nen et Salamina transvehunt, paucis hominibus in
acropoli relictis. (41.) Rccensentur populi Graeciae,
quorum naves in classe ad Salaminemn tuere: simul
origines cuiusque populi brevi};r tangit Scriptor.

2
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(43-48.) Atticam igne ct ferro vastat Xerres: Athe-
nas vacuas occupat: arcem aegre expugnatam diri-
pit et incendit. (51-55.)

Eversis Athenis, Graeci cum classe Isthmum petere
parant ( coll. c. 49.) quorum consilio se opponit The.
mistocles ; et cum 4dimanto Corinthio altercatus, ab
Eurybiade imperatore imgetrat, ut classis ad Sala-
‘minem maneat. (56 - 63.) Prodigia Graecis faventia:
in his mysticus lacchus. (64. 65.) Classis Persa-
rum ad Phalerum adpellit. (66.) Xerxi Artemisia
(cf. VIL. gg.) suadet, ne pugnae navalis discrimen
adeat. (67.68.) Nihilominus ad pugnam se compa-
rant Persae. (69. 70.) Interim Jsthmum muniunt Pe-
loponnesii. (71.) Variae gentes Peloponnesum inco-
lentes, earumque origines. (72.73.) Consilium denuo
captum a Graecis de classe a Salamine ahducenda elu-
dit Themistocles, per legatum Xerxrem monens, ut
Graecorum classem undique cingat. (74-76.) Baci-
dis haec spectans oraculum. (77.) Aristides nunciat
Themistocli, undique cinctam esse classem Graeco-
rum. (78-82.) Ad fortiter pugnandum suos hortatur
Themistocles. (83.)

Pugna navalis ad Salaminem. (84 seqq.)
Bene de rege Persarum meriti, persico sermone oro-
sangae. (85.) Artemisiae virtutem bellicam miratur
Xerxes. (87. 88.) Persarum ingens strages. (86. et 8g.)
Supplicium de Phoenicibus sumtum, qui Jonas ac-
cusaverant, (9o.) Persae victi, Phalerum repetunt.
(91.) Aeginetae crimine Medismi purgati. (92.) Qui-
nam e Graecis rem fortissime gesserint. (93.) Fama
de Corinthiis, in utramque partem. (g4.) Aristides
in Psyttalea insula magnum Persarum numerum
caedit. (95.) Naufragia ad Coliademn delata, de qui-
bus exstitit Lysistrati oraculum. (96.)

Xerxes e Graecia fugere cogitans, dissimulat suum
consilium. (97.) Persicorum nunciorum ivstitutum.
(98.) Luctus Susis, nuncio de clade Salaminia adla-
to. (99.) Mardonius et Artemisia suadent Xerxi ut
in Asiam redeat. (100-103.) Hermotimus Peda-
sensis, eunuchus, paedagogus filiorum Xerxis, poe-
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nas sumit de Panionio, qui illum castraverat. ( 104-
106.) Antistita templi Minervae Pedasensis. ( 104.)

Classem Xerxis, ad Hellespontum se recipien-
tem, persequuntur Graeci usque Andrum : qui post-
quam ulterius persequi noluerunt, Thkemistocles,
misso clam ad Xerxem legato, simulat suo consilio.
illos non ulterius esse progressos. (107-110.) An-
drum , quod pecunias pendere nollet, obsidet Zhe-
mistocles ; ab aliis etiam Insulanis, qui cum Medis
fecerant, pecunias exigens. (111 seg.) "
. Xerxes cum pedestri exercitu ad Hellespontum pro-
perans, in Thessalia Mardonium reliquit cum exer-
citu trecentorum millium lectorum virorum, (113.)
Spartani, oraculi iussu, a Xerxe poenas repetunt
caedis Leonidae; quibus ille respondit, Mardonium,
illas eis daturum. (114.) In itinere magna pars erer-
citus Xerxis fame aut morbis Eeriit. (115.) CGurrus
sacer a Thracibus subreptus. (£6id.) Rex Bisaltarum
sex filios, eo quod Xerxem fuissent secuti, excaecat.
(116.) Pontibus Hellesponti per tempestatem ruptis,
Xerxes cum suis Abydum navibus tralicit: indeque
Sardes pervenit. (117.) Alia de reditu Xerxis nar-
ratio, parum probabilis visa Herodoto. (118. 11g.)
Munera Abderitis a Xerxe data. (120.) '

Graecorum classis , omissa Andri obsidione, Ca-
rystum depopulata, Salaminem redit. (121.) Dona
diis data: praeda divisa. (i8id.) ADb Aeginetis seor- -
sim donarium petit Delphicus deus. (122.) Caete-
rorum ducum invidid Themistocles virtutis prae-
mio fraudatur:(:23.) eidem tamen Spartae praeci-
puus honor habetur. (124.) Idem scite respondet ob-
trectatori. (125.) !

-Artabazus, cam parte copiarum Mardonii Xerxem
ad Hellespontum comitatus, Pallenae civitates, quae
a Persis defecerant, ad obsequium redacturus, rece-
pta Olyntho, Potidaeam frustra oppugnat, parum
succedente proditione quam cum duce Scionaeorum
pactus erat. (136-129.)

Persarum classe, ineunte vere, ad Samum stante; .
Graecorum classis , ducibus Leotychide Spartano
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(cuius recensentur progenitores) et Xanthippo Athe-
niensi, ad Aeginam colligitur. ( 130 seg.) Solicitati
a Ionibus Graeci, ut Ioniam liberent, non ultra De-
Zum navigare audent. (132.)

Mardonius per hyemem Graeca oracula consu-
Zit. ope hominis Caris cui nomen Mys: qui et alia
oracula consuluit, et Amphiarai Thebis, quod
Thebanis ipsis non licet consuiere. (133 seqq.) Apolio
Ptous eidem Carico sermone respondet. (135.) Ale-
xander Macedo cum pacis counditionibus 4¢thenas
mittitur a Mardonio. (136.) Digressio de Macedo-
niae regibus Argivis. (couf. V. 22.) Perdiccas quo
pacto olim regnum obtinuerit. Horti Midae, ubi
Silenus captus. Mons Bermius. Stemma regum usque
ad Alexandrum. ( 137-139.) Oratio Alexrandr: apud
Athenienses : (140.) cul primum respondent legati
Spartani; (141 seq.) dein ipsi Athenienses. (143 seg.)

ARGUMENTUM LIBRI NONL

Mardonius Atticam invadit, et Athenas iterum
capit. (Cap.1-3.) Inde Salaminem mittit, magnis
promissis Athenienses ad societatem cum Persis in-
vitans. (4. ) Lycides Atheniensis cum uxore et libe-
ris lapidibus obruitur, quod pacem suasisset. ( 5.)
Spartani Atheniensibus per legatos auxilia petenti-
bus, diu indigno modo tergiversati, ad extremum
auxilia mittunt, ducc Pausania. (6-11.) Mardonius,
vastata Attica, in Boeotiam regredilur, et in agro
Thebano prope Asopum fluvium castra communit.
(13-15.) Attaginus Thebanus Mardonium convivio
excipit: in quo nobilis Persa cum Thersandro Or-
chomenio sermonem habet de belli eventu. (16.)
Phocenses, serius auxilia mittentes, miro modo ex-
cipit Mardonius. (17. 18.)

Graeci prope Erythras ex adverso Barbarorum
castra capiunt. (19.) Equestri praelio cadit Masistius,
pracfectus equitum ; super cuius cadavere acris oritur
pugna, e qua inferieres discedunt Persae. (20-33.)
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Masistii obitum publice lugent Persae. (24.) Graeci,
commoditatis aquandi caussa, in agrum Plataeen-
sem movent castra, ubi Gargaphias fous, et Andro-
cratis herois fanum. (25.) Tegeatae et Athenienses
de loco honorifico in. acie obfinendo inter se multis
verbis contendunt. (26 seg.) Ordo aciei Graecorum:
Aristides dux Atheniensium. Numerus et armatura
militum. (28 - 30.)

Mardonius Lacedaemoniis Persas, Atheniensibus -
Graecos secum militantes opponit. (31.) Enumeran-
tur populi, qui in Mardonii exercitu fuerunt. (33.)
Graccorum aruspex Tisamenus Eleus, pro mercede
tus civitatis a Spartanis obtinet; Melampodem imi-
tatus,, qui regiam dignitatem ab Argivis mercedem
postulaverat adeptusque erat. (33 seq.) Idem Tisa-
meaus Sparfanis auctor quinque victoriarum fuit.
(35.) Proelio lacessere tam Graecos (¢. 36.) quam
Barbaros victimae prohibuerunt: nam et Mardonius
aruspice Graeco usus est, Hegesistrato Eleo; qui
antea e Spartanorum custodié, praecisa sibi anteriore
pedis parte, evaserat. (37.) Mardonius, occupatis
Cithaeronis faucibus, commeatus intercipit Graeco-
rum. (38 seq. ) ldem morae impatiens, frustra reni-
tente Artabazo, contemtisque extis, pugnae consi-
silium init: (41.42.) quod consilium noetu Ale-
xander Macedo Graecis prodit. (44 seq.) Bacidis
oraculum de pugna Platacensi.(43.) .
- - Graeci mutant aciem, ita ut Athenienses, loco
Zacedaemoniorum , opponerentur Persis; mox
vero, elusi a Persis, priorem ordinem restituunt:
et Spartanis Mardonius ignaviam exprobrat. (46-48.)
Praeluditur pugnae Plataeensi Barbarorum equi-
tatu in Graecos misso , qui multum illis nocet, et Gar-
gaphiam fonterp obstruit. ( 49.) Ita Graecos, et aqua
¢t commeatu exclusos, iubet Pausanias noctu castra
mutare et Oéroén petere insulam, quam Asopus
eircumfluit.. (50 seg.) Sed media Graecorum acies,
inscio et jnvito Pausania, ipsas Plataeas petit;(53.)
dextra vero acies ( Lacedaemonii cum Tegeatis) et
sinistra (Athenienses) per Amomphareti centurio-

.
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nis Spartani pervicaciam ad diluculum usque reti
nentur; et tum demum iter versus locum constitu- -
tum, diversis quidem itineribus, ingrediuntur. ( 53-
§7.) Mardonius mire spernens hostem, quem fugisse -
putavit, tota acie dimicandum censet. (58.)
Committitur pugna ad Plataeas. Barbarorum -
omnis exercitus Asopum traunsit. (59.) Lacedaemo-
niz, ab hoste pressi, (nec dum pugnantes ipsi quum
nondum perlitassent, ) Athenienses advocant; qui
illis auxilio venire non possunt, ipsi cum alia parte °
hostium confligentes. (60 seq.) Taudem et Lacedae- -
monii in hostem vadunt, fitque praelium atrox; in -
quo Mardonius cadit; et Barbari in fugam vertun.
tur. (62-65.) Artabazus cum xr millibus in Phod-
dem aufugit. (66.) Ex Graecis, qui cum Persis fuere, -
nonnisi Boeoti fortiter pugnaverant: caeterum in -
solis Persis situs erat pugnae eventus. (67 seq.) Me-
dia Graecorum acies, re peracta, advenit: illoum-
que pars a Thebanis equitibus opprimitur. (69.)
Expugnatis castris in quae se Barébar: receperant, -
prope ad internecionem omnes deleti sunt; quum
pauci ex Graecis cecidissent. ( 70.) Memorartur qui
et e Barbaris et e Graecis fortissime pugnarunt: in
his Callicrates Spartanus, et Sophanes Atheniensis
ex pago Decelea; cuius pagi incolis, ob operam
olim Tyndaridis praestitam, quum raptam a Theseo -
. Helenam quaererent, in omne subsequens aevum
eximius honos habetur a Lacedaemoniis. (71-75.)
Coa mulier captivilatem deprecatur apud Pausa-
niam, (76.) Mantinenses et Elei re confecta adve- -
nientes, duces suos exsilio mulctant. (77.) Lampo-
nis Aeginetae consilium de Mardoni: cadavere cum
indignatione reiicit Pausanias. (78 seq.) Praeda
ingens coacta et divisa: donaria diis_missa. Aegine-
tae per Hilotarum imperitiam ditati, (80 seg.)
Luzuriosa Persarum coena cum frugali Spartano-
rum collata, (82.) In Persarum cadaveribus mira-
bilia quaedam reperta. (83.) Mardonii cadaver clam
subreptum. (84.) Graecorum, qui praelio ceciderunt,
prope Platgeas sepulcra. Aliorum cenotaphia. (85.)
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‘Graeci Thedas obsidentes, deposcunt auctores defe-
ctionis: Attaginus aufugit, Timagenides cum caete-
ris capite plectitur. (86-88.) Ariabazus cum reli-
quiis copiarum in Asiam pervenit. (8g.)

Pugna ad Myealen. Graecos Deli seden-
tes orant Samiorum legati, ut foniam liberent;
quorum precibus illi adnuunt, duce Leotychide,
qui Hegesistrati legati nomen pro omine accepit.
(90-92.) Aruspicem Graeci habuerunt Deiphonum;
cuius pater Euenius, Apolloniata, ob male custo-
ditas saeras Soli oves a civibus suis excaccatus,
vaticinandi donum ab Apolline acceperat. (93-94.)
Dum Samum navigant Graeci, classiarii Xerxis,
relictd insuld , ad Mycalen promontorium, ubi pe-
destres regis copiae castra habebant, se recipiunt,
et naves subductas vallo muniunt. (g6 seg.) Insecu-
tis Graecis, Leotychides primum lonas, qui in re-
gis exercitu erant, ad defectionem sollicitare cona-
tus, mox milite in littus exposito aciem instruit:
Persae vero Samiis arma demunt, et Milesios e ca-
stris dimittunt. (98 seg.) Interim fama divinitus ac-
cidit Graecis, eodem die Mardonium in Boeotia
victum esse. (100 seq.) Fit praelium atrox, quo
Barbari ingenti clade accepta in fugam vertuntur,
caesis ducibus Mardonte et Tigrane. (103- 104.)
Laudantur quorum virtus inter Graecos eminuit.
(105.) Classe Barbarorum castrisque incensis, prae-
dique divisd, Samum revertuntur Graeci: ubi, de-
liberatione proposita de firmanda Ionum libertate,
Insulani in foedus recepti sunt. (106.) Dum exer-
eitus Persici reliquiae Sardes se recipiunt, in itinere
Masistes, Xerxis frater, probra coniiciens in ducem
Persarum Aretayntem, prope abfuit ut ab illo inter-
ficeretur. (107.)

Aerxes, dum Sardibus moratur, amore captus est
pPrimum uxoris Masistae fratris, deinde illius filiae,
quam suo filio Dario dedit uxorem ; mox Susa pro-
fectus. (108.) Uxor Xerxis Amestris, ira et odio in
matrem mulierculae conversp, atrocissimam de Ma-
sistae uxore uvltionem cepit. (109-112.) Masistes cum
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$liis in Bactrianam se recepturus, in itinere a Xerxis
.militibus, ad eum persequendum missis, interfectus
est. (113.) ~ .
Graeci cum classe in Hellespontum ad rescindendos
pontes profecti, quum illos 1am solutos reperissent,
Peloponnesii domum redierunt; Athenienses Sesfum
oppugnarunt, quo magnus Persarum numcrus con-
fluxerat.- (114 seq.) Artayctes, Sesto praefectus, do-
losa accusatione decepto rege, thesauros in Prote-
stlai fano servatos spoliaverat. (116.) Post diuturnam
“ obsidionem fame compulsi Persae noctu profugiunt,
et oppidani urbem Atheniensibus tradunt. (117 seg.)
Fugienlium pars a Thracibus interficiuntur: alii-cum
ipso Artaycte ab Atheniensibus capti: Aréayctes in
crucem actus. (119 seg.) His rebus gestis, Athenienses
Graeciam repetunt. (121.) Artayctae illius proge-
nitor Artembares fuit, quo praeceunte Cyrum roga-
verant Persae, ut in molliore et fertiliore terra sedes
adsignaret Persis; quibus ita Cyrus respondit, ut
sapiente viro dignum erat. (133.)
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HERODOTI HALICARNASSEI

[s1 DEO PLACET]
.DE GENERE VITAQUE HOMERI LIBELLUS.

[ Persio latina ex ed. Gronov. et Wess.]

(1) Hnonorus Halicarnasseus de natalibus, ae-
tate atque vita Homeri ista in historiam contulit,
eonatus quam verissime referre. Quum enim illa
quondam Aeolum civitas Cyme conderetur, eodem
tum aliaec omnis Graeci generis gentes confluxerunt,
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tum e Magnesia et alii, et inter hos Melanopus

Ithagene Crithonis filio genitus, homo fortunae non

perinde amplae, sed arctae et expeditae. Hic Mela-
nopus in ista Cyme Omyretis filiam duxit uxorem;
procreavitque inde femineam prolem, cui nomen
indidit Critheidem. Et ipse Melanopus quidem uni
cum uxore vita functus est, commissa interim filia
Cleanactis Argivi tutelae, quo familiarissime uti con-
sueverat. (2.) Porro tempore interiecto accidit,
ut puella ista e furtivo concubitu praegnans fieret: id
quod primo suppressum quum Cleanax rescivisset,

vehementer rei indignitate commotus, Critheidem .

seorsum ad se arcessitam acerbe obxurgavnt comme-

morans quae futura esset apud populares infamia,

Postremo huiusmodi quippiam de illa excogitat. Cy-

maei tum in Hermei sinus recessu aedificabant: civi- _
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tati autem quae condebatur, nomen imposuit Smyr-
nam Theseus, ab uxoris nomine, cuius memoriam
relinquere volebat. Hic Theseus ex primariis Thessa-
lorum fuit, qui Cymen condiderant, ab Eumelo Ad-
meti filio oriundus, vitae facultatibus apprime in-
‘structus. Clam exportatam huc Critheidem Cleanax
Ismeniae Boeotio commisit, ex iis qui coloniam illuc
duxerant, et in primis sibi amico. (3.) Progressu
deinde temporis, Critheis cum aliis mulieribus ad
festum quoddam egressa, iuxta fluvium Meletem,
‘quum partui iam vicina esset, Homerum pcperit,
‘non caecum, sed videntem; nominavitque eum Me-
lesigenem a fluvio. Quum autem apud Ismeniam
Critheis antea diversata esset, ab eo digressa, ma-
nuaria industria se filiumque alebat, aliunde alia sus-
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cipiens opera; unde filium quoque quantum potuit,
instituit. (4.) Erat autem eo tempore Smyrnae qui-
dam nomine Phemius, qui iuventuti litteras musi-
cenque aliam universam tradebat: hic quum esset
solitarius, Critheidem conduxit, quae lanas quas-
dam ei pararet, quas a discipulis in mercedem
acceperat. Illa vero in domo eius operabatur,
multa elegantia multaque frugalitate utens, ut Phe-
mio impense placeret: adeo ut tandem eam verbis
ad coniugium solicitaret, referens cum alia multa
quibus ei fidem facere putabat, tum praeterea de
filio- quem foret adoptaturus, qui liberaliter ab ipso
altus institutusque vir egregius futurus esset. Siqui-
dem hunc cernebat iam miram quandam et ingenii
et indolis spem de se polliceri; donec persuasit illi
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in hoc consentire. (5.) Melesigenes cum naturae
bonitate praestans, tum cura accedente institutione-
que, continuo omnes adolescentes multum anteces-
sit: atque temporis progressu vir factus, nihilo erat
ipso Phemio in doctrina inferior. Et quum Phemius
vita functus universa ei legasset, non multo post
Critheis quoque fato concedit. Melesigenes itaque
ludo praefectus, suique iam iuris effectus, magno-
pere ab hominibus conspiciebatur, et in admira-
tione erat non apud suos modo, verum apud pere-
grinos etiam, qui illuc conveéniebant. Erat enim
Smyrna emporium celebre, unde frumenta e vici-
nis agris abunde convecta exportabantur. Peregrini
igitar quum ab opere cessarent, Melesxgem libenter
vamba.nt conaidentes.
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(6.) Commodum inter hos Mentes fuit nauclerus,
qui e finibus Leucadis nave sua huc navigaverat
propter frumenta, vir, quantum illa ferebant tem-
pora, et eruditus, et multarum rerum notitia excel-
lens. Hic Melesigeni persuasit, ut relicto ludo secum
navigaret, accepturus et mercedem et omnia neces-
saria; et quod dum iuvenis esset, civitates regiones-
que spectare operac pretium illi fore duceret. Et
per talia poussunum eum arbitror pellectum. Forsan
enim quoque poési iam animum admovere cogita-
bat. Proinde dissoluto ludo cum Mente navigavit:
et quocunque locorum appellebat, studiose universa
perrogabat , quae forent peculiaria, et inspiciens re-
sciscebat; apparet etiam commentarios eum de sin-
gulis scripsisse. (7.) Porro quum ex Etruria et
Hispania delati in Ithacam deveherentur, contigit
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Melesigenem oculis iam ante aegrum, extreme la-
borare: ita ut Mentes, in Leucadem traiecturus,
eum medicinae caussa apud Mentorem Alcimi filium
Ithacensem reliquerit, hominem sibi vehementer
amicum; multis precibus adigens eundem quo Me-
lesigenis curam haberet tantisper dum e Leucade
revertens ipsum reciperet. Mentor vero aegrotantem
Melesigenem sedulo curavit, vir nimirum facultati-
bus pollens: quique ob egregiam aequitatem hospi-
talitatemque ex lthacensibus maxime praedicaretur.
Atque hic accidit, ut de Ulysse multa Melesigenes
percontando cognosceret. Narrantque ipsi Ithacen-
ses, tum visum eum amisisse ibidem: atqui ego
affirmare non dubitem, tum eundem convaluisse,
at. postca apud Colophonem prorsus caecum factum
fuisse , id quod ipsi quoque Colophonii mecum fa-
Herod. T.1¥V.P. I v
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tentur. (B8.) At vero Mentes ¢ Leucade Ithacam
reversus, Melesigenem recepit, cum quo inde diu huc
illuc circumnavigavit; donec Colophonem appel-
lenti eveniret, ut velere oculorum morbo tentatus,
nequiverit eum effugere, sed visu privatus fuerit.
E Colophone autem iam caecus Smyrnam remeans,
ad poesin se convertit.

(9.) Tempore deinde interiecto, quum Smyrnae
victu necessariisque destitueretur, constituit Cymen
proficisci: commodumgque transiens Hermi pratum,
ad eum locum pervenit qui appellatur Novus murus,
Cymaeorum coloniam: qui locus post Cymen con-
ditus fuit annis octo. Hic memoratur Melesigeues
apud coriarii officinam consistens, haec prima car-
‘mina pronunciavisse:
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Hospitium pracbete viro profugoque vagoque,

qui sublimem urbemm Cymen, Eriopida prolem,

radicem incolitis Sardenes alticomantis,

divini potatis aquam qui fluminis Hermi,

vorticibus torti, pater est cui luppiter ipse.
Sardena autcm mons est imminens Hermo fluvio
Novoque muro, At coriario illi nomen erat Tychio,
cui continuo auditis versibus visum est hominem
recipiendum : miseratus enim est mendicantem et
oculis mulctatum, iussitque praesentibus secum frui.
Hie fuit ingressus, et considens in sutrina, prae-
sentibus etiam aliis, tum poésin suam ostendit, et
Amphiarai in Thebas expeditionem, et hymnos quos
in dcos scripserat. Et quum de illis, quae edebantur
.ab praesentibus in medium, iudicaret, ac sensus sues

: VY a
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proferret, in admiratione habitus est ab auscultan-
tibus. (10.) Atque hactenus apud Novum murum
agens e poési victus subsidia habebat: ostenduntque
ad mea usque tempora Neoteichenses locum, ubi
sedens carmina sua exhibuerit, eumque in magna
habent veneratione, ubi etiam populus arbor crevit,
quam ab Melesigenis adventu in eo dixerunt natam
esse. (11.) Porro egestate postea adactus, quum
vix alimenta haberet, statuit Cymen ad feliciorem
successum reverti. Iturusque haec pronunciat car-
mina,
Vos me hominum rapide plantae portetis in
urbem, ,
guorum animus promtus , pollent qui mente
sagaci.
E Novo igitur muro proficiscens venit Cymam, per
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Larissam itinere facto, utpote facillimo: et, ut Cy-
maei narrant, flagitantibus eius soceris, epigramma
hoc scripsit Midae, Phrygiae regi, Gordii filio, id
quod etiam nunc in cippo monumenti Gordii inscri-
ptum extat :
Aenea sum virgo, Midae quae incumbo sepulcro:
dum fluit unda levis , sublimis nascitur arbor,
dum sol exoriens et splendida luna relucet,
dum fluvii labuntur, inundant litora fluctus,
hic constanter ago, Iacryma.tque in marmore
tincto
Sixa, Mzdam moneo tumulatum hic, chare
viator.
(13.) Cymae igitur in semum conventiculis car-
mina quae fecerat ostentabat, colloquiique suavitate
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auscultantes oblcctans, etiam in sui admirationem
pertrabebat. Intelligens igitur Cymaeos poésin suam
grate recipere, ct in consuetudinem audientes du-
cens, postremo huiusmodi conditionem proponit,
dicens si publice eum alere vellent, se civitatem
illorum celeberrimam redditurum. Qui praesentes
haec audiebant, probabant ; addentes se quoque ad-
iuturos, si petitionem suam ad senatum referret,
quod hortabanfur eum facere. Melesigenes his ver-
bis erectus, collecto senatu in curiam processit; ro-
gatoque eo cuius id muneris erat, ut in senatum
duceretur, ille nihil recusans, ubi opportunum erat,
hominem deduxit. Hic consistens Melesigenes, eadem
verba de alimentis babuit in senatu quae paulo ante
in conventiculis proposuerat. Ubi dixisset, egressus
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sedebat. (13.) Dum autem senatores agitarent quid-
nam par esset homini respondere, visumque esset
tum ei qui deduxerat, tum aliis senatoribus quot-
quot in conventiculis eum audierant, petitionem ad-
mittendam : unus tantum e senatoribus refertur Me-
lesigenis postulatis calculo suo repugnasse, interque
alia multa, haec quoque commemorasse: si semel
suspors, hoc est, caecos, alendos susciperent, futurum
esse, ut turbam et multam et inutilem haberent.
Atque hinc primum Homeri nomen Melesigeni in-
ditum est, ab isto casu : nam Cymaei caecos duspevs
appellant. Iamque inde, qui prius Melesigenes , no-
men obtinuit Homerus: et extranei illud evulgarunt,
quum mentionem cius facerent. (14.) Itaque ter-
minata est deliberatio ab magistratu, non alere Ho-
merum, placuitque id fere cactero senatui. Acce-
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dens autem praefectus et adsidens ipsi enarravit
contrarias petitioni eius sententias et consulta sena-
tus: utque audiit, hx.s versibus calamitatem suvam
deplorabat:
Hei mihi quam fatum dat Iuppiter almus ini-
quum.
Infanti mihi lac venerandae ex ubere matris
praebuit, Aeolicae Smyrnae, quam Martia quan-
- . dam
- gens Phriconitis, certamine fortis equestri,
condidit ad pelagus , practeriabente Melete.
Docta ITovis proles mecum hinc digressa volebat
_ carminibus celebrare urbem quam nomine dicunt
Cymam . quosque viros intra sua moenia claudit.
Jdlli audire sacrae spreverunt carmina vocis.
- Sed quicunque mihi cladem exitiumgque paravit,
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non impune feret laeva quod mente volutat.
At mihi quam dederint nascenti numina sortem,
aegro animo quamvis certum est perferre pa-
tique. :
Sed iam per sacrae vestigia ponere Cymae
compita non suadet mihi mens, potiusque re-
mola
inque peregrina sedem mihi quaerere terra.
(15.) Cyma deinde abiens Phocaeam contendit, im-
precans interim Cymaeis, ne quis unquam insignis
poéta in illa regione existeret qui Cymaeos ccle~
braret. Phocaeae autem codem modo victum para-
vit, in conventiculis passim carmina sua ostentans
et considens. Erat autem eo tempore in illa Thesto-
rides quidam, qui pueros littcras docebat, homo
fidei parum probatae. Hic considerata Homeri poé-
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si, huiusmodi verbis eum compellavit, paratum se
inquiens et ministrare ei, et victum suppeditare,
si carmina quae meditatus esset, describere patere-
tur, et alia subinde faciens, ad se deferret. (16.)
Homerus, iam ministerii alicuius atque adeo neces-
sariorum indigens, recipiendam bhanc conditionem
putavit: commoratusque apud Thestoridem, mino-
rem illam facit Iliadem, cuius initium est,
. Troiam et Dardaniam canto, quae mater equo-
: rum,

quae Danais Mavorte satis mala plurima vexit.
Phocaidem quoquec quam vocant, Phocaeenses apud
se conditam ab Homero aiunt. Iam vero Thestori-
des, ubi Phocaidem atque alia omnia ab Homero
communicata descripsisset, constituit e Phocaea dis-
cedere, Homerique poésin pro sua venditare. Unde

10
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factum, ut quum Homeri non perinde curam ha-
Yderet, ille ad Thestoridem huiusmodi sit usus di-
sticho:

Thestoride, ex multis, mortalibus abdita quae

' sunt,

mens habet in primis caecos humana recessus.
Thestorides igitur ex Phocaea Chium concessit: ubi
erecto ludo, carmina illa pro suis evulgans, egre-
giam simul laudem sibi paravit et fructum. Porro
Homerus iterum pristino more vivere pergebat apud
Phocaeenses, e po¢si victum habens. (17.) Tem-
pore deinde non multo, viri aliquot e Chio merca-
tores Phocaeam veniunt ; et audientes Homeri car-
mina quae antea saepius in Chio a Thestoride au-
dierant, indicabant in Chio haec ipsa a quodam
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ludimagistro pro suis cum magno fructu ostenfari.
Homerus intelligens continuo Thestoridem esse, toto
studio properabat in Chium transmitfere. Et quum
portum adiisset, neque offendisset navem quae illuc
fraiiceret, essent autem qui ob ligna in Erythracam
solvere pararent, belle convenire videbatur, si per
Erythraeam iter faceret. Accedens igitur nautas, ora-
vit ut comilem se navigationis reciperent, multis
blandisque usus verbis, quibus quod desideraret per-
suaderet. Nautac admittentes hominis preces, iusse~
runt navem eum conscendere. Quo impetrato. Ho-
merus considens in navi, his versibus nautis bene
precatur, :

Audi qui pelagus valido Neptune tridenti -

imperioque regis, spatiosaque culta Heliconis:

10
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da precor his nautis reditum, ventosque secun-
dos,

qui mihi sunt comites placidi, navisque magistre:

at mihi da misero sacram contingere terram,

aérius qua parte Mimas ad sidera surgit,

inde hominis iusti me fac succedere tectis,

ulciscique virum qui me improbitate fefellit,

laesit et hospitii sacra iura Iovermque benignum.
(18.5 Ubi autem secundo vento Erythraeam appulis-
sent, Homerus in navi diversatus est: postero autem
die rogavit, ut nautarum aliquis ad urbem eum du-
ceret. Illi unum e suis simul miserunt. Quumque
iam pergendo ad Erythraeam appropinquasset, quae
est aspera atque montosa, in haec prorupit carmina:

O sacra multorum largitrix terra bonorum,

quam tu plana aliis et parte aequalis ab omni;
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_ aspera contra aliis, in quos converleris iram.
Ingressus deinde Erythracorum urbem, perconta .
tur de navigatione versus Chium. Et quum forte qui-
dam occurrisset salutaturus, qui eum in Phocaea
viderat, ab hoc contendit ut secum dispiceret sicubi
navis esset qua in Chium transmitteret. (19.) Et
quum in portu nullum esset traiecticium navigium,
ille Homerum ad eum locum ducit, ubi piscatoriae
naviculac stationem habebant. Et forte fortuna’inci-
dit in quosdam in Chium traiecturos. Hos adiens
ille qui ducebat eum , precatus est ut Homerum ac-
ciperent. Verum illi nulla ratione eius habita sal-
verunt, Homerus autem haec cecinit carmina:

Infidi nautae, gens diris tristior ipsis,

saeva quibus veluti mergis dant aequora victum,

-acriter a vobis Iovis hospitis ara colatur.
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Tristis enim vultus Iovis est, poenaeque paratae,
kis quibus hospitii non est pia tessera curae.
At vero in altum iam provectis contigit , ut adverso
vento rapti, eodem unde solverant recurrerent,
ubi etiamdum Homerum in litoris crepidine con-
sidentem offenderunt; qui cognito navis recursu,
hunc in modum eos alloquitur: »os, o peregrini,
ventus adversus excepit; sed me nunc quogque ad-
mittite, et secunda vobis navigatio erit. Piscato-
res autem, poenitentia ducti quod prius hominem
non receperant, testatique se non relicturos eum si
velit simul navigare, iubent navem conscendere.
Recepto Homero vela faciunt, et iter peragunt.
(30.) Quibus ad sua opera digressis, Homerus in
litore ea nocte mansit. Ubi diluxit, itineri se accin-
geus oberransque, ad eum locum pervenit qui ap-
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pellatur Pinus: illicque quiescenti per noctem pini
fructus est illapsus, quem aliqui erpcBirer, alii xdivor
appellant. Homerus autem hos cecinit versus:
Funduntur fructus alia magis arbore dulces,
-quam fovet umbrosis felix in collibus Ida:
hinc ferrum veniet Martis validaeque secures,
his ubi consistet campis Cebrenia pubes.
Eo enim tempore Cymaei Cebrcnia ad Idam montem
aedificare parabant, unde ferrum effoditur. (21.)
Ceterum illinc abiens Howerus, vocem caprarum ibi-
dem pascentium sequutus, in canes incidit; qui gquum
adlatrarent, vociferabatur. Quod audiens Glaucus,
id enim erat caprario nomen, accurrit festinanter,
revocatosque canes, ab Homero excussit. Atque ubi
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diu admiratus fuisset, quod nimirum caccus existens
solus eo locorum pervenisset et quid vellet, tan-
dem accedens rogabat quisnam esset quibusque mo-
dis ad inhabitata illa et non calcata loca divertis-
set, et cuius rei indigens. Homerus, omnem suam
calamitatem commemorans, ad commiserationem
Glaucum pertraxit: siquidem bomo erat, ut appa:
ret, cordatus. Excipiens igitur Homerum, ad suum
deduxit tugurium, incensoque igne coenam iustru-
xit: qua apposita iussit coenare hospitem. (33.)
At vero quum canes a cibo abstinentes non cessa-
rent suo more coenitantem adlatrare , Homerus
Glaucum his versibus alloquitur:

Glauce,precor, paucis me audi, pareque monenti:

prae foribus stabuli canibus sua ferculg primum.

Herod. T.I¥V. P. I
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* Jac tradas : nam sic melius : custodibus illis,

" nmec fera nec fures venient ad septa dolost.
Haec audiens Glaucus, laetatus est admonitione illa,
habuitque hominem in admiratione. Coenati autem,
ultro citroque habitis sermonibus oblectibantur.
Nam quum Homerus errorem suum, civilatesque
quas adiisset, commenioraret, Glaucus haec audiers
stupebat: ct tunc quidem, quia cubandi tempus erat,
quieti se dabat. (23.) Postero die Glaucus cogita-
vit ad herum suum proficisci, ad haec de Homero
indicanda. Proinde commissis consérvo capris pa-
scendis, Homerum intra tecta reliquit, promittens
se quam festinantissime iturum. Descehdens autemt
d4d Bolissuth, erat vitinum huic loco, hernmque
suum adiens, narravit de Homero, quemadmodum
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res se habebat; deque eius adventu, quem pro mi-
raculo duceret: demum rogat quid facere in eo con-
veniat. Herus parum delectatus hoc nuncio, coepit
cum Glauco ut stupido expostulare, qui quoslibet
mutilos reciperet aleretque; tamen praecepit ut
hospitem ad se perduceret. (24.) Glaucus vero ad
Homerum reversus narravit, iussitque sequi se in
urbem : fore enim haec ei ad felicem fortunae suc-
cessum. Quibus non gravatim assentiens Homerus,
caprarium sequitur. Hic Chius colloquutus cum Ho-
mero reperit hominem esse politum et multorum
peritum, coepitque suadere ei ut apud se commo-
raretur, liberorumque quos habebat adolescentes,
formandorum curam susciperet. llle accepta condi-
tione, pueros sibi creditos erudivit. Interim Cerco-
pas , Batrachomyomachiam, Epicichlidas, et alia
X a
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omnia quaecunque iuvenilia ludicra Homeri extant,
apud Chium illum condidit in Bolisso; ita ut ex
poési coeperit per urbem inclarescere. Iam vero
Thestorides, ut primum intellexit Homerum adesse,
‘navigans e Chio fugam capessebat.

(35.) Deinde progressu temporis impetrata ab
Chio Chium visendi copia, urbem adiit, ludumque
Jillic instituens, pueros carmina docebat. Id quum
magna dexteritate Chiis facere videretur, etiam mul-
tos sibi admiratores conciliavit. Hinc igitur victum
parans copiosum, uxorem duxit, e qua duas susce-
pit filias, quarum una decessit innupia, alteram
viro Chio elocavit. (26.) Enimvero hic poésin ex-
colens, gratiam reddidit, quam habuit; et primum
quidem Mentori Ithacensi, in Odyssea, ut qui labo-
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rantem ex ocuhs 1mpense curavisset in Ithaca, eius
nomine poési suae inserto, quem Ulyssis dicit esse
socium: cujus fidei Ulysses, Troiam navigans, do-
mum familiamque crediderit, tanquam Ithacensium
praestantissimo atque aequissimo. Saepe etiam aliis
poématis locis eundem laudibus vehit, siquidem
Minervam quoties in sermonem cum aliquo venit,
Mentori tradit assimulatam. Ad baec Phemio prae-
ceptori suo gratiam eruditionis simul et nutricatio-
nis in Odyssea retulit, praecipue in his versibus:
. Phemius at cunctis praestantior arte canendi
. insignem citharam , dederat gquam praeco, te-
nebat.
Et rursum: o : -
Fundere et hanc pulsans modulamina dulcia
coepit. '
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Meminit et naucleri, in cuius comitatu circumna-
vigans, urbes locaque plurima perlustravit. Huic
nomen erat Mentae ; cuius meminit bis versibus:
Anchialo Mentes forti genitore creatus,
imperito Taphiis, quibus est ars nautica cordi.
Habuit etiam Tychio coriario gratiam, qui venien-
tem ad sutrinam apud Novum murum hospitio ex-
cepisset. Hunc enim Iliadi infersit his versibus:
Comminus accessit clypeo septemplice tutus
Aiax : huic clypeum turris fabricarat ad instar
urbe in Hyle Tychius: non sutor doctior alter,
(27.) A poési vero hac inclarescit Homerus circa
Ioniam ; iam et ipsam usque Graeciam de eodem
sermo peérferebatur. Et quum habitaret in Chio, mul-
tis visitatum venientibus, eruditionis existimatione
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augescens, inciderunt qui suaderent ut in Graeciam
se transferret. Quod consilium admittens, impense
cupiebat illuc demigrare. (28.) Commodumque in-
telligens Argos multis egregiisque elogiis celebratum,
Athenas non item, poési suae inserit, in maiori
quidem Iliade hos versus, quibus Erechtheum magni-
fice laudibus vehit, in navium catalogo:

Ortum ab Erechtheo populum: nutriverat illum

Pallas Erechtheum, tellus guem vasta crearat.
Menestheum etiam, ducem Atheniensium , tradit in
exercitu tam pedestn quam equestri ordmando _pe-
ritissimum, idque his carminibus:

Hos tunc ducebat patria virtute Menestheus

maximus : huic nemo poterat certare regendis,

aut etiam ornandis vel equis , vel in arcta lo-

candis
agmina militibus.
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Aiacem vero Telamonium ipsosque Salaminios Athe-
niensibus in navium nomenclatore annumeravit, sic
scribens:
Bis sex e Salamine rates Telamonius Aiax
egit, et addurit statuens in litore iuxta
Cecropias naves.
Postremo in Odyssea Minervam, postquam cum
"Ulysse in colloquium venerit, ad Atheniensium ur-
‘bem , quam praecipue colebat, concessisse fingit :
. Ad Marathona dehinc et magnas venit Athenag,
tectaque Erechthei subiit.
(29-) His ubi complevit suam poésin, et apta om-
_nia composuit, animo in Gracciam traiiciendi, Sa-
_mum appulit: contigitque forte ut eodem tempore
Samii Apaturia festum agerent. Hic Samius quidam
agnito Homero, utpole quem jam ante iu Chio vi-
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disset, tribules suos adiens, indicavit eius adven-
tum cum multa hominis celebratione. ‘Tribules vero
iubebant adduci eum. Conveniens igitur Homerum
Samius, Quandogquidem, inquit, hospes , Apatu-
riorum festum agit civitas, invitant te nostri
tribules od idem festum concelebrandum. Home-
rus adfuturum se affirmans, comitatur invitantem.
(30.) Iiluc pergens, in mulieres impegit quae Curo-
tropho sacra in-trivio faciebant. Sacrifica occursantis
aspectu indignata, exclamat, Vi ir, inquiens, facc;-
¢as a sacris! Homerus dictum illud in 4nimo volvens,
rogabat quisnam esset qui loqueretur, et cui deo
sacrificaretur. Dux eius indicavit mulierem esse,
quae Curotropho sacrificaret, Quod audiens Home-
rus, haec carmina protulit:
Dive, preces audiio meas, mulzerque face u-ta
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aversata torum.iuvenili aetale vigentum,
canorum velerumque senum capiatur amore,
est actas ¢ffoeta quibus, sed prompia voluntas.
(31.) Ubi vero ad tribulium collegium accessit Ho-
merus, iamgue in limine conclavis, in quo epula-
bantur, constitit, aliqui narrant iam tum illic ar-
dente ignc poétam cecinisse, alii postea eos accen-
disse, quam carmina ista cecinisset:
Ut patris, nati, sic turres sunt decus urbis;
sic et equi campum decorant , sic aequora naves;
sic et opes ornant aedes; praesentia regum
_ augusto in solio decorat fora latq sedentum:
at lucente domus multo est augusiior igne.
Ingressus autem et accumbens, cum tribulibus epule
fruens, in magno honore admirationeque est habi-
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tus, ibidemque ea nocte cubile sibi paravit. (32.)
Crastino die conspicantes eum abeuntem figuli qui-
dam in furno tenuiorem tegulam coquentes, quum
intellexissent hominem esse ernditum, ad se vocan-
tes iusserunt canerc, pollicentes cum tegulas, tum
quidquid aliud haberent, se illi datures. Homerus
haec illis cecinit carmina quae vocantur Caminus,
id est fornax.
St mihi mercedem dabitis figuli, ista canemus.
Huc ades o Pallas, dextrague foveto caminum,
- pulchre ut durescant calices . et mollia cuncia
siccenturque probe, et figulis lucra magna re-
portent,
vendita perque forum multa, et per compua ,
multa,
Sic illis quaestus crescat, prudentia nobis. .
At, si deposito iuvat irridere pudore,



-33s "LIBELLUS

g mew & ywera wapive J‘queac, 15
Euweaﬁ opudds, Dpdparyey te, xai "AcBsror, sdd ¥’
: AB“TW’
’Q{u&,uov 9, og vy ﬂm xaxa mMa raet{o;.
Heeds v adovoay xau J‘apa.ra., auv de uqum-
< waca xvxysly, uecquav utya wmmav. 30
Qs yvalbos inmein Bouxss, Bouxos I xapusvog s
xavt yroel avThg :aegu,u;'i'a. AXTR FOvoa.
Asueo xai Heaiov Svyarsp 7roAu$a.gy.m Kaexq,
dypa ¢wefwx¢ BdArs, xdxou J' auTevs 75 xai
eeya.. a5
Adipo d8 xai Xuew a.ysw 'xo)\m; Kma-ueau;
oi " HoaxAsiovs xsipas Quyor, 6i T dxirarte’

huc precor ut pestes veniant quaecunque per or-
bem
gra.uantur s Jundant et in hunc mala cum:tq
- caminum.
- Irruat huc Smaragus, gravis Asbetus , et quoque
Abactus :
contere tu Pallas flammamgue et vasa camini,
ille licet rapido multum nunc ferveat aestu:
insuper Omodamus feriatque et damna det arti.
Omnia misceto, fornacem, vasa, domumque,
ut fragor immensus fiat, figulique tremiscant:
non secus ac malae crepitu clauduntur equinae,
sic subita fornax crepitetque cadatque ruina,
inque lutum redeant calices et vasa minuta.
Huc quoque Solis ades nata, incantare perita,
inque ipsos et opus tua noxia sparge venena.
Huc ducat longo Centauros agmine Chirgn,
quique manu Herculea cecidere superque fuerunt:
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illi contundant opus omne, ipsumque caminum
tn nihilum penitus redigant. Figuli ista videntes
plorent, et lacrymis spectent ingentia damna :
improbitatis ego spectabo haec praemia laetus.
Denique qui pronus fornacem respicit, illi
JNlamma vorax faciem circa penitusque perurat.
Sic scelus agnoscent omnes , atque inde cavebunt.
(33.) Atvero in Samo hybernans, calendis beati-
orum aedes adiens aliquid accipiebat, canens haec
carmina, quae Eiresione, hoc est, ramalia, vocantur::
ducente eum semper et comxtaMe allquot pueromm
mdxgenamm choro:
Venirnus ad magnas aedes civemque potentem;
cuius divitiis resonat domus atque redundat.
Yos aditum praebete fores: feliciter intrent
divitiae; et requies hilaris, Charitesque se-
quantur:
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vasa opibus tumeant, nihil hic videatur inane:
_ sintque laboratae Cereris repleta canistra.
 Excelso curru nurus hic portetur, et ipsam
veloci cursu revehant ad limina muli.
Haec premat electrum pedibus, telasque laboret.
Ast ego vos repetam, repetam , mihi crede, quot-
annis,
non secus atque redit sub tectum garrula Progne.
Assumus in porta: seu munera ferre placebit,
sen mihil, est tamen hinc abeundi certa voluntas.
Non etenim hic habitare diu nec adesse paramus.
Atque haec carmina postea in Samo din a pueris
decantabantur, quoties in Apollinis festo stipem col-
ligebant.
(34.) Ineunte deinde vere moliebatur Homerus
e Samo Athenas havigare: solvensque una cum non-
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nullis incolarum, ad Ion appulit; ubi stationem non
in urbe, sed in litore habebant. Hic contigit Ho-
merum graviter aegrotare: egressus igitur e navi,
in crepidine litoris iacebat invalidus. Quumque diu-
tius illic ob navigandi difficultatem remorarentur,
subinde quidam descendentes ex urbe Homero vaca-
bant, eumque audicntes, reverenter observabant,
(35.) Iam vero nautis et aliquot e civitate illic apud
Homerum considentibus, forte pueri piscatores eo
-appulerunt: qui e navicula cgressi, haec illis verba
fecerunt: Agite hospites, audite nos, numquid et
quae vobis proponemus explicablitis? 1bi e praesen-
tibus quidam jubebat proloqui. Iiii, Nes, inquiunt,
quaecungque cepimus , religuimus : quae vero non
cepimus, nobiscum portamus. Quidam aiunt metre:



336 - LYBELLUS-

"Aoe’ iropsr, Amipscla’ o & au'x i'lwpu » @510
o,uwﬂa.
ov 3ump¢mr de Tior mzeeovmv yvire T pqﬂsmz, din-
wrawa o maides, oms devorres auJ‘ev té‘umno A

qusmt de by 'n s s@ﬂeset{mo xal 0rovs pdy sAa.Bw
Ty @Guewv, xaTé Aoy’ o0goug 0% o y £uvarro, ¢ ¥ oixoug 15

aﬂ@eeom. ¢ d¢ "Opnpog, duovoas vaima, iAsés 18
§msa Tady

Tmm ydp wanem :E a.q.wm' euytyaam.
oUTe Baﬂun)\qewv. ou-r aoxera ;u;)«a. reporrer.

36 'Ex ¢ 7ij¢ aw'ﬂima; 1'a-tm1; a’uan 'rov O,u.neav TeAsU-
s € Im, ov mtea. 70 ,m; ymvm 70 Watpe Ta Fati-
Jwv p]&:r, w; viovTetd TG , A -ry ,u.a.z\wag TeAsu—
oag de & -rg Iw avroy ¢ auc-rq; ¢m¢q vxo TS
TR a'upz')uovmv xai Ty z‘o)uqﬁm acos Sy Jm)\oygp 5

Non capta auferzmm, quae capta, relmquunuc
tla.

Et'quum nemo ex praesentibus interpretari dicta
posset, pueri explicabant: significantes nimirum, se,
quum piscium nihil capere possent, desidentes in
sicco , pediculos venari tentavisse; et horum quotquot
cepissent reliquisse; quos autem nequiverunt, do-
mos retulisse. Quae audiens Homerus, haec dixit
carmina:

Hi vos, o puen s tales genuere parenlea »

nec latis fundis, gregidus neque mille potentes.
(36.) Ex hac autem infirmitate extremum diem clau-
sit Homerus in [o, non, ut arbitrantur aliqui, ae-
nigmatis perplexitate enectus, sed morbo. Extinctus
vero in Io Homerus, a comitibus suis atque civibus
qui in colloquio cym eo fuerant, in litore ibidem
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sepultus est. Cuius sepulcro multo post tempore Ie-
tae, ubi poésis eins iam publicata ab omnibus cele-
brabatur, huiusmodi inciderunt carmen elegucnm,
neque est Homeri:

Condit humus caput haec sacrum, qui versibus
. . armag .
~ Jortia divinis keroum ornavit, Homerum.
(37.) Porro quod Aeolensis fuerit Homerus, et non
Jou , neque Doriensis, partim e iam dictis perspi~
cuum esse poterit, partim etiam his coniecturis der
prehenditur. Siquidem poétam tentum, qui aliqua
ex hominum moribus in suam poésin transferre stu-

_ duerit, par est aut laudatissimos excogitasse, aut

suos, quos. patrios habebat, commemorasse. Iam vero
ipsi carmina eius audientcs,indidem pronunciabitis;
mam sacrificii ritum probatissimum retulit aut ipse

Herod. T.1V. P. I. Y
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eundem excogitavit, aut quod cum patriis institutis
conveniret. Sic enim inquit:
Protractas iugulant pecudes, et tergora costis
deripiunt, femorumgque toros et crura recidunt,
in partesque secant geminas: tum pinguta nidor
viscera nube tegit densa.
In his versibus de iliis nulla mentio, quibus in sa-
crificiis tamen utebantur ceteri, practer unam Aecoli-
cam gentem, quae ilia non concremabat. Indicat
practerea his gquoque vembus, quod Aecolensis exi-
slens, suae gentis ritibus usus sit:
—— Tum segmina carnium
4psc focis multo crepitantibus admovet igni
cruda senex, et vina .mper mgranua fundu.
quem verubus quinis iuvenes onerata tenentes
brachia circumstant. ‘
Acolenses enim soli intestina qumque verubus ﬁxa ‘
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torrebant, reliqui Graeci tribus ; etenim »fuar dicunt
Aeolenses pro xivre, id est, quinque.

(38.) Atque haec sane de genere, vita, interituque
Homeri a nobis relata sint. Ceterum aetatem Homeri
siquis diligenter recteque ratiocinetur, ex hisce fa-
cile deprehendet. Nempe ab expeditione, quam Aga-
memnon et Menelaus in Ilium habuerunt, annis cen-
tun post atque triginta Lesbus oppidatim habitari
coepit , quum antea nullam prorsus haberet civita-
tem. Post Leshum habitatam annis viginti Cyme Aeo-
lica et Phricotis appellata habitata fuit. Porro a Cyme
annis duodeviginti, in Smyrnam Cymaei coloniam
deduxerunt: quo tempore natus fuit Homerus. Ab
Homero autem nato anni sunt sexcenti vigintiduo
ad Xerxis usque in Graeciam fraiectum, qui videli-
cet iuncto pontibus Ilellesponto cum exercitu ex

Ya
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Asia in Europam fransivit. Ex his igitur tempus illud
calculo colligere facile fuerit ei qui praetorum Athe-
niensium rationem habuerit. Centum autem ct sexa-
ginta octo post. Troianum bellum annis extitit Ho-
merus.

Fints lbelli de Vita Homer:.
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EX
CTESIAE PERSICIS
ECLOGA.

IOH. SCHWEIGHAEUSER LECTORI.

Pnnv crprs Herodoti editio Aldina nil aliud nisi novem
Musas exhibet. Henr. Stephanus, in priore a se procurata
editione, et libellum de Vita Homeri et ex Ctesiae Cnidii
Persicis et Indicis eclogas adiecit, quae in Photii Bibliothe-
ea Cod. LXXII. exhibentur; quibus pauca item eiusdem Cte-
size fragmenta subiecit, apud Plutarchum, Athenaeum, et. De-
metrium reperta. In editione posteriore idem Stephanus et alig
nonnulla Ctesiae fragmenta ex eisdem auctoribus collecta, ef
duas insuper alias adpendices adiecit; unam de Persarum Le-
gibus et Institutis ex diversis Historicis, alteram de Aegy-
ptiacis Legibus et Institutis e diversis Historicis et aliip
Scriptoribus.. Denique Gothofr. Iungermanus non mado Cte-
siae fragmenta, ¢ pluribus auctoribus conquisita, ingenti
eumulo auxzit et locupletavit, sed et nevam item Adpendicem
adiecit, de Incremento Nili et eius caussis, e diversis aue
ctoribus congesiam. Ita exsistebat Musarum Herodoti aucta-
rium , iustum per se volumen nosirae editionis completurum;
quod tamen, verum si quaeris, nihilo magis ad Herodotum per-
tinebat, quam sexcentae item aliae disputationes, quae er ve-
terum scriptis, super eis rebus de quibus Herodotus disseruit,
colligi possent. Et ex Jungermani editione omnes illae acces-
siones in Londinensem, in Gronovianam, atque etiam in ¥¥es-
selingianam propagatae sunt : easdemque Borheckius duabus a
oc procuratis Herodoti editionibus adiecit. .
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* Yam vero ingenue professus P¥esseLrncrus erat, si sui res
arbitrii fuisset, se additamenta ista omnia detruncatu-
rum fuisse; excepto Anonymi fragmento de Nilo, et
Ctesia. Nempe illud de Nilo Fragmentum ita emenda-
tum edi vir doctissimus voluerat, quemadmodum e lectionibus
codicis mssti Parisiensis, quarum ei ¢ Ruhnkenio copia fo-
cta est, emendari patuisset, si lectiones istae in tempore ad eum
pervenissent : quas quidem quum sero V¥ esselingius accepisset,
nonnisi in Addendis et Emendandis , editioni suae in fine ad-
iectis, adnotare eas commendareque poluit. Atqui equidem,
quum me tunc praeleriissent illa ¥Wesselingii ad Herodotum
Addenda, idem Fragmentum ex eodem ipso codice Parisiensi,
‘quem Ruhnkenius tractaverat, emendatum edidi in Athenaei
‘nostri Tomo I. pag. 278 seqq. quo minus opus esse existimavi
‘ut hoc loco repeteretur. Quod quibus rationibus adductus ad
Athenaeum retulerim, exposui in Adnotatt, ad Athen. T. L p.
"479 seq. Neque vero istud ivdicium nostrum pugnat cum Wes-
selingii sententia, qui Ephoro auctori deberi illud suspicalus
erat, in Adnott. ad Diodor. Sic. lib. I. cap. 39, Potuit enim
‘Athenaeus disputationem istam er Ephori Historiis ( quas
in eis Deipnosophistarum suorum libris, qui integri supersunt,
saepius citavit) descriptam exhibere ; quemadmodum infinitum
numerum non modo breviorum fragmentorum e vetustioribus
auctoribus excerptorum, verum etiam longiores subinde dispu.
tationes , operi suo inseruit , veluti illam Uib. V. cap. 47 et seqge
ex Posidonii Historiis. In nostra quidem editione Fragmeénti
de Nilo hactenus a me erratum video, quod page 283. I. 6.
lectionem Henr. Stephani, mupamiacins 3t Olvowidy, seri-
pturae codicis nostri mapaxr. & Olvowidng praetuli, cui
quidem (ut Wesselingius monuit ) locus dandus fuerat : sed
( quod ab eodem Wess. non est adnotatum) mox déin pro vul-
gato @wsl, cum eodem nostro codice erat Qxril scribendum:
dicunt, scilicet Herodotus similiterque Oenopides. Po-
stremum fragmenti vocabulum 'Omevimindv ( sic enim, ut etisp
‘Wess. adnotavit, non 'Oxwrrixdv, legi in nostro codice monui
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in Adnott. pag. 484.) latere Bovxinmor visum WWesselingio
érat, ubi equidem 'Ovov@irixdv scriplum oportuisse suspicatys
sum. :
. Iam, ad Ctesiam quod spectat: si ad emendanda aut
illustranda, sive ad augenda aut in commodiorem ordinem di-
gerenda Excerpta illa et Fragmenta, quae ex Clesiae scriptiy
collecta exhibent superiores Herodoti editiones, VVesselingius
aliquid contulisset, auctor utique fuissem bibliopolis, quorum
sumtibus haec nostra prodit editioy ut, quoniam in eéa nikil,
quod a PV esselingio profectum sit , volumus desiderari , ne Cte-
siana quidem ista negligerentur. Nync, quoniam ille in hae
parte, quemadmodum etiam in aliis Adpendicibus , de quibus su-
pra dixi, nihil egit, nisi quod eadem ipsa, quac lungermanus
dederat , quaeque ez illius editione in Londinensem , iterumque
in Gronovianam translata sunt, verbum de verbo repeti passus
sit; nullam equidem caussam vidi, cur denuo repetitis rebus
&d Herodotum nihil pertinentibus moles editionis nosirae au~
geretur. Idque eo minus consultum duxi, quod, quam operam
istis Ctesiae Reliquiis VWesselingius non praestitit, eam huie
Scriptori navaturum speranus doctissimum virum , Frider.
Creuzerum nostrum; qui, uti iam ante complusculos quos-
dam annos Historicorum Graecorum antiquissimorum Fra-
‘gmenta ; collecta, emendata, explicata s cum commentatio~
ne de cuiusque Scriptoris aetate; ‘ingenio, et fide, edere
coepit , { Heidelbergae MDCCCV'1.) sic hane provinciam , adeo
Jelicibus auspiciis a se occupatam ornarique coeptam, non de-
serturus videtur. Interim tamen, ne prorsus missum C tesiam
JSaceremus, ez illius Persicis primora capita Excerpto-
rum Photii hoe loco adponere placuit; quae ad Herodotum
Mactenus spectant, quod non wodo de eisdem rebus apud utrum-
gue auctorem agebatur, sed quod etiam frequenter ex professo
Cuidius scriptor ‘ab Hulicarnasseo dissentit. Ita, quum de
siriusque Scriptoris fide a viris doctis multa in utramque par-
tem disputata sint, lectoribus Herodoti nostri in promtu erit,
eaquac d: Clesiae narratione supersunt cum- Herodoteis con-
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feire. 'Photii Graetis passim notulas quasdam subieti, inter
legendum fere natas. In his aliquoties Codicis Bavarici feci
mentionem : quo ex codice (eodem quem olim Hoeschelius eticm
fraetaverdt) lectiones singulari cura enotatas debeo Franc.
Xav. Werferi Monacensis diligentiae, eiusdem eruditi viri iu-
wenis, querns in Varietate Lectionis Herodoteae subinde laudayi.
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Cr k314 % Cnidii Persica libris viginti tribus con-
tinéntur: sed in sex prioribus res Assyriorum et
quaecuhque res Persicas praecessere, tractat: a se-
ptitno autetn libro de Persicis rebus agit: et in septi-
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mo, octavo, (nono,) decimo, undecimo, duodecimo
et decimo tertio, quae ad Cyrum et Cambysem, et
‘Magum illum, Darivmque et Xerxem spectant, com-
memorat: fere in omnibus repugnantia Herodoto
narrans, illumque in multis mendacem et scripto~
rem fabularum [sive, sermonum fictorem] appel-
lans: illo enim posterior est. Se autem eorum quae
narrat, magna ex parfe oculatum testem fuisse, aut
certe , quae videre non licuit, de iis a Persis qui
viderant, edoctum, ita demum ea memoriac prodi-
disse dicit. Nec vero tantummodo ab Herodoti,
sed etiam in aliquibus a Xemophontis Grylli filii
historia dissentit. Floruit temporibus Cyri, Dario et
Parysatide geniti; qui frater fuit Artoxerxis ad quem
regnum Persicum devenit.

- (2.) Scribit itaque statim de .fs¢yage, nulla Cy~
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rum ipsi generxs propinquitate fuisse iunctum, il-
lomque etiam 4sfyigan vocat. Fugisse autém Astyi-
gan a conspectu Cyri in Ecbatana, et in criscranis
regiarum aedium ab Amyti filia suwa et eius viro
Spitama occultatum fuisse dicit. At supervenientem
Cyrum, non solum Spitamam et Amytin, sed eorum
-etiam liberos Spitacem ac Megabernem de Astyiga
‘per tormenta interrogari voluisse: Astyigan vero
seipsum patefecisse, ne propter se pueri torqueren-
tur, captumque et compedibus gravibus ab Oebara
oneratum esse : nec multo post ab ipso Cyro libe-
‘ratum;, et non secus ac patrem honoratum observa-
tumque fuisse; filiamque Amytin primum ‘quidem
tanquam matrem in honore habitam, postea vero
€yro nupsisse, quum Spitamas eius vir esset in-
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terfectus, propterea quod dum quaereretur Astyigas
‘ignorare se illum mentitus esset de quo interrogaba-
tur. Haec dicit Ctesias de Cyro, iis quae ab Herodo-
to referuntur dissimilia. Itemque illum adversus Ba-
-ctrios pugnavisse, et eam pugnam aequo Marte ge-
stam fuisse: sed Bactrianos, postquam Astyigan Cyri
patrem factum esse, Amytin aufem matrem et uxo-
rem, intellexerunt, sponte se ipsos Amyti et Cyro
dedisse. (3.) Tradit etiam, Cyrum cum Sacis bel-
lum gessisse, et Amorgem Sacarum regem Sparethrae
maritum cepisse: eam aufem, capto marito, exerci-
tum coégisse , bellumque Cyro intulisse, et virorum
quidem trecenta millia, mulierum vero ducenta in
aciem eduxisse: et Cyrum superavisse, vivumque
eum cum multis- aliis cepisse, itemque Parmisem
Amytis fratrem et tres eius filios: propter quos post-

|l
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ea Amorgem liberatum fuisse, quod et ipsi liberati
fuissent. (4.) Tradit etiam, Cyrum Amorgis ope
adiutum, Croeso et Sardlbus bellum intulisse. Nar-
rat etiam quomodo Ocbarae consilio lignea Persa-~
rum simulacra in muro conspecta timorem incolis
injecerint, et propter hanc caussam ipsa urbs capta
fuerit: et quo pacto ante captam urbem, Croesi filius
pro obside datus fuerit, quum Croesus divino quo-
dam spectro deceptus fuisset. Narrat etiam quomodo
dolos nectente Croeso, filius in eius conspectu fuerit
interfectus, ct mater hanc calamitatem intuita seip-
sam ex muro praccipitarit, nec tamen mortua sit:
{¢gmmo, et mortua sit:] et quomodo, capta urbe,
[Croesus] ad Apollinis aedem, quae erat in urbe,
confugerit, ac mortua sit: [immo, nec occisus fue-
rit:] et quomodo tertium in templo vinctus a Cyro
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Croesus , fertium arte oculos fallente solutus sit,
quamvis templo sigilla circumposita essent, eorum-
que custodia Oebarae commissa esset: quomodo item
illis qui una cum Croeso vincti fuerant, amputata
fuerint capita, ut quorum proditione solutus Crocsus
esse putaretur. Narrat etiam, Croesum in regias ae-
des adductum vinctumque firtnius fuissc:sed quum to-
nitrua fulminaque irruisseat, rursum fuisse solutum :
tumque Cyrum vix tandem eum missum fecisse. A
quo tempore Cyrus cum aliis humanitatis officiis eum
prosequutus sit, tum vero urbem magnam nomine
Barenen prope Echatana ei donaverit: in qua erant
quinque millia equitum, peltatorum autem iacula-
torumgque et sagittariorum decem millia. (5.) Com-
memorat item quomodo Cyrus Petisacan eunuchum,
qui apud ipsum plurimum authoritate valebat, in
" Persas miserit ut Astyigan a- Barcaniis adduceref:
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nam et ipse et Amytis filia patrem videre cupiebat.
Quomodo item Oebaras consilium dederit Petisacae
ut in deserto loco Astyigan relinqueret, et fame
sitique conficeret; id quod factum est. At in somnis
scelere patefacto, Petisacas puniendus traditur Amy-
ti, identidem illud exposcenti. Illa vero oculos eius
effodit, pellemque detraxit, et cruci deinde affixit.
Ocbaras autem, timens ne eadem quae ille pateretur
quamvis Cyrus nihil tale se permissurum affirmaret,
nibilominus decem dierum inedia ipse sibi mortem
conscivit. Astyigas vero magnificc splendideque se-
pultus est, quippe in deserto loco cadaver eius in-
tactum pecrmansit, neque fuit a feris commesum;
leones enim cadaver eius, donec Petisacas revérsus
acciperet, servabant. (6.) Cyrus autem adversus

5
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Derbices expeditionem suscipit, quorum rex erat
Amoraeus: at Derbices ex insidiis producunt ele- .
phantes, ac Cyri equites fugant: ubi ipse Cyrus ex
equo cecidit, et quidam Indus, (nam Indi Derbici~
bus in bello opem ferebant: a quibus etiam acce-
ptos elephantes in bellum ducebant.) hic igitur In.
dus, quum Cyrus iam cecidisset, eum iaculo vulne-
rayit sub coxa in femore: ex quo vulnere postea
mortuus est. Tum vero ipsum adhuc vivum, quum
familiaris sul erexissent, ad castra profecti sunt..
Occubuerunt autem in pugna illa multi Persae, et
aequales numero Derbices; nam illorum quogue x,
millia cecidere. (7.) Amorges vero quum audivisset
quod Cyro contigerat, festinanter venit, Sacaruwm
equitum viginti millia ducens: et quum Persae ac .
Derbices inter se conflixissent, tam strenuc Persae ac
Sacae pugnarunt, ut pen¢s eos victoria fuerit: in~
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terfecto Derbicum rege Amoraeo, cum duobus eius
filiis. Occubuerunt autem Derbicum triginta millia,
Persarum novem millia: et regio in ditionem Cyri
concessit. (8.) Cyrus vero sub mortis tempus Camdy-
sem primum filinm regem creavit : iuniorem vero no-
mine Tanyoxarcem, dominum Bactriorum (et ipsius
regionis,) necnon Choramniorum, Parthiorumque
et Carmaniorum: et ut suas regiones a tributo sol-
vendo liberas haberet, statuit. Ex Spitamae autem
liberis, Spitadem quidem Derbicibus pracfecit, Me-
gabernem autem Barcaniis: eosque matri in omni-
bus obtemperare iussit. Quinetiam illos et mutuo et
cum Amorge dexteras in amicitiae testimonium iun-
gere voluit: et illis quidem qui in mutua benevo-
lentia permanerent , omnia fausta precabatur: at illos
qui priores imiuriam illaturi essent, devovebat. His
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dictis Cyrus diem suum obiit, fertio a vilnere ac-
cepto die, quum annos triginta regnavisset. Atque
hic finem habet undecimus Ctesiae Cnidii liber.
(9-) Duodecimus vero a regno Cambysis inci-
pit. Hic regnum adeptus patris mox corpus per Ba-
gapatem eunuchum in Persiam scpeliendum misit,
et alia quemadmodum a patre constituta erant, ad-
ministravit, Plurimum vero apud ipsum authoritate
valebat Artasyras Hyrcanius: ex eunuchis autem Ixa-
bates et Aspadates et Bagapates, qui etiam apud pa-
trem maximus fuerat. Post Petisacae enim morten,
hic adversus Aegyptum et Amyrtacum Aegyptiorum
regem exercitum ducit, quum Combapheus eunu-
chus, qui plurimum apud Aegyptiorum regem po-
terat, pontes et alias Aegyptiorum res prodidisset,
Herod. T.1V. P. I z
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utipse Aegypti praefecturam consequeretur: id quod
factum est. Ifa enim cum eo Cambyses pactus fue-
rat, primum per Ixabatem Combaphei patruelem,
et suis ipse verbis postea. Quum autem Amyrtaeum
vivum cepisset, nullo alio ipsum detrimento affesit,
nisi quod illum in Susa cum sex millibus Aegyptio-
rum quos ipse delegit, relegavit. Sed et universam
Aegyptum subegit: obieruntque in ea pugna Aegy-
ptiorum quinquaginta millia, et Persarum viginti.
(10.) Quidam autem magus cui nomen erat Sphen-
dadates, quum fuisset ob delictum verberibus a Ta-
nyoxarce caesus, accedit ad Cambysem, et apud
cum fratrem Tanyoxarcem accusat, eum ipsi insi-
dias moliri dicens; argumentum ctiam rebellionis
addens, quod, si vocaretur, non veniret. Cambyses
igitur fratrem ad se venire iubet: ille vero aliquo

15
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negocio detentus, profectionem distulit. Tunc vero
magus eum audacius criminari. At mater Amytis id
quod erat de mago suspicata, Cambysem filium ne
fidem haheret mago, admonebat; at rex se non cre-
dere fingchat: quum tamen maximoperc crederet.
Quum autem tertium a Cambyse frater esset accer~
situs,, venit: ipsumque frater amplexatus est, quum
nihilominus de illo interficiendo cogitaret. Sed hanc
cogitationem ad cxitum inscia Amytide perducere
conabatur: id quod perfectum est. Nam magus con-
silium cum rege commuunicans, hunc dolum machi-
natur. Quum ipse Tanyoxarci esset simillimus, con-
silium regi dat ut ipsi tanquam falso fratris regis
accusatori, caput abscindi coram omnibus iubeat:
clam autem Tanyoxarcem interfici imperet; quinetiam
Z 3
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illius vestem sibi indui magus postulat, ut ex ipso
vestitu Tanyoxarces esse iudicetur: atque haec fiunt.
Nam hausto sanguine taurino interficitur Tanyoxar-
ces: at magus illius veste induitur, et Tanyoxarces
existimatur:, diuque latet omnes praeter Artosyran,
Bagapatem et Ixabatem; his enim solis rem Camby-
ses aperire ausus est. (11.) Cambyses autem Laby-
zo qui primus erat inter Tanyoxarcis eunuchos, et
aliis ad se vocatis, magum illa veste indutum, os-
tendit sedentem, dixitque, Hunc esse Tanyoxar-
cem existimatis ? Labyzus vero miratus, Quem
alium, dixit, esse putemus? Adeo propter similitu~
dinem magus latebat. Mittitur ergo ad Bactrios, et
omuia non secus ac si Tanyoxarces esset, admini-
strat. Post annos vero quinque, res tota declaratur
Amyt per Tibetheum eunuchum, quem magus ver-
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beraverat, petitque Sphendadatem a Cambyse: qui
dare noluit: quamobrem illa ei diras imprecatur et
hausta veneno moritur. (12.) Sed contigit ut sacri-
ficante Cambyse, quum victimae iugularentur, san-
guis non flueret: qua ipse ex re deiecto animo erat:
eoque magis, quum Roxane puerum capite carentem
peperisset : magique ipsi dicerent, hanc prodigiorum
sigpificationem esse , nullum regni successorem ab
eo relictum iri. Mater etiam noctu illi in somnis
apparens, ob caedem perpetratam minabatur: ideo-
que magis etiam angebatur. Quum autem Babylo-
nem accessisset, et ibi parvum lignum cultro poliens,
tempus ut falleret, femoris musculum percussisset:
undecimo die mortem obiit, quum duodeviginti
annis regnavisset. .

(13.) Bagapates autem et Artasyras, antequam
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Cambyses moreretur, consilium inierant regni Mago
tradendi, et post eius mortem regnum detulere., At
Ixabates sumptum Cambysis corpus in Persidem por-
tavit: unde veniens dum Magus sub Tanyoxarcis no-
mine regno potiretur, de eo apud universum exerci-
tum indicium professus est, eumque infamavit.
Quod quum fecisset, in templum confugit: indeque
comprehensus est, et ei caput abscissum. (14.) Un-
de septemn inter Persas illustres viri una adversus
Magum conspiravere, Onophas, Idernes, Noron-
dabates, Mardonius, Barisses, Artaphernes et Darius
Hystaspis filius. Hi, quum inter se fidem dedissent,
assumitur etiam Artasyras, praetereaque Bagapates,
qui claves omaes regiarum aedium habebat. Illi igi-
tur septem viri Bagapatis opera in regias aedes in-
gressi, Magum inveniunt cum pellice Babylonia
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dormientem. Qui quum illos vidisset, prosilit, et
nullo instramento bellico reperto, (quoniam omnia
Bagapates ciam subtraxerat) sedile aureum confregit,
eiusque ped: arrepto, quum pugnaret, fandem a
septem illis viris vulneratus, mortem obiit, quum
septemn menses regnavisset,

(15.) Regnat vero ex septem illis viris Darius,
quum eius equua (iuxta id quod inter eos convene-
rat) arte quadam adhibita primus post solis ortum
hinnisset. Ceterum quo die Sphendadates magus in-
terfectus est, festum, magophonia dictum, apud
Persas celebratur. Hic Datius sepulcrum sibi extrui
in bicjpiti monte iubet, atque id extruitur: sed quum
id videre cuperet, a Chaldaeis et a parentibus pro-
hibetur. Quum autem parentes eius ascendere vo-
luissent, ceciderunt-atque interierunt: quumi sacer-

15
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dotes qui illos sursum trahebant, illud conspicati
[alii: serpentes conspicati] et inde timere correpti,
funes laxassent. Quae res ingentem Dario maerorem
attulit: et illis qui eos trahebant, mumero quadra-
ginta, amputata capita fuerunt. (16.) Darius prae:;
tereca Ariaramnem Cappadociae satrapam adversus
Scythas proficisci, et viros feminasque captivos ab-
duccre iubet. Ille autem cum triginta navibus quin-
quagenum remorum traiiciens, id exequutus est.
Comprehendit autem et fratrem regis Scytharum
Marsagetem, quum eum *a suo fratre ob mala illata
in vincula coniectum invenisset. (17.) At Scythar-
cesScytharum rex, iratus, litteras Dario scripsit con-
tumeliosas : ¢t similiter ipsi responsum est. Darius
tandem octingentorum millium exercitu coacto, et
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Bosporo Istroque ponte iunctis, adversus Scythas
profectus est, quindecim dierum itinere progressus:
sibique mutuo arcus miserunt. Sed quum Scythici
validiores essent, Darius fugiens pontes transivit,
atque festinanter dissolvit antequam to‘us transiret
exercitus: quare Scytharces octoginta illa hominum
millia in Europa relicta, interfecit. Darius vero,
quum pontem perlransisset, domus templaque Cal-
chedonensium combussit: quoniam pontes qui apud
ipsos erant, dissolvcre tentaverant, et aram, quam
Darius transiens, in honorem Jovis diabaterii statue-
rat, everterant. (18.) Datis autem ex Ponto rediens
et Medicum exercitum ducens, insulas Graeciamque
populabatur: cui apud Marathonem Miltiades occur-
rit, vicitque barbaros: et ipse quoque Datis oecu-
buit, ciusque cadaver petentibus Persis denegatum

est. (19.) Darius autem ad Persas reversus est, ubi

18
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celebratis sacrificiis, quum triginta dies morbo labo-
rasset, mortuus est: quum annos XII. anfe regnum
vixisset, et gnnos unum et triginta rcgnavisset. Obiit
etiam diem suum Artasyras. Bagabates autem, quum
septem annos sepulcro Darii assedisset, morfuus est.
(30.) Regnat Xerzxes filius eius, apud quem Arta-
panus Artasyrae filius maximam obtinet auctoritatem,
quemadmodum eius pater apud patrem rcgis obti-
nuerat, itemque Mardonius antiquus. Ex eunuchis
autem plurimum apud eum poterat Natacas. Xer-
xes uxorem ducit Onophae filiam Amistrin, ex qua
filium suscipit Dariacum: et post biennium, alterum,
Hystaspem nomine: et praeterea Artoxerxem: duas-
que filias, quarum una Amytis, nomine aviae, ve--
catur: altera, Rhodogune. (21.) Xerxes adversus
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Graecos expeditionem suscepit, quod Calchedonen-
ses pontem solvere conati essent, (quemadmodum
iam dictum est) et aram a Dario erectam diruissent:
quodque Datin Athcnienses interfecissent, neque
cadaver eius dare voluissent. Primum igitur Baby-
lonem profectus est: et Belitanae videre sepulerum
exopfavit: viditque opera Mardonii adiutus: et ur-
nam olei non potuit, quemadmodum scriptum erat,
implere. (322.) Indc Ecbatana profecto, defecisse
Babylonios, et Zopyrum suum ducem interfecisse,
nunciatur. In hunc modum de his loquitur Ctesias,
non quemadmodum Herodotus: nam quaecunque
hic de Zopyro, (nisi quod mula ipsi pcperit) illea
Megabyzo facta scribit, qui Xerxis gener erat, quum
filiam -eius Amytin uxorem duxisset. Ita Babylon .
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capta est per Megabyzum: cui Xerxes, praeter alia
multa, molam auream sex talentorum pondo dona-
vit, quod apud Persas omnium regiorum munerum
est pretiosissimum. (23.) Xerxes autem, Persico
exercitu coacto, qui ex millibus octingentis consta-
bat, praeter currus, instructis etiam mille triremi-
bus, in Graeciam copias duxit, quum Abydum ponte
iunxisset. Ad eum Demaratus Lacedaemonius tum
primum accessit, et cum illo traiecit, eumque ab
invadenda Lacedaemone prohibuit. Xerxes porro
per Artapanum decem millia ducentem, apud Ther-
mopylas cum Leonida Lacedaemoniorum duce proe-
lium iniit, in quo magna Persarum caesa est multi-
tudo, ex Lacedaemoniis tantummodo duobus aut
tribus interfectis. Postea viginti millia in aciem eduei
iubet: qui et ipsi superantur. Quum autem verberi-
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bus etiam caesi ut acriores ad pugnam redderentur,
nihilominus victi fuissent, quinquaginta millia po-
stridie iubet educi: et quum nihil proficeret, bellan-
di finem fecit. (24.) Sed Thorax Thessalus et Tra-
chiniensium principes Calliades et Timaphernes cum
exercitu aderant: quos Xerxes quum vocasset, una-
que Demaratum et Hegian Ephesium, Lacedaemo-
nios nulla ratione vinci posse, nisi circumdarentur,
intellexit. Persarum itaque quadraginta millia, duo-
bus illis Trachiniensium ducibus per invia trans-
gressis, Lacedaemonios a tergo adoriuntur: qui cir-
cumdati, omnes ad unum fortiter pugnantes occu-
buerunt. (25.) Rursus Xerxes adversus Plataeenses
exercitum centum et viginti millium mittit, et Mar-
donium eius ducem constituit. Qui autem Xerxem
in- Plataeenses concitabant, erant Thebani. Mardo-
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nio occurrit Pausanias Lacedaemonius , trecentos
Spartanos et mille accolas, ex aliisque urbibus sex
millia secum ducens. Ibi superato exercitu Persarum,
Mardonius vulneratus aufugit. Hic Mardonius quum
a Xerxe ad diripiendam Apollinis aedem missus es-
set, ingruente ingenti grandine oppressus moritur:
quae res Xerxi maximum moerorem attulit. (26.)
Xerxes cum suis copiis Athenas proficiscitur: sed
quum Athenienses armatis centum et decem triremi-
bus ad Salaminem fugissent, urbem vacuam capit,
quam incendit, praeter arcem. In ea enim etiam ali-
qui relicti pugnabant: tandemque quum ect illi nocta
fugissent, illam etiam exusserunt. Xerxes autem
quum inde ad angustissimum Atticae locum, Hera-

cleum appellatum, venisset, aggerem Salaminem ver-
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us ducerc coepit, pedesiri itinere ad eam transire
¢ogitans. Sed consilio Themistoclis Atheniensis et
Aristidis , sagittarii ex Creta accersuntur, ac veniunt.
Deinde bellum navale Persarum et Graccorum geri-
tur. Persac naves habebant plusquam mille, ducem-
que Onophan: Gracci vero septingentas. Graeci ta-
men victores evadunt: et quingentae naves Persarum
profligantur: et fugit Xerxes ‘tonsilio rursus et arte
Aristidis atque Themistoclis. In reliquis vero émni-
bus proeliis ceciderunt Persarum centum et viginti
millia. (27.) At Xerxes, quum in Asiam traiecis-
set, et Sardis proficisceretur, misit Megabyzum ut
templum Delphicum diriperet: illoque id suscipere
recusante, Matacas eunuchus iniuriam Apollini illa
turus omniaque direpturus mittitur. 1s confectis ita
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-rebus ad Xerxem reversus est. (28.).Xerxes ex Ba-
bylone ad Persas proficiscitur. At Megabyzus suam
uxorem Amytin (quae filia Xerxis erat, .quemad-
modum iam dictum est) adulterii insimulat: quam
ob rem Amytis a patre acriter reprehenditur; at illa
spondet se castam esse. (29.) Verum Artapanus,
qui plurimum apud Xerxem auctoritate valebat, cum
Spamitre eunucho (qui et ipse plurimum apud eum
poterat) de Xerxe interficiendo consilium agitat:
idque perpetrant, et Artoxerxi filio pcrsuadent ab
altero filio Dariaeo patrem suum necatum esse: ad-
duciturque Dariaeus ab Artapano domum Artoxerxis,
cum ingenti clamore se parricidam esse negaus: is
tamen capite plectitur.,




